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Труп, завернутый в зеленую пленку, лежал на том же месте, за стеной. Внутри здания было промозгло и холодно. Стояла гнетущая тишина.

Он прислонился к шершавой колонне и перевел дыхание.

«Все, это последний шаг… А потом я выйду отсюда и вернусь в свою повседневную жизнь… Но получится ли жить как всегда?..»

Он посветил фонарем, сорвал пломбу и открыл основной кран и заглушку. Услышал, как газ, посвистывая под давлением, начинает заполнять генератор. Включил форсунки.

Требовалось дать печи разгореться. Оборудование было старое, почти никакой автоматики, не говоря уже о компьютеризации.

Температура дошла до девятисот восьмидесяти градусов. Пора…

Взвалив труп на тележку, он подвез его к отверстию. Открыл заслонку. Тело не желало задвигаться внутрь. С большим трудом его удалось впихнуть, не прибегая к автоматической закладке. Как бы самому не сгореть…

Захлопнув дверку, он прильнул к глазку. Пленка мгновенно оплавилась и исчезла, руки и ноги, захваченные огненным вихрем, задвигались, словно отбиваясь. Труп дернулся и стал подниматься. Объятый пламенем корпус взмахнул руками, как будто прося пощады.

Ему показалось, что глаза открылись и посмотрели на него сквозь огненный жар. Это были ее глаза! Те, которые столько лет подряд снились ему!

Он отпрянул от дверки.


Лола лежала в огромной гидромассажной ванне с бокалом шампанского в руке и наблюдала, как пузырьки мыльной пушистой пены лопаются на ее коже.

«Словно в кино!» – думала она, чувствуя, как игристое вино пробегает по пищеводу. Необыкновенное ощущение контраста между теплой обволакивающей водой с маслом жасмина и веселящим прохладным напитком, опускающимся в желудок, приводило ее в приятное состояние невесомости.

Она считала, что ей здорово повезло в жизни. Не умаляя твердости своего характера и необыкновенной работоспособности, Лола понимала, что без ее величества Фортуны ей бы не удалось стать той, кем сейчас является. А она, на минуточку, одна из самых известных журналисток Италии, имеющая в эфире две собственные программы на пятом канале национального телевидения!

Если бы мама не привезла ее подростком в эту страну, если бы ее не заметили среди остальных зрителей студии, если бы она сама не сумела взять свое первое интервью у любовницы капитана затонувшего лайнера, если бы, если бы, если бы… Этот список можно было продолжать бесконечно.

А что, если бы она не встретила Капелини? Но какое это имеет отношение к ее карьере? Никакого! Кроме того, что СМИ не устают обсуждать придуманные ими же подробности оглушительного романа главного сыщика страны и популярной телеведущей, усугубляя тем самым необыкновенное внимание зрителей к ее персоне.

Лола за все это время повидала немало шикарных вилл, часто присутствуя на различных банкетах, презентациях и свадьбах. Как-то директор пятого канала, будучи хорошим другом экс-премьера Италии, пригласил ее в особняк Берлускони. Правда, Лоле хватило ума отказаться, благо нетрудно было найти уважительную причину. Но сейчас она впервые находилась одна в столь шикарном доме.

Лола поднялась в полный рост, вода тонкими струйками потекла с разгоряченного тела, а пена начала опадать кусочками. Не выпуская из рук бокала, она перешагнула через бортик, поставила ноги на пушистый ковер и не удержалась, чтобы не посмотреть на себя в огромное зеркало, раскинувшееся во всю стену.

– Кто же устоит перед такой красотой? – Она всегда с долей юмора относилась к собственной внешности, но иногда у нее случались моменты самолюбования.

А почему бы и нет? Подтянутое, стройное и стремительное, как торпеда, тело, блестящее от воды; длинные волосы, высветленные прядями, как будто выгоревшие на солнце, мокрые до половины и сексуально разбросанные по плечам; высокая, небольшая, по итальянским меркам, грудь; круглая, с налипшими кусками пены попка. Лола стряхнула пену. Да-да, круглая и с идеальной кожей!

Она давно так не радовалась своему отражению. Продолжая держать в руках бокал, прошлась по ковру и взмахнула ногой в попытке сделать пируэт. Мягкий ковер не давал провернуться, и она перешла на мраморный пол ванной. Не спуская глаз со своего отражения, Лола лихо крутанулась вокруг себя и тут же грохнулась на скользкий мрамор, стукнувшись к тому же головой о зеркало.

– Вот черт! Бедная моя головушка… Ну почему ей всегда достается в первую очередь?!

Она ощутила, что на затылке начинает взбухать довольно большая шишка, и, обернувшись, увидела, как на персиковой ягодице с молниеносной быстротой проявляется сизый синяк.

Но это было еще не все! По запотевшей зеркальной поверхности тараканьими лапками разбегалась трещина!

– Вот черт! – повторила Лола. – Только этого мне не хватало! Теперь перед Капелини придется отчитываться!

Она не представляла его реакции и, не признаваясь самой себе, откровенно побаивалась, как маленький набедокуривший ребенок. «Что я скажу Николе?!» Он все еще имел на нее огромное влияние, и, к своему ужасу, она понимала, что привыкает к такому состоянию, и оно ей даже начинает по-своему нравиться.

Вот уже несколько месяцев они с Николой жили на два дома, что Лолу вполне устраивало, поскольку, случалось, Никола по несколько дней находился на работе, и Лола, не желая ночевать одна на огромной вилле, окруженной заросшим садом, возвращалась в свою квартиру. Достаточно часто они оставались у Лолы, и, к ее удивлению, Капелини сразу понравилось ее жилище, в котором он тут же не преминул оставить несколько шикарных свитеров, зубную щетку и пару темных красивых парфюмерных флаконов. Лолу совершенно не тяготило такое положение дел, более того, это был ее выбор, хотя Капелини в первый же день оставил ей ключи от виллы и предложил:

– Переезжай ко мне. Иначе с учетом наших рабочих графиков мы будем видеться раз в месяц.

Но Лола рассудила по-своему: «А чего рваться-то? Тем более мы оба живем в Риме, и мне до него доехать, даже при самых жутких пробках, минут тридцать, не более. К тому же у меня не получается работать на вилле в его отсутствие».

Так что вернувшийся через сутки Капелини не застал Лолу у себя дома.

– Лол, ты что, обиделась, что я сегодня не ночевал? – с тоской спросил он, дозвонившись до нее, как будто уже знал, каким будет ответ. – Я же тебя предупредил.

– Я и не думала обижаться! Просто в моей квартире мне лучше работается, да и вещи перевозить долго, – весело проговорила она, на самом деле радуясь его возвращению. – Приезжай ко мне! Я уже нарубила салат и думаю мясо пожарить.

– А паста?

– Ах да, паста… Конечно, есть! Сейчас только соус приготовлю, – Лола все никак не могла привыкнуть, что в Италии большинство мужчин предпочитает макароны жареному куску мяса. Удивительно, но Никола был одним из них, что разительно не соответствовало его мефистофельской внешности.

– Соус я сам сделаю, когда приеду. Целую! – И тут же добавил: – Лол, мне с тобой так легко!

Последняя фраза несколько удивила Лолу и даже заставила остановиться и задуматься, но она тут же решила не вдаваться в размышления по этому поводу и пошла смотреть, какие виды паст имеются у нее в запасе, поскольку прозрачные пачки со спагетти, «перьями» и «ушками» использовались ею редко и оттого стояли на самой верхней полке.

Через двадцать минут Никола ворвался в квартиру, бросил на стол какие-то пакеты и, напрочь забыв о соусе и пасте, хищно схватил Лолу, устремившись с нею на руках, точно с драгоценной добычей, в спальню.

– Плиту выключи! – успела пискнуть она и задохнулась от его поцелуев…

Это было так здорово, каждый раз заново узнавать и обретать друг друга! Лола закрыла глаза и улыбнулась недавним воспоминаниям.

Из домофона раздался сигнал открываемых ворот. Никола приехал!

Лола заметалась по ванной, опять поскользнулась, но на этот раз удержалась за бортик, накинула полотенце, спрятав ужасающую гематому, и, забыв о боли, стала сдвигать колонку в надежде прикрыть хоть часть трещины на зеркале. Пыхтя и краснея от напряжения, она сместила ее всего лишь сантиметров на десять и начала вытаскивать полотенца, уложенные внутри толстыми мягкими пачками. Набросав их на мраморную поверхность зеркального столика, она подвинула уже облегченную мебель, когда в дверь постучал Капелини:

– Можно войти?

Ну как ему это удается?.. Даже в таком огромном доме он без ошибки может определить, где именно в данный момент она находится!

– Сейчас! Секунду подожди! Только оденусь, – произнесла Лола, едва сдерживая порывистое от напряжения дыхание.

– Скажешь тоже, «оденусь»! Зачем?

Лоле показалось, что он прислушивается.

– А почему ты дышишь, как запыхавшаяся собачонка? Или кого-то спрятала в ванной?! – произнес он нарочито грозным голосом. – Все, захожу!

Лола приняла небрежно-расслабленную позу и облокотилась на подвинутую колонку, полностью загородив собой трещину.

Капелини с порога обнял ее, еще влажную. Полотенце тут же упало на пол, и в зеркале отразился уже налитой, красный с синим оттенком, синяк.

– Бог мой! – Никола отодвинул Лолу и посмотрел ей в глаза. – Боже! Как же ты умудрилась, бедная моя! – Он тут же бросился к шкафчику, где стояли лекарства.

– Вот так, поскользнулась… Хотела пируэт сделать, – угрюмо ответила она.

– Пируэт? Зачем? – Никола читал надписи на флаконах и ставил их рядом. – Давай я тебя до постели донесу, а лекарство найду потом.

Он аккуратно подхватил ее на руки, зарылся лицом в длинные волосы и принялся целовать затылок. Лола почувствовала, как он вдыхает запах ее наполовину мокрых волос, и внутренне сжалась: «Сейчас и на шишку наткнется…»

– Лол, у тебя старая шишка не прошла или… – Капелини даже остановился.

– Это уже новая. И зеркало в ванной разбито, – выдавила из себя Лола, понимая, что юлить бесполезно.

– Трещину я сразу заметил. А ты, значит, еще и головой стукнулась об него!

«Как он мог углядеть трещину, не понимаю! Там же только одна паучья лапка торчала внизу из-за колонки… Вот что значит сыщик в доме! Ничего не скроешь!»

Никола осторожно уложил ее на живот и поцеловал в плечо.

– Лежи тихо, а я сейчас тебе компресс на синяк сделаю.

– Извини, с зеркалом даже не знаю, как получилось… – Лола чувствовала себя неловко.

– Нашла о чем волноваться! Забудь. Выкинь из головы! Завтра же вызову мастера, он снимет мерку для нового. – Капелини направился в ванную.

Так он еще и компрессы умеет делать! А с зеркалом все-таки неудобно… Совдеповское начало вдруг неприятно зашевелилось в ней, хотя Лола уже привыкла считать, что полностью истребила его в себе долгим проживанием в Италии. Зеркальное полотно было не просто огромным, во всю стену, но и, по всей вероятности, старинным, сделанным на заказ. Его обрамляла причудливая керамическая рамка, изображающая бирюзовые водоросли и запутавшихся в них улыбающихся морских коньков, осьминогов и смешных креветок. Надо думать, его замена обойдется Капелини как минимум в две зарплаты.

Лола прекрасно помнила, что вилла и машина достались ему по наследству, и завещание было составлено таким образом, чтобы он, практически порвавший со своими богатыми родственниками, даже не мог от него отказаться. Как же ему удавалось содержать такую огромную виллу на свою пусть и не маленькую, но совсем не достаточную зарплату, чтобы оплачивать услуги садовников, которые два раза в месяц должны были облагораживать сад, специализированной фирмы, занимавшейся обслуживанием и еженедельной чисткой бассейна, а также женщины-марокканки, убиравшей дом и изредка готовившей еду? Для Лолы это оставалось загадкой.

Капелини вошел в спальню и принялся прикладывать пахнущую чем-то знакомым примочку на многострадальную ягодицу Лолы.

– А по поводу зеркала хочу тебе сказать, чтобы ты не переживала…

– Я и не переживаю, – попыталась возразить она, но внутренне содрогнулась: «Да он просто читает мои мысли! У меня что, на лице все написано? Вроде я не из таких женщин, простых, как вода и мыло …»[1]

– Понимаешь, мне ведь, кроме этой виллы и «Феррари», достался по наследству еще и счет в банке. Правда, я к нему не притрагивался, но все расходы на дом и машину списываются с него автоматически, начиная с оплаты счетов за электроэнергию, налога на собственность и заканчивая платежами за услуги разнообразных фирм, участвующих в содержании и ремонте. Мой вездесущий дедушка-адвокат предусмотрел все заранее.

«Здорово!» – чуть было не ляпнула Лола, но вовремя удержалась, догадавшись, что у Капелини существуют какие-то свои, неведомые ей, счеты с родней.

А Никола все хлопотал вокруг ее синяка, и Лола, начавшая уже задремывать после теплой ванны, подумала о том, что никто и никогда так не беспокоился о ней, кроме мамы. Да, именно Капелини с его недоступной аристократической внешностью, вспыльчивый, заставлявший остолбенеть подчиненных одним своим появлением, Капелини, способный поставить на место министра внутренних дел Италии, он и только он суетится сейчас с этим незамысловатым компрессом… Глаза Лолы закрылись, и она напоследок почувствовала, как Никола осторожно накрыл ее одеялом.

Разбудил Лолу телефонный звонок.

– Да, – зазвучал голос Капелини, который, оказывается, все это время сидел рядом с ней. – Я этими делами больше не занимаюсь, беру под свое начало отдел по борьбе с терроризмом.

Лола зашевелилась: «Интересно… А мне, значит, не сказал ничего!»

– Так обычное же дело! Разбирайтесь своими силами, – Капелини был неумолим. В трубке продолжали что-то долго и подробно объяснять. – Ну-ну, – сказал он, – все понятно. Только ко мне это не имеет никакого отношения.

Заметив, что Лола проснулась, он улыбнулся.

– Как себя чувствуешь?

– Хорошо, – ответила она и тут же добавила: – Так ты успел перейти в другой отдел?

– Да, буквально на днях. Чтобы войти в суть дела и разобраться во всем, мне предстоит месяц безвылазной работы. Так что не буду досаждать тебе своим частым присутствием.

Он сунул руку под одеяло и медленно провел вдоль разогретого ванной и сном тела Лолы. Ладонь вожделенно спустилась вниз по спине, отбирая все мысли. В голове Лолы еще крутились какие-то вопросы, которые она хотела задать Капелини, но его прохладная рука сделала виток, аккуратно обойдя синяк, и неудержимо поползла вверх, властно захватив затылок. Совсем рядом Лола увидела зачарованные глаза Николы…


Никола в фартуке стоял у плиты и готовил соус к спагетти. Лола не удержалась и приступила к салату. С удовольствием похрустывая листьями латука, она вдруг вспомнила, о чем собиралась спросить Капелини:

– Скажи, а этот звонок был из какого-то отделения полиции? Случилось что-то неординарное, раз позвонили тебе?

– Вообще-то все слишком банально, в этом-то и странность. Пропал молодой парень, неделю назад. Его отец когда-то строил сеть офисных зданий для моего отца и в полицейском отделении Искьи представился как близкий друг нашей семьи и, в частности, мой. Вот они и не замедлили позвонить. – Никола слил воду со спагетти и выложил их в шкворчащий соус. – Как же я ненавижу все это панибратство и желание воспользоваться самым поверхностным знакомством!

Он перемешивал пасту, красные брызги летели во все стороны и подтеками скатывались по маленьким плиткам кухонного фартука.

– А что с этим парнем? Просто пропал без вести? – осторожно спросила Лола. Она всерьез опасалась, что когда-нибудь ее интересы пересекутся с делами Капелини, но теперь, учитывая его назначение в отдел по борьбе с терроризмом, это становилось практически невозможным.

– Да, если я правильно понял. – Никола был поглощен выкладыванием пасты на блюдо.

– Почему же родственники до сих пор молчали? Что, даже не искали? – Лола затаила дыхание, боясь рассердить Капелини, который неоднократно напоминал, что не собирается снабжать ее никакой информацией.

– Почему не искали? Искали. Своими силами. – Он намотал клубок спагетти на вилку и, поддерживая их ложкой, положил на тарелку Лолы. – Поскольку парень молодой, первые трое суток никому на ум не пришло, что может произойти что-то нехорошее. Отец думал, что сын у подружки или у друзей, а когда хватился и начал обзванивать всех подряд, выяснилось, что он нигде не появлялся и ни с кем не связывался за это время.

– Понятно, – задумчиво протянула Лола.

Никола отвечал на вопросы машинально, с удовольствием уплетая пасту, но внезапно что-то заставило его поднять голову от тарелки.

– Уж не задумала ли ты заняться расследованием этого дела и показать все в своей передаче? – Он не донес вилку до рта.

– А почему бы и нет? – Лола решила не лукавить.

– Вот черт!.. Стоит на секунду забыть, что ты известная журналистка, и вот результат!

– А ты не забывай! И потом, я не пойму, в чем, собственно, проблема? Ты теперь с криминалом не связан… – Когда дело касалось работы, Лола заводилась с полоборота.

– Нет никаких проблем, – вытирая рот салфеткой, вздохнул Никола. – Только СМИ еще ничего не разнюхали, а я…

– Считай, что уже разнюхали.

– Догадался. – Капелини плеснул красного вина в высокий бокал. – Вовремя я к «террористам» перебрался, а то бы постоянно сталкивались с тобой по рабочим вопросам.

«Это точно, – согласилась про себя Лола. – Это он сейчас, после любви, такой спокойный и расслабленный… В противном случае мог бы запретить мне заниматься этим делом, и я, скорее всего, потрепыхалась бы для вида, а потом подчинилась».

Она первый раз в жизни выбирала мужчину, а не работу и ничего не могла с собой поделать.

«Надо Дане дать наводку, пусть разузнает все наилучшим образом. Наверняка в полицейском отделении Искьи у нее есть свои люди. Вот тогда и решим коллегиально, стоит ли браться за это дело или нет…»

Она подняла бокал:

– За твою новую должность!

– Какая же ты у меня хитрющая! – Капелини засмеялся и поцеловал ее где-то рядом с ухом.

Поцелуй жаром разлился по всему телу Лолы, а мысли заметались и осели на дно памяти.
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Лола стояла, облокотившись на перила парома, и смотрела на бившиеся о высокий борт волны.

Погода была совсем не весенняя: облака тяжелые, налитые, вот-вот готовые истечь промозглым дождем; ветер пронизывающий, резкий, а влажность, казалось, пробирала до самых внутренностей.

На короткой «летучке» в офисе было решено взяться за разработку дела Энцио Бротто, так звали пропавшего молодого человека. Коллеги сошлись во мнении, что следует посетить остров Искья.

Дана вовсю шмыгала носом, и Лола оставила ее на канале, наказав держать связь по телефону с отделением полиции и с самой Лолой. Стефано позвонил рано утром и хриплым, умирающим голосом сообщил, что не спал всю ночь и, скорее всего, чем-то отравился. Предупредил, что сможет подъехать только завтра.

– Есть надо меньше и не тянуть в рот что ни попадя! – разозлилась Лола, не перестававшая поражаться, как в желудке Стефано уживаются чипсы, орешки, морепродукты и горы спагетти.

Ей не хотелось ехать одной. Точнее, вообще никуда не хотелось ехать.

– Береги себя! – напутствовал ее Капелини так же, как говорила раньше мама. – И, пожалуйста, не лезь, куда не следует.

На прощание он крепко обнял любимую, властно поцеловал и, усадив в машину, захлопнул дверцу. Пока автомобиль выезжал из медленно открывающихся ворот, Капелини стоял, скрестив руки на груди, и глядел ей вслед. Первый раз в жизни Лола пожалела, что не может остаться.

Она повернула голову навстречу порывам ветра, чтобы охладить волнительные воспоминания. Ветер тут же засвистел у нее в ушах и спутал длинные волосы.

Ее предупредили, что по Искье лучше всего передвигаться на малогабаритной машине, так как, несмотря на «низкий сезон», возможны проблемы с парковкой, не говоря уже об узких дорогах, на которых подчас не могут разъехаться два обычных автомобиля. Лола взяла принадлежащий каналу «Смарт», к которому до сих пор не могла приноровиться из-за его игрушечных колес и совершенно непривычных габаритов. Сидя внутри этого странного изобретения, она чувствовала себя незащищенной.

Прибыв в порт и остановившись недалеко от причалов, Лола стала осматриваться. К ее автомобилю не замедлил подойти неопрятного вида мужчина.

– Билетные кассы ищете? Лучше на «Каремар» [2] брать. Дешевле обойдется. Это направо по набережной. Все другие компании обойдутся дороже.

– Мне главное, чтобы побыстрее. Какой паром отходит первым?

– Если поторопитесь, как раз успеете на «Каремар». – Мужчина не уходил.

Понятно, за информацию следовало заплатить – добро пожаловать в провинцию Неаполя!

Лола протянула один евро.

– Идите за билетами, а я пока посторожу вашу машину. – Он все так же топтался рядом.

«Хочет еще один евро на пустом месте, – сообразила Лола. – Что ж, лучше заплатить, чем остаться с разбитым стеклом или спущенной шиной».

Портовый городок оказался на редкость обшарпанным: фасады домов, когда-то отделанные яркой цветной штукатуркой, а теперь облупленные и поблекшие, смотрели в сторону моря; балконы, увешанные простынями, отчаянно трепыхавшимися на сильном ветру, словно хотели оторваться и улететь на свободу. Вдоль мола покачивались старенькие рыбацкие лодки.

Стараясь держаться подальше от этих убогих жилищ и не проходить под балконами, Лола подошла к кассам и взяла билет.

Возвращаясь, увидела у машины уже другого незнакомца.

– Вы на Искью собираетесь? Возьмите карту острова. Один евро. – После недолгих поисков мужчина вытащил из небольшой пачки нужный листок.

– Давайте вашу карту! – вынуждена была согласиться Лола, доставая еще одну монету. Она была уверена, что в каждой гостинице острова можно было раздобыть такую же совершенно бесплатно.

Усевшись на сиденье, она заблокировала двери и тронулась в сторону стрелки, указывающей посадку на «Каремар». Паром уже был на месте, и из него, дребезжа по настилу, медленно выезжали прибывшие с Искьи автомобили. Лола встала в хвост образовавшейся очереди… и тут же услышала стук в боковое стекло.

– Носочки купите вашему мужу! – молодой парень с сумкой наперевес продемонстрировал ей упаковку с черными носками.

Лола захохотала, представив, как дарит их Капелини.

– Эй, девушка! – не унимался парень. – За три евро всю пачку отдам!

Очередь двинулась, и Лола мягко нажала на газ. Парень недовольно посмотрел ей вслед.

Заехав на паром, она припарковала машину и поднялась на верхнюю палубу. Паром рассекал волны, а прохладный ветер продолжал свистеть в ушах. Вскоре замерзшая Лола решила спуститься в бар выпить кофе. Устроившись так, чтобы в окно была видна уже появившаяся вдали Искья, она одним глотком осушила малюсенькую чашечку густого напитка.

Об Энцио Бротто было известно совсем мало: только то, что он уехал с острова учиться в Рим, получил там диплом гостиничного хозяйственника и, пройдя годичную стажировку, остался работать в столице, периодически приезжая на Искью в отпуск. Здесь он и пропал через две недели после своего последнего приезда. Само исчезновение, по-видимому, произошло после вечеринки с друзьями: они отмечали какой-то местный праздник, и Энцио не вернулся домой. Отец начал по-настоящему разыскивать сына совсем недавно, и если и делал заявление о его пропаже, то только на местном неаполитанском телевидении. Центральным каналам об этом ничего не было известно. Вся эта история могла бы показаться надуманной, поскольку двадцатипятилетний удалой гуляка мог податься куда угодно, если бы не было установлено, что с острова он не выезжал.

Первое, что сделала полиция, – проконтролировала записи видеокамер, установленных в портах и на паромах, курсировавших на прошлой неделе. Полученные сведения подтвердили, что Энцио все еще должен находиться на Искье. В этом Дану заверили ее знакомые полицейские.

Следующий вопрос напрашивался сам собой: куда же в таком случае мог запропаститься любитель развлечений Энцио, если большинство гостиниц на острове открывается только в мае, а дискотеки и другие увеселительные заведения и того позже? Становилось очевидным, что свободному от дел и располагающему немалыми деньгами парню делать здесь было совершенно нечего. Ну, если только он не осел в гостях у одной из своих пассий, которых, по сведениям Даны, у Энцио было множество, предположила Лола. Но разве мог такой человек девять дней безвылазно сидеть в чьем-то доме, не подавая о себе никаких вестей? Это казалось нереальным… Да и отец уже обзвонил всех его потенциальных любовниц – безрезультатно. Если только… если только…

Мысль прокручивалась вхолостую и никак не хотела проявиться. Полностью подчиненная Капелини, Лола как будто разучилась думать и самостоятельно принимать решения.

«Если только, – повторила она одними губами, стараясь поймать ускользающую мысль, – Энцио не застрял… у какой-нибудь замужней женщины! Вот! Тогда становится понятно, почему он скрывает свое местонахождение. Муж уехал в командировку, и парочка решила воспользоваться удобным моментом. Но тогда моя поездка коту под хвост, как любит говорить мама. Вот черт! Одно утешение, что Никола всю неделю будет работать с утра до ночи и, возможно, поселится в служебной гостинице. Так что пока я намерена действовать по намеченному плану…»

– Привет! – Детский голос прервал ее размышления. Около Лолы стоял большеглазый мальчишка лет восьми, крутивший в руках модель красного «Феррари». У Лолы тут же предательски защемило сердце: она вспомнила о Капелини и его кривоносом красном автомобиле.

– Лола с пятого канала, – утвердительно проговорил карапуз и сразу закричал во весь голос: – Папа-а!! Папа, иди сюда! Здесь твоя любимая ведущая Лола!

На зов мальчика явился субтильный мужчина.

– Ну что ты кричишь на весь паром! – Он взял сына за руку и потянул в сторону. – Извините, – видно было, что он очень смущен. – Пойдем, пойдем! – Он дернул упиравшегося мальчика.

– Ты на острове живешь? – решив не терять зря времени, обратилась Лола к ребенку.

– Да! Мы живем на Искье, и я хожу там в школу! – Мальчишка изловчился выдернуть руку, и теперь отец и сын, остановившись, разглядывали журналистку.

– Ух, да ты совсем большой! – улыбнулась Лола.

Малыш привстал на цыпочки и выпятил грудь, показывая, какой он великан.

– Вы, наверное, по поводу пропажи Энцио Бротто на остров едете? – вступил в разговор мужчина, прикидывая, не присесть ли ему рядом.

– Да, вы совершенно правы. А вы с ним знакомы? – тут же поинтересовалась Лола.

– Лично нет, но знаю в лицо. Хотя теперь его, пожалуй, все уже видели: фотографию показывали по местному телевидению.

«Канал Неаполя, не иначе. Надеюсь, центральные каналы еще не взяли в оборот это дело. Мы не могли ошибиться!»

– А, это тот дядя, которым меня мама пугала! – Мальчик вдруг вытаращил и без того большие глазищи.

– Как пугала? Почему? – насторожилась Лола.

– Говорила, что, если я ее слушаться не буду, буду убегать с ребятами, меня тоже в замок утащат, как и его! От мамы и папы!

– Да глупости это все, – перебил его отец.

– А при чем здесь замок? – В Лоле начал просыпаться азарт. Может, и зря она решила, что здесь все так банально.

Она слышала, что на отдельном островке близ Искьи находится необыкновенной красоты Арагонский замок, соединенный с основным островом насыпной дорогой. Название свое он получил от фамилии одного из своих прежних хозяев, которые и придали ему современный внешний вид.

– Да это старая легенда. А может, и не легенда вовсе, так, замануха для туристов, – как-то неуверенно произнес мужчина и присел в стоящее рядом кресло.

– Садитесь, садитесь, – подбодрила его Лола. – Какое же отношение к замку имеет пропавший Энцио?

– Он пропал в ночь, когда монахиня должна была забрать к себе самого красивого юношу. Ну вот, вроде как и забрала… Парень-то исчез!

– Вы, пожалуйста, расскажите мне эту легенду, – заторопила его Лола, увидев, что остров неумолимо приближается.

– Папа не умеет! Вы лучше маму попросите, она нас на машине встречает. Мама страшно рассказывает! – встрял мальчик.

– А, так ты напугать меня хочешь! – улыбнулась Лола. – Если можно – коротко самую суть, – попросила она мужчину. – А то испугаюсь и не засну на вашем острове! – Она подмигнула ребенку.

– Вот это да! Тетя – трусиха еще хуже меня! – обрадовался малыш, не выпуская из рук машинку.

Вдали уже отчетливо просматривался зеленый массив Искьи с разбросанными на разных уровнях домами и неизменными черепичными крышами, поэтому мужчина заторопился с рассказом:

– Я на Искье родился и вырос, но никогда раньше не слышал эту легенду. Появилась она где-то года три-четыре назад, когда те немногие гостиницы, которые работали круглый год, начали терять клиентов. В связи с этим, видимо, и решили придумать праздник монашки, который стали отмечать в марте. Предыстория здесь такая. Когда-то очень давно, кажется, в пятнадцатом веке, на маленьком островке напротив Искьи в монастыре существовал орден Святой Клариссы. Надо отметить, он славился крайне строгими нравами, а иногда и странными правилами. Якобы в этот монастырь одна очень известная и богатая семья отдала свою дочку, которая влюбилась в молодого то ли садовника, то ли конюха. Девушка не захотела жить без любимого и очень скоро бросилась в море с крепостной башни, а парень сразу после ее смерти тоже пропал, и найти его так и не смогли. Вот, собственно, и все. Возможно, что-то похожее случилось в действительности. А потом на этой основе придумали, что молодая монашка раз в год, в день своей смерти, появляется на стенах монастыря и призывает несостоявшегося жениха. Этот зов из потустороннего мира обыгрывается в праздничном ритуале. Кто-нибудь из местных женщин или девушек посимпатичнее выходит прогуляться по монастырской стене в монашеской одежде. Для антуража устанавливают особый свет и включают заунывную музыку, которая разносится по всему порту. Также в местных лавках продают сувениры с изображением монашки, а на площади напротив замка устраивают танцы. В ресторанах предлагают отведать вино под названием «Любовь монахини». С помощью этих ухищрений удается завлекать туристов не только из Неаполя, но и из самого Рима!

– А для чего монахине требуется забирать себе кого-то из мужчин?

– Ах да, самое главное забыл! Такое новшество придумали только в этом году. Дескать, в праздничную ночь монашка выбирает себе парня и уводит с собой. Помнится, разные шутники кричали на улицах в громкоговорители: «Всем красивым молодым мужчинам быть осторожными! Опасайтесь монашки!» К парам на улицах приставали: «Не боитесь, что вашего молодого человека монашка украдет? Уж больно он красив!» Ну и все в таком роде. Вот и доигрались…

«М-да, – усомнилась Лола, – не считает ведь этот взрослый дяденька, что Энцио действительно утащила средневековая монашка? Хотя итальянский народ очень суеверен и легко поддается внушению… Можно сказать, даже удовольствие испытывает от всяких мистических и несуразных историй».

– Получается, на празднике девушка действительно выбирала себе парня?

– Ну да! Сначала в голубоватом свечении шла под музыку по монастырской стене, а потом спустилась вниз на дорогу и направилась к порту на площадь. Там и выбрала себе спутника, вывела его в круг и танец с ним станцевала, как бы открывая вторую часть вечера. После этого на установленной сцене начался концерт, а потом и общие танцы. Если честно, здорово получилось! Да и туристам понравилось. Вот только парня-то после этого больше никто не видел.

– Так она вывела в круг Энцио?! – ахнула Лола и почему-то живо представила себе печальную девушку в монашеском одеянии, танцующую с высоким парнем под протяжную музыку в призрачном свете на приморской площади.

– Вот именно!

– А кто организатор праздника, не знаете? – задала последний вопрос Лола. Паром снизил скорость и заходил в порт.

– Наверное, артистов каких-то приглашали и аниматоров. Я точно не знаю… Скорее всего, через мэрию…

– А вон и наша мама! Видишь, видишь! – Мальчик потащил отца к выходу.

– До свидания! – сказал мужчина, еле сдерживая напор рвущегося вперед сына.

– Спасибо за рассказ! – Лола тоже направилась на нижнюю палубу, на ходу сообразив, что не запомнила номер сектора, в котором оставила свой «Смарт».

Спускаясь по лестнице, она сверху бросила взгляд на то место, где, по ее мнению, должна была находиться машина. Однако не увидела ничего похожего и перепугалась. Автомобилей было совсем немного, и они четко выстроились друг за другом, повернутые к выходу.

«А мой-то где?!» – растерялась Лола, понимая, что украсть машину с плывущего парома нереально.

Она быстро сбежала по лестнице и, лишь подойдя вплотную к нужному сектору, увидела свой крошечный «Смарт», мирно стоящий за полностью закрывшим его серым фургоном.

«Как-то нескладно день начинается… И чего я занервничала, спрашивается? Ясно же, что машина никуда не могла подеваться…»

Забравшись в «Смарт», она стала ждать швартовки парома, чтобы выехать на каменистую почву Искьи.
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Франческа проверила двери и начала закрывать ставни. Две разлапистые ветки на кривом гранатовом дереве, яростно колотившие по окнам, отец спилил еще вчера, и их небольшой садик словно оголился. Даже кусты роз и олеандра как будто сжались и испуганно напряглись в ожидании ненастья.

Приближалась гроза «с сильными порывами ветра», как объявили по телевизору. Отец, скорее всего, останется на работе до завтра. Франческе вовсе не хотелось ночевать одной, к тому же во время такой непогоды. Она набрала номер Грации.

– Привет! Не работаешь сегодня, кажется?

– Нет, а что? – Грация что-то с аппетитом ела, из трубки доносилось легкое чавканье. – Подожди секунду, пирог проглочу!

– Ты ужинаешь, что ли? – удивилась Франческа. – Рано совсем.

– Да нет. Мама пирогов напекла с биетой [3], вот я и не смогла удержаться и один схватила. А ты куда пропала, почему на звонки не отвечаешь?

– Никуда я не пропала! А неотвеченный вызов был всего один, – слукавила Франческа, которой не хотелось рассказывать о состоянии, в котором она пребывала всю неделю после праздника. – Приходи ко мне. Вместе поужинаем и грозу переждем. Отец на сутки заступил.

– Это можно, – согласилась Грация. – Только родителей предупрежу, что у тебя заночую.

Франческа положила трубку и задумалась. Что же делать? Что?.. Отец попросил подождать и не паниковать раньше времени. Но прошло уже больше недели!

«Как хорошо все-таки, что я доверилась папе… Впрочем, у меня с самого детства не было от него секретов. Ну ничего, ничего, – успокаивала себя Франческа, – сейчас придет Грация, как всегда, громогласная и веселая, мы приготовим что-нибудь поесть, она выболтает все новости… Стоп! Теперь только и говорят что о пропаже Энцио… А хочется ли мне об этом слушать? И знает ли Грация, что меня уже допрашивала полиция? Повезло, что отец был дома и пришедшие полицейские оказались его знакомыми. Впрочем, на острове все так или иначе знают друг друга…»

Она вспомнила, как при появлении полиции отец, загородив собой, буквально отодвинул ее к стене и предложил пришедшим отведать по рюмочке лимончелло. Сама Франческа по его просьбе приготовила кофе, и официальный визит стражей правопорядка разом превратился в обычную приятельскую беседу.

Боже мой, почему все так вышло?! Временами ей становилось совсем тошно, и она снова и снова перебирала в памяти подробности того дня и той ночи, с горечью раздумывая о случившемся.

Как же она радовалась, когда ее выбрали на роль монашки! И как гордо заявляла недовольному отцу: «У меня сегодня репетиция!» – и неслась в замок, уже зная, кого пригласит на танец, благо право выбора оставили за ней.

Она вздрогнула, услышав громкую мелодию телефона. Мужской голос начал сразу, без приветствия и обиняков:

– Тебя больше в полицию не вызывали?

– Пока нет, – односложно ответила Франческа.

– Ключевое слово «пока». – Он помолчал. – Надеемся, ты помнишь, что мы тебе помогли?

– Конечно. Да и папа говорит, что…

– Ты все отцу рассказала?! – заорали по ту сторону трубки.

– Да, – виновато прошептала девушка, – я испугалась, что…

– Да ты ненормальная!! – в мобильник кричали уже несколько голосов. – Что делать будем?! Она все разболтала отцу! Да это полный капец!

Франческа действительно бросилась к папе, как только тот вернулся с работы. Мужчина обнял дочь и усадил на диван, а она, всхлипывая и сбиваясь, рассказала ему обо всем, пока он гладил ее тяжелой рукой по растрепанным волосам.

Эти двое всегда были очень близки и давно простили свою непутевую жену и мать, сбежавшую на север Италии с приехавшим на Искью отдохнуть и подлечиться предпринимателем из Ноале. Рассказывать отцу обо всем, что случилось за день, Франческа привыкла с того времени, когда была еще подростком. Сначала девочка беседовала с ним перед сном, лежа в своей кроватке; потом, по мере взросления, эти разговоры перенеслись за вечерний стол. Отец всегда слушал, не перебивая, и по выражению его лица – хмурится он или улыбается – Франческа понимала, как он относится к тем или иным ее поступкам. Отец почти никогда не давал ей прямых советов, но, если ему что-то не нравилось, он позже исподволь подводил дочь к верному, по его мнению, решению или действию. Ни у кого не было такого заботливого, понимающего и в то же время мужественного и храброго отца! Да-да, храброго и мужественного! Лучано работал начальником пожарной охраны Искьи, что приравнивалось по статусу к карабинерам и военным. Поэтому он участвовал не только в тушении возгораний – настоящей напасти жаркого итальянского лета, но и в разборе завалов после землетрясений, помогая жителям и полицейским разыскивать пропавших или погибших. Несмотря на замкнутость характера, Лучано на острове уважали и любили, а молодые мужчины с опасливой осторожностью поглядывали в сторону его дочери.

Домофон крякнул и зашелся визгливой трелью.

– Все, – произнесла Франческа, – потом поговорим.

И повесила трубку, не обращая внимания на возмущенные голоса.

Настроение, которого и так не было, упало окончательно. Девушка подошла к окну и увидела стоящую у калитки на фоне потемневшего неба Грацию.

– Заходи, – Франческа нажала кнопку домофона.

– Привет! – Грация с порога кинулась обнимать подругу.

Они не виделись чуть больше недели, но Грация трясла и прижимала ее так, словно Франческа вернулась живой и невредимой из очень долгого и опасного путешествия.

– Ну как ты? Новости об Энцио есть? – Она положила на стол сверток. – Здесь пироги с биетой, еще теплые.

«Ну вот, началось, – с неприязнью подумала Франческа. – И зачем я только разболтала ей, что мне нравится этот парень?» В памяти отчетливо возникли темно-шоколадные глаза Энцио, обрамленные короткими толстыми прямыми ресницами, придававшими взгляду необыкновенную, дерзкую сексуальность.

– О чем полиция спрашивала? Есть какие-то соображения, куда он запропастился? – Грация тарахтела без умолку, перескакивая с темы на тему и параллельно вытаскивая сдобу из пластикового контейнера.

Франческа слушала вполуха.

– Видела, какое небо уже сизое? Сначала прогнозировали порывистый ветер, а теперь уже ураган обещают! Ты все хорошо закрыла? Еще одну лампу зажги, а то темновато с закрытыми ставнями. – Она откусила кусок пирога. – Эх, прибавится твоему отцу работы после ненастья!

Франческа невольно улыбнулась: Грация с ее неукротимой энергией всегда действовала на нее благотворно. Необыкновенная доброта и настоящая искренность старшей подруги примиряли с некоторыми недостатками ее характера вроде излишней назойливости и покровительственного тона, который нередко коробил привыкшую быть во всем независимой Франческу. Они были такие разные! Тоненькая и высокая восемнадцатилетняя Франческа с волнистыми черными волосами, распахнутыми в мир всегда удивленными глазами, с твердым, спокойным характером; и Грация, двадцатитрехлетняя особа с прической, напоминающей лошадиную гриву, приземистая, крепенькая, как молодая кобылка, громогласная, постоянно находящаяся в состоянии влюбленности, немного безалаберная и чуть бестолковая.

– Ну так что? Расскажи, о чем с полицией говорила? – Грация вернулась к основной теме. – Получается, ты последняя видела Энцио?

– Наверное, да, – тихо согласилась Франческа, решив: «Зачем скрывать то, о чем уже знает полиция? С десяток свидетелей подтвердили, что видели, как мы с Энцио уходили вместе с площади. К тому же Грация, скорее всего, сама догадывается обо всем».

– И? – не отставала подруга.

– Что «и»? Погуляли и разошлись! – нахмурилась Франческа.

Ветер за окном усиливался. Старый гранат скрипел оставшимися ветвями.

– Неужели все? Даже не поцеловались?.. Никогда не поверю! Говорят, Энцио с места не сдвинется, если уверен, что не сможет чем-то поживиться. – Грация дожевывала пирог и выжидающе смотрела на Франческу.

– Почему же, поцеловались, – произнесла та и опять подумала, что врать на пустом месте не стоит.

– Так-так… А дальше? – Глаза Грации загорелись любопытством.

– Ничего. Он был сильно пьян, а ты знаешь, что я этого терпеть не могу!

– Знаю, знаю… Но также помню, как он тебе нравился.

– Как нравился, так и разонравился! – совсем по-детски выпалила Франческа и опустила голову.

– Что, прямо так сразу? И тебе все равно, что с ним случилось, куда он задевался? Или ты, будучи монашкой, утащила его к себе? – Она, как всегда, громогласно и басовито засмеялась. – Сегодня полиция привозила на площадь молекулярных собак [4]. Я сходила посмотреть. Правда, зря только притащилась: перегородили все так, что близко не подойти, а издали толком ничего не разберешь.

– А я и не знала, что с собаками уже искали! – забеспокоилась Франческа. Почему же отец ничего не сказал ей? Не мог он не знать! Обещал ведь узнавать через своего человека в полиции обо всех предпринимаемых мерах.

– А ты сиди больше дома, вообще все на свете пропустишь!

– Так ты видела что-то или нет? Они вышли на след? – Франческа старалась казаться равнодушной.

Ставни неприятно сотрясались и скрипели от каждого порыва. Вдалеке раскатисто громыхало, но дождя еще не было слышно.

– Кстати, там присутствовал твой отец. Можешь у него поинтересоваться, он тебе все расскажет, а я…

– Как отец?! Ты ничего не путаешь? – не удержалась Франческа.

– Нет! Что я, твоего отца не знаю, что ли? Стоял, правда, вдали, разговаривал с начальником, а потом со всеми с площади ушел, за собаками.

– Так, значит, они взяли след… – задумчиво произнесла Франческа. – И куда повели, не видела?

– По набережной, через лимонный сад и, кажется, к церкви. А дальше я не разглядела. Может, к кладбищу, а может, наверх к дороге. Спешили очень, чтобы до дождя успеть.

Ветер с новой силой ударил по ставням, со свистом врываясь в оконные щели. Дрогнула входная дверь, и прямо над головой оглушительно ударило. По черепичной кровле застучал дождь, полившись сразу одним гулким потоком. В доме потянуло сыростью.

Франческа поежилась. Что же будет дальше? Чего ожидать и чего бояться? Прошло уже больше недели, а собаки смогли распознать следы! Хотя чему удивляться? Были случаи, по телевизору показывали, когда через месяц специально обученные ищейки брали след пропавшего. Правда, обычно эти следы для полиции становились лишь руководством к действию, а не прямой уликой. И все же… В голове пронеслись слова отца: «Ничего не предпринимай и веди себя как обычно». Предпринимать ей было нечего, но вести себя естественно с каждым разом получалось все труднее. Страх и чувство вины переплелись в ней в клубок, как два змееныша, приковывая все мысли к событиям той злосчастной ночи.

– Давай зажжем камин, а то стало прохладно. – Грация схватила поленья, сложенные на чугунной витой подставке, и стала укладывать их горкой. – Ты чего такая хмурая? Из-за Энцио?

– Ветер уж больно сильный. Боюсь, камин будет дымить, – ушла от ответа Франческа.

– У нас не дымит никогда, только в трубе завывает.

Грация подпалила тонкие веточки. Они сразу же занялись, и веселый пламенеющий язычок, потрескивая, поскакал по хворосту, начав лизать кривую ветку гранатового дерева.

Дождь по-прежнему гулко молотил по крыше, раскаты грома то удалялись, то рокотали прямо над головой. Однако по комнате постепенно начало разливаться уютное тепло.

– Слышала, как Антонио на празднике неаполитанские песни пел? – спросила Грация, не отводя глаз от пламени. – Здорово, правда?

– Нет, не слышала. А кто это, Антонио? – Франческа придвинулась к очагу.

– Как это «кто»?! Антонио Джанони, певец из Неаполя! Его специально на праздник пригласили. А какой красавчик! Как ты могла не заметить?.. Или ты уже ушла с площади?

– Да не помню я! – вспылила Франческа. – Но тебе, вижу, он понравился. Или уже влюбилась, как обычно?

– Не пойму пока, но мы выпили с ним вина и даже телефонами обменялись. Понимаю, он знаменитость в Неаполе и занят на всяких праздниках и свадьбах, но…

Франческа почти не вслушивалась в тарахтение Грации, перед ее глазами стоял Энцио… «Неужели я все нафантазировала? А еще посмеиваюсь над Грацией, мол, опять влюбилась… А сама-то чем лучше?» Она ничего не могла с собой поделать: чувство вины было сильнее страха, а слухи, которые поползли по острову, только усиливали это состояние.

– Ты что, не слушаешь меня совсем? – Грация оторвала взгляд от огня.

– Да нет, почему же… – Франческа поставила греться воду, достала сетку с мидиями и стала вываливать их в кухонную мойку. – Соус сделаешь? А я пока их помою. – Она заскребла ножом по ракушкам, снимая наросты и отрывая водоросли, торчащие из носиков.

– С помидорами, как всегда? – уточнила Грация, вытаскивая из холодильника грозди спелых черри.

– Ну да. Только красный перчик не забудь покрошить, как в прошлый раз.

Франческа открыла водопроводный кран на полную мощность и, оставив мидии промываться, подошла к телевизору, включив семидесятый канал.

В эфире один за другим крутили клипы девяностых. Высокий негр размашисто шел по нескончаемому коридору, а вокруг кривлялись люди-уродцы с выпученными глазами и нелепыми улыбками. Мелодия была незатейливая, но зажигательная, хорошо аранжированная. Франческа усилила звук и даже принялась подпевать, пытаясь отогнать тяжелое предчувствие.

Ветер завывал все сильнее, дождь лил нескончаемым потоком, но камин весело потрескивал, а соус, который Грация помешивала в большой сковороде, издавал умопомрачительный запах.

Ритм мелодии ускорился, негр наконец выскочил из длинного коридора и понесся прямо в небо, радостно размахивая руками. Уродцы тоже куда-то запропастились, и Франческа как будто успокоилась, решив, что, может, все и обойдется.

Чистые блестящие ракушки, высыпанные на большую сковородку, начали открываться, но Франческа никак не могла найти ситечко, чтобы очистить от песка выпущенный моллюсками сок. Наконец оно обнаружилось в совсем не положенном ему месте. Процедив сок и добавив его обратно к мидиям, девушки высыпали полностью открытые и перемешанные с острым соусом ракушки в глубокое белое блюдо. Присыпав его напоследок мелко нарезанной петрушкой, они с удовлетворением посмотрели на дело рук своих и сглотнули слюну.

Франческа быстро расставила тарелки и бокалы, положила вилки, ножи и салфетки.

– Не будем хлеб на решетке жарить. Просто польем оливковым маслом, – предложила Грация, врезаясь ножом в хрустящую хлебную корочку.

Усевшись за стол и еле сдерживая накатившее чувство голода, они приступили к трапезе. Обмакивая хлебные ломти в жгучий томатный соус и запивая его прохладным белым вином, Франческа все равно не могла отделаться от поселившейся в ней тревоги. И только выпив очередной бокал и немного захмелев, она почти успокоилась и на некоторое время утратила ощущение вины и страха, так мучившее ее последние дни.
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Лола доедала сорбетто и вспоминала прошедший день, разглядывая угрюмый замок, застывший на скалистом фундаменте напротив гостиницы. Огромные лохматые волны заливали дорогу, соединяющую Искью с замком, и бились о высокие мрачные стены. Сейчас казалось, что крепость вырастает прямо из морской пучины. Дождь уже перестал с силой молотить по стеклам и превратился в единый водный поток, скатывающийся по окнам террасы ресторана. Гроза ходила кругами, то приближаясь и ударяя так, что Лола и обслуживающий ее официант вздрагивали, то удаляясь и оповещая о себе неблизким раскатистым гулом. Молнии вспыхивали одновременно в разных концах неба и всполохами освещали средневековые стены Арагонского замка и его суровые башни.

Сегодняшний день прошел не слишком удачно. Не успев отъехать от причала, Лола получила сообщение от Даны о том, что полиция начинает разыскные мероприятия с ищейками на площади, где проходил праздник. Рванув в нужном, как ей думалось, направлении, Лола заблудилась и оказалась на тупиковой площадке где-то в районе Монтаньяны. Навигатора в «Смарте» не имелось, а задавать нужные параметры в телефоне она просто поленилась, сочтя, что не заблудится на небольшом островке. В итоге, потеряв как минимум около получаса, она прибыла на площадь около замка, когда собаки уже махали хвостами далеко на набережной.

Бросив машину прямо за знаком «Стоянка запрещена», Лола помчалась наперерез.

Ищеек было две. Остановившись и принюхиваясь в дальнем углу лимонного сада, они дали Лоле возможность приблизиться и уверенно побежали дальше, пока не закрутились на небольшом пятачке перед кладбищем. Поиски уже давно вышли за пределы натянутого полицией ограждения, но любопытную публику (в основном это были мальчишки) к собакам не подпускали и держали заградительный кордон на внушительном расстоянии.

Лола, как могла, вытягивала шею. Собаки метались на месте.

– Что бы это значило? – спросила она вслух, ни к кому не обращаясь.

– Как «что»? След потеряли! – ответил паренек лет шестнадцати, который, так же как и Лола, наблюдал за происходящим. – Или он именно здесь и закончился.

«Все-то они теперь знают», – подумала Лола, но сообразила, что ее нечаянный собеседник скорее всего прав.

Она несколько раз щелкнула простеньким фотоаппаратом, который выдал ей Стефано, и на всякий случай сделала несколько снимков на телефон.

Площадка, где остановились собаки, находилась перед самым входом на кладбище и представляла собой небольшой садик с высокими кипарисами и мелкими стрижеными кустами. В центре располагался утоптанный пятачок, переходящий в дорожку, ведущую к могилам.

Проследив, как ищейки запрыгивают в специальный фургон, Лола вернулась к своей машине, около которой с задумчивым видом уже стоял местный полицейский.

– Я только на секунду притормозила, – Лола включила все обаяние, на которое была способна. Заметив, что штрафного бланка на лобовом стекле нет, она быстро открыла дверцу, собираясь отъехать.

– Подождите, не торопитесь! – Представитель власти нехотя достал блокнот и приготовил ручку.

«Вот черт! Теперь не оберешься хлопот с бухгалтерией! Конечно, канал оплатит этот штраф, но вспоминать будут сто лет и при каждом удобном случае».

– Но я ведь уже уезжаю! – Она разрушительно улыбнулась.

– Я за вашей машиной полчаса наблюдаю. – Полицейский выглядел заторможенным. Медленно открывая блокнот, он смотрел на Лолу.

«Ну, ну, давай! Узнавай уже!» Она отбросила волосы.

– Думаете, если вас по телевизору показывают, то вам можно бросать машину в неположенном месте? – Он приступил к заполнению штрафной квитанции.

Все понятно, с такими лучше не спорить и не тратить на них свое драгоценное время. Этот страж правопорядка увидел машину с римскими номерами и специально поджидал наглого столичного нарушителя, чтобы посмотреть ему в глаза.

«Странно, обычно в регионе Кампания такие веселые, баламутные полицейские! Откуда же взялся этот унылый и принципиальный?» – пролетало в голове у Лолы, пока тот сверял номер машины.

– Вот, возьмите, – он подал листок, – и следите, пожалуйста, за знаками!

«Еще и вежливый к тому же», – отметила про себя Лола, забирая квитанцию. Захлопнув дверцу, она бросила бумажку на заднее сиденье.

Оставив «Смарт» на платной стоянке, Лола решила выйти «в народ», как это называлось у них в студии, прямо на площадь. Небо совсем почернело, бары и магазины опустели, и только не разобранная до конца сцена напоминала о недавно прошедшем здесь концерте.

Лола зашла в одну из многочисленных лавок, торгующих сувенирами. А вот и та самая монашка! Она сняла с края полки, заставленной рамками с фотографиями Искьи, небольшую фигурку в белой одежде, с вытянутыми вперед руками, будто молящую о чем-то.

«Взять, что ли, смеха ради?» – размышляла Лола, разглядывая маленькое личико.

– Берите, всего пять евро, – к ней подошла пожилая хозяйка с длинной цепочкой на шее, на которой болтались и бряцали разнокалиберные шарики и колечки. – Ой, что-то лицо мне ваше знакомо… Или вы у нас отдыхали недавно? – Она беспардонно рассматривала посетительницу.

Лолу всегда удивляла любовь итальянских женщин к бижутерии. Если в России дамы после сорока старались носить только натуральное золото и драгоценные камни (или, на худой конец, их подделки), то здесь даже в пожилом возрасте не гнушались металлическими крупными браслетами, цепочками необычной формы и разноцветными стильными украшениями, что придавало определенный шарм и даже по-своему молодило.

– Да нет, я журналистка с пятого канала. Возможно, вы меня… – начала Лола, разглядывая причудливые изгибы поблескивающих колечек.

– Ну да, конечно! – перебила ее хозяйка и даже руками всплеснула: жителей района Неаполя всегда отличала повышенная эмоциональность. – Я всегда вашу программу смотрю, когда время есть! Как вы в горах, в гостинице оказались, когда там убийства одно за другим! Страшно, наверное, было? А из России какие репортажи давали! Очень интересно! Тем более что у нас бывает много русских туристов, и мы теперь знаем, как они живут у себя на родине!

Лола смекнула, что не мешало бы направить все это красноречие в нужное ей русло.

– Вы что-нибудь слышали о пропаже Энцио Бротто?

– А, Энцио… Конечно. – Ее энтузиазма сразу поубавилось, но она продолжила: – Мы были открыты всю праздничную ночь, так что отойти никуда не могли. Я здесь с мужем работаю, – пояснила женщина. – Поэтому видела, как Франческа, которая монашку изображала, пригласила Энцио на танец, а потом они вместе почти сразу же ушли с площади.

– Вы сами видели, как они уходили?

– Ну да. Заметила, что направились в сторону набережной. А там, кто их знает, может, и остановились, а может, и дальше пошли. Народу было много, они быстро за толпой скрылись.

Торговка не сводила глаз с Лолы.

– А уже потом стало известно, что Энцио с тех пор больше никто не видел. Не надо было эту старую легенду на свет вытаскивать, ох не надо! Конечно, парень непутевый, но все равно жалко…

– Вы что, знаете, что с ним случилось?! – Лола удивилась уверенному тону женщины.

– Да я что? Я ничего не знаю. Но болтают всякое… – Она нервно затеребила цепочку.

– И что же такое другие говорят? – помогла ей Лола.

– Кто что… – Она все не решалась. – Да и Энцио этот… не любили его у нас.

– Так что могло с ним случиться во время прогулки с девушкой? На острове наверняка все друг друга знают.

– Знать-то знают… Но разве это поможет, если монашка уже все решила?.. – Вдруг она зло и громко добавила: – В море надо искать, в море!

Лола отшатнулась. Вроде бы не старая совсем, чтобы верить в такую чушь! Постепенно лицо торговки, ставшее на миг сумрачным, смягчилось и обрело прежние приветливые черты. Лола почувствовала себя неуютно в этой полутемной лавчонке и, быстро попрощавшись, вышла на свежий воздух.

Самое странное, что в следующих двух барах и магазине рассказ хозяйки сувенирной лавки полностью подтвердили, в конце также сославшись на мистическую монашку, которая должна была вернуться в замок.

«Думаю, стоит поговорить с девушкой, которая последней видела Энцио, – решила Лола, сидя на застекленной террасе ресторана. – Не нравятся мне эти местечковые слухи… Сами придумали легенду, и сами же перепугались до смерти. Галиматья какая-то… Но, с другой стороны, бояться все-таки есть из-за чего: парень-то пропал».

Официант уже давно порывался закрыть широкие ставни, но не решался лишить посетительницу прекрасного вида на замок. По стеклам бежали потоки воды, и строение словно колыхалось в дождевой призме. Гром грянул с новой силой, задрожали стекла. Официант не выдержал:

– Не возражаете, если я закрою ставни? Это уже становится опасно!

Лола согласно кивнула, и он потянул за шнур. Крайняя створка медленно поехала вниз.

Лола встала из-за стола, все еще не отводя глаз от разбушевавшейся стихии, кинула прощальный взгляд на толстые крепостные стены и замерла от неожиданности… На самом верху, у края широкой стены, стояла, покачиваясь от ветра, фигура в белой развевающейся одежде.

Лола бросилась к окнам, но вода, струящаяся по стеклу, искажала видимость.

– Монашка!.. – невольно вырвалось у нее.

Словно по заказу, над самой башней блеснула молния, высветив фигуру с протянутыми в мольбе руками. Лола не могла оторвать взгляд.

– Где монашка?! Что вы там такое увидели?! – Официант бросил шнур и подскочил к Лоле.

– Да вон же!

Однако на стене уже никого не было. Лишь дождевая вода не прекращала заливать стекла, а хмурый замок грозно возвышался посреди высоких волн, бешено бившихся о его толстые стены.

Официант странно покосился на Лолу и принялся вновь закрывать ставни.

«Что это было?.. Что?! – судорожно думала Лола. – Я не могла перепутать, не могла! Все было видно так отчетливо! Пусть мешали ветер и дождь, но, когда молния короткой вспышкой озарила всю крепость, я ясно увидела фигуру с простертыми вперед руками!»

Она вдруг сильно разволновалась. Неясная тревога подступила к самому горлу. Ей так захотелось, чтобы Никола был рядом, погладил ее по голове, успокоил.

Зайдя в гостиничный номер, она снова бросила взгляд на крепость. Замок находился прямо перед ее окном, и широкий навес над балконом не давал дождю заливать стекла, улучшая видимость.

«Черт побери, что же происходит?! Или позвонить в полицию?»

Она никогда не стеснялась заявлять даже о самых сумбурных и неясных происшествиях, справедливо считая, что любое, даже вполне несуразное на первый взгляд сообщение может помочь следствию. Но такое… Призрак монашки на стене замка! А главное, она исчезла так же внезапно, словно ее там никогда и не было!

Лола машинально поглаживала телефон, раздумывая, кому бы ей позвонить, когда трубка завибрировала от ритмичной мелодии.

Никола! Какое счастье!

– Привет, Капелини! – Ей нравилось называть его по фамилии, это звучало не так интимно, как его имя, не сбивало с основных мыслей и напоминало то время, когда он вел расследование в отеле «Кампо-Императоре», наводя трепет на нее и всех окружающих.

– Ну как ты там? Еще не нашла Энцио? – Голос был усталый, но нежный. – Я на работе, но дело не идет. Если честно, за тебя волнуюсь… Да еще гроза эта…

– Энцио не нашла, и пока ничего не известно. Но я увидела кое-что странное… – Лола не знала, как лучше подступиться.

– Да? И что же? – насторожился Капелини. – Надеюсь, ты не успела ввязаться в какую-нибудь историю?

– Хорошо, что ты позвонил. Мне как раз нужен дельный совет. – Она проигнорировала его замечание и начала издалека.

– Энцио ищут уже с собаками, так что все серьезно, но безрезультатно. Он пропал сразу после праздника. Ушел вместе с девушкой, изображавшей монашку на площади, а потом его больше никто не видел.

– А девушка тоже исчезла?

– Нет, и завтра я хочу с ней поговорить. Тут другое… – Лола все не решалась приступить к главному, не хотела выглядеть струсившей фантазеркой. – Такое ощущение, что все население острова растеряно и перепугано. Все талдычат о средневековой легенде и ждут прихода таинственной монашки.

– Ну, этого у наших людей не отнять! Любят они постращать друг друга какой-нибудь выдуманной ерундой и удариться в панику.

– Да, я тоже так подумала. Но когда сидела в ресторане напротив замка, увидела… – Тут гром бабахнул с такой силой, что Лола чуть было не выронила мобильник. Зигзагообразная желтая полоса разрезала черное небо. – В общем, на крепостной стене появилась та самая монашка, я отчетливо разглядела ее во время вспышки! Она постояла с вытянутыми руками в белой одежде и пропала, – Лола закончила и выдохнула.

– Да-а, – протянул Капелини. – А кроме тебя ее кто-нибудь видел?

– Нет, – ответила Лола и тут же подумала, что сейчас Никола начнет над ней насмехаться.

Но Капелини оставался серьезным:

– Ты одна ведешь расследование или уже подсуетились другие каналы?

– Пока одна. По местному телевидению, правда, сообщили об исчезновении Энцио и фотографию показывали.

– Говоришь, монашка постояла и пропала?

– Да-да, именно так, – подтвердила Лола, радуясь, что Никола не только не поднял ее на смех, но и поверил сразу и безоговорочно.

– Может, прислать тебе кого… – вдруг проговорил Капелини, и Лоле показалось, что он хотел еще что-то добавить, но промолчал.

– На каком основании пришлешь? К тому же завтра сюда прибудет Стефано.

Для Лолы было удивительно, что принципиальный Капелини ради нее хотел воспользоваться своим служебным положением. Или он понял, что назревает что-то серьезное, о чем она не догадывается, и поэтому так заволновался?

– Стефано? Ну-ну, – процедил Капелини, – этот уж точно защитит, не испугается. – Никола даже не маскировал сарказм в своем голосе.

– Но я все-таки буду не одна… – Лола с сожалением понимала, что возлюбленный прав.

– Знаешь, Лол, ты сегодня переночуй на острове, все равно при грозе никак не выберешься, а завтра возвращайся в Рим. Поверь мне, завтра искать Энцио никто не будет: все силы бросят на расчистку оползней и дорог. И дай бог, чтобы обошлось без жертв. Сводки я уже видел – ночью ветер только усилится. Как тебе такое предложение?

– Как, как… А ты где будешь в это время? На работе! Насколько я помню, ты и ночевать там собирался. Для чего мне тогда возвращаться домой?

– Лол, ты же знаешь, я должен срочно войти в курс дел.

– Знаю, поэтому не приеду.

Он помолчал.

– Я люблю тебя, Лола, и очень беспокоюсь. Но уйти с работы не могу. Я даже в отдел к «террористам» согласился перейти, чтобы подолгу не уезжать из Рима. Сама знаешь, мы уже несколько месяцев вместе, но наедине провели, наверное, не больше двух недель. Кто-то из нас должен оставаться на одном месте.

Так вот когда все выясняется! Жуткий и страшный Мефистофель начинает сдавать позиции и переходит в другой отдел не потому, что ему там интереснее, и не потому, что его повысил министр, а потому, что попросту не может без нее!

Лола самодовольно улыбнулась и гордо встряхнула волосами. Вот так! Она никогда не страдала заниженной самооценкой, но Капелини удалось подмять ее волю, и она смирилась с этим. Как хороший психолог, а может, просто как чуткий влюбленный, он все-таки понял, что все не так просто и когда-нибудь Лола распрямится, как сжатая пружина, и тогда от их отношений не останется ничего, кроме горьких воспоминаний.

– Никола, не волнуйся ты так. – Лоле было очень приятно слышать его напряженный голос. – Ну увидела я тетку в белой рубашке на этой несчастной крепости… И что? Завтра схожу в замок и все осмотрю.

– Я так и знал!

Лола представила, как Капелини нахмурился.

– Да я со Стефано пойду, он к тому времени уже приедет. Не поверил же ты, как все местные, в существование этого призрака?

– Да нет, конечно…

Не мог же Капелини, в самом деле, рассказать ей, что с тех пор, как привез ее в свой дом, он думает о ней так часто, что на совещании у министра внутренних дел прослушал половину доклада, вспоминая, как кружил по Риму на машине и сходил с ума только оттого, что Лола сидит рядом; что, подготавливая документы о проведенной операции в «Кампо-Императоре», он чуть было не запорол весь отчет, потому что постоянно вспоминал ее гибкое разгоряченное тело, настойчивые до умопомрачения губы и волосы, щекотавшие его шею; что подчиненные, вытягивающиеся или сжимающиеся в зависимости от его взгляда и не позволяющие себе шуток в его присутствии, что для итальянцев сродни подвигу, с усердием, не наблюдавшимся ранее, вспоминали все детали криминальных программ «Кто их видел?» и «Последняя кассация», которые вела Лола, подсматривая его реакцию.

Капелини обеспокоил ее рассказ, и он решил, что вопреки своим принципам позвонит начальнику тамошней полиции.

– Очень тебя прошу, будь осторожна и постарайся не вляпаться в какие-нибудь неприятности!

«Прямо как моя мама!» – с умилением подумала Лола.

Она слушала его голос и все еще не могла отвести глаз от зловещего замка, выступающего из моря.
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Лола открыла глаза. Дождь закончился, и робкое солнце пробивалось сквозь все еще тяжелые облака. Замок больше не казался таким хмурым.

Быстро позавтракав на той же террасе, что и вчера, она поехала встречать Стефано.

Капелини оказался прав: на основной дороге работала полиция, убирая упавшие деревья. Выбрав путь в объезд, Лола чуть было не опоздала в порт.

– Ну что, как ты здесь? – Стефано вышел с парома первым. – Мне твой Капелини звонил. Рассказал о твоих видениях и велел тебя одну никуда не отпускать. Так что будем ходить, как сиамские близнецы! – Он поправил аппаратуру, перекинул сумку в другую руку и взял Лолу под локоть, чего раньше никогда не делал.

– Это ты сам про видения придумал? Капелини как раз знает, что я галлюцинациями не страдаю, – сказала Лола, понимая, что историю с увиденной фигурой повторять не придется.

– Ну, может, я не так выразился, но, по-видимому, с монашкой ты уже познакомилась.

– Да. И тебя сегодня представлю! – подхватила шуточный тон Лола.

– А она поставила тебя в известность о своем следующем появлении? – не унимался он.

– В общем так. – Лола решила сразу перейти к делу. – Сейчас бросаешь сумку в номер, и сразу же отправляемся в замок. Может, разберемся, что именно мне удалось наблюдать. А потом я планирую поговорить с Франческой, которая танцевала с Энцио и, возможно, видела его последней. Потом свяжемся с каналом и, в зависимости от характера сведений, которые раздобудем, решим, выходить в прямом эфире или в записи для новостной программы. С отцом Энцио повременим встречаться, пока сами хоть в чем-то не разберемся. А потом…

– Подожди, не тарахти! Не много ли для одного дня? Да и других журналистов я здесь не вижу. Не лучше ли набрать побольше интересного материала, а потом громыхнуть на весь эфир?

– Так я же сказала – «в зависимости от характера сведений».

– А с монашкой неплохо задумано! Наш народ любит разного рода мистику. Даже если это чушь полная.

– Да какая чушь, если я все своими глазами видела?..

– Не сомневаюсь. Только кому придет в голову ночью расхаживать по крепостной стене?

– Да еще во время грозы! – напомнила Лола.

– Подожди, но мы же не полиция, мы не обязаны все выяснять и ловить преступников. Нам главное побольше захватывающих фактов, чтобы народ смотрел и удивлялся!

С такой легкостью подхода Стефано к делу Лола никогда не была согласна, хотя и позволяла себе изредка идти на поводу у непроверенной сенсации.

– Это ты верно заметил – «фактов», – с нажимом на последнем слове проговорила Лола. – Но где их взять, если я одна эту фигуру видела и ничего заснять не успела? – Она задумалась. – Хотя здесь много чего об этом болтают, только я значения не придавала…

– Вот видишь! Возможно, монашку видел кто-то еще, кроме тебя. Уж больно тема популярная! Свяжем ее с пропажей Энцио – и материал пойдет на ура!

Обычно на схожие сенсации была падка католическая церковь. Периодически подогревая интерес народа к религии, то в одном, то в другом конце Италии появлялись плачущие кровавыми слезами иконы или монахи с кровоточащими, незаживающими ранами-стигматами на руках или ногах – там же, где они были у снятого со столба Христа. Люди двадцать первого века толпами устремлялись в храмы в надежде узреть чудо и попросить здоровья и счастья. Но никто из них не задавался вопросом: кровь ли это на самом деле и откуда она берется? С появлением многочисленных научных методов биологической идентификации церковь резонно перестала подпускать к такого рода явлениям научную братию.

– А помнишь, какого страху навели в местечке Платерно, когда там начались самовозгорания? – Стефано отвлек Лолу от ее размышлений. – Помнишь, какой рейтинг сорвали тогда «Гиены» [5], сделав об этом репортаж?!

Да уж, выдвигались тысячи домыслов и догадок! Поначалу вся Италия с подачи церкви решила, что загораются квартиры грешников и на деревню ниспослано что-то вроде порчи. Затем журналисты обвинили военную базу, располагавшуюся поблизости, в излучении неизвестных доселе волн, провоцирующих пожары в домах.

– А оказалось все очень просто! Полиция схватила не вполне нормального парня, который развлекался тем, что лазером или вручную поджигал обивки диванов и стульев квартир и домов жителей Платерно, – закончила Лола.

– Вот именно! Так что и твоей монашке должно найтись какое-то разумное объяснение. Только я бы пока его не раскрывал, а заинтриговал бы зрителей до предела.

– Посмотрим, – ответила Лола, задумавшись.

Они подъехали к гостинице.

– Неплохо! – Стефано вылез из машины и подошел к краю обрыва, на котором ютилось здание отеля, спускавшегося тремя этажами к самому морю и маленькому пустому и печальному пляжу. Напротив возвышался Арагонский замок.

– Он действительно хорошо просматривается. И располагается не так далеко, – произнес Стефано, разглядывая неприступные стены. – Так в каком месте ты увидела монашку?

– Вон там, с краю, рядом с башней. – Лола рукой указала точное направление. – Иди положи вещи, а я тебя здесь подожду. – Она чуть подтолкнула Стефано к входу в гостиницу.

– Подождешь?.. Капелини не разрешил тебя одну оставлять, даже на минуту! – Он почему-то оглянулся.

– С каких это пор просьбы Капелини ты воспринимаешь как приказ? Разве не я твой начальник? Иди давай, пока тучи не набежали!

– Ладно, я быстро! – Стефано запрыгал вниз по ступенькам.

Через пятнадцать минут они подъехали к портовой площади, залитой лужами после недавнего дождя. Отсюда дорога шла прямо к замку.

– Пешком до крепости дойдем. – Лола въехала на парковку.

– О-хо-хо. – Стефано выдвинул ноги из маленького «Смарта». – И угораздило тебя эту букашку взять! Я за несколько минут закостенел с поджатыми ногами.

– Это твои двухметровые поджаты, а для моих вполне нормально.

Они подошли к сувенирным лавкам, многие из которых были сейчас закрыты. Перед другими возились люди с метлами, очищая проход от нанесенной за ночь грязи и отгоняя воду.

– Добрый день! – Лола приметила среди них торговку, с которой познакомилась вчера. Сегодня на ней не было бижутерии, шею украшал только ярко-лимонный платочек, завязанный под самым подбородком.

– А, это вы! – Она подняла голову, облокотилась на ручку метлы и внимательно посмотрела на Стефано.

– Здравствуйте. – Он по-своему понял ее взгляд. – Досталось вам ночью! Но жертв, как я слышал, нет?

– Да вроде бы нет. Никого деревом не придавило и оползнем не засыпало, слава богу! – Она так и стояла с метлой, видимо, отдыхая. – А вы ничего нового об Энцио не узнали?

– Нет, увы. – Лола прикидывала, сказать – не сказать. – А вот монашку увидели.

Женщина заметно напряглась.

– Вы имеете в виду Франческу, которая ее на празднике изображала?

– Нет, настоящую, на стене замка, в белой одежде. Это случилось вчера во время грозы, – выпалила Лола, не отрывая глаз от собеседницы.

Реакция не заставила себя ждать: женщина выронила метлу, которая плюхнулась в лужу, разбрызгав темную воду, глаза ее округлились, и она прошептала:

– Я так и знала!..

– А что, что вы знали?! – подскочила к ней Лола.

– Да ничего! – зло ответила та и, повернувшись, зашла в лавку, не попрощавшись и оставив метлу в луже.

– Чего это она? – обескураженно произнес Стефано. – Как будто даже разозлилась.

– А черт ее знает! Здесь все такие чудные.

– Да ладно! – не поверил Стефано.

– Вот увидишь. Особенно когда вопросы об Энцио начнем задавать.

– Ну, на вопросы, положим, не каждый любит отвечать. Вот только странновато, что рядом с Неаполем народ такой зашуганный и неразговорчивый.

– Вот-вот! Это меня тоже удивило. – Лола вспомнила вредного полицейского.

По мокрой каменистой дороге они уже подходили к замку. Стоя на постаменте из застывшей лавы, он полностью закрывал блеклое солнце и казался огромной единой глыбой, заполонившей все небо.

Кассы не работали, ворота были закрыты, лифт, поднимавший туристов на стены, тоже не функционировал.

– Ну вот и приехали! – сказал Стефано и стукнул в кассовое окно. – Смотри, сегодня рабочий день, а все закрыто. Не иначе твоя монашка всех напугала!

Они прислушались. Поблизости раздавались только монотонный шум волн, лизавших стены, да редкие надрывные крики чаек.

Лола подняла голову: отвесные средневековые стены уходили ввысь, продолжая скалу; хмурые башни нависали над морем, оберегая свои зловещие тайны. Изнутри не доносилось ни звука.

– Ладно, если просто напугала… – Предчувствие нехорошего стало последовательно подбираться к горлу. – В ворота постучи! Должен же здесь быть кто-нибудь. Возможно, после грозы убираются и не слышат.

Стефано направился к воротам.

В кармане Лолы пикнул мобильник. Дана сообщала, что ищейки, отследив весь путь Энцио после праздника, обнаружили бескровные следы драки в кустах в конце лимонного сада. А дальше с пятачка перед кладбищем парень как будто испарился. Полиция пока не сделала окончательного вывода.

«Значит, я застала собак как раз в тот момент, когда они задержались, принюхиваясь. Видимо, это и было предположительное место драки, а на площадке с кипарисами, где ищейки обескураженно кружились, следы закончились… Если Энцио увезла машина, то он должен был дойти до дороги, а это пара сотен метров. В принципе, недалеко, но собаки даже не смотрели в ту сторону. А если он тем же путем вернулся на площадь? Но на празднике его больше никто не видел… Ладно, над этим еще будет время подумать…»

«Полиция провела анализ распечаток звонков и сообщений с телефона Энцио, – писала Дана, – и ничего подозрительного не обнаружила. Никаких угроз или предостережений. Телефон полностью отключился в 02:08 и больше не подавал признаков жизни. Это примерно через час после того, как Энцио ушел с Франческой. Точки его передвижения, рассчитанные в сравнении с биллингом, соответствуют пути, проделанному собаками».

Итак, аппарат полностью отключился… А это значит, он не просто пропал из зоны связи, а был уничтожен каким-то образом! Может, Энцио повредил его в драке? Но никакого телефона на пятачке перед кладбищем не обнаружили, иначе Дана написала бы об этом. Сломанный мобильник мог остаться у него в кармане… Все это подтверждает, что человек исчез в никуда!

В конце сообщения Дана приписала, что с отделом полиции Искьи у нее налажен хороший контакт и даже есть возможность связаться с ее знакомым полицейским по указанному номеру.

«Замечательно, – подумала Лола, – будем получать информацию без задержки и из первых рук».

Стефано устал долбить в двери.

– Нет никого! Что будем делать?

– Подожди, подожди! – За воротами послышались шаркающие шаги. – Тихо! Послушай, идет кто-то!

– Кто там? Сегодня все закрыто! Да и расчищать начнут только завтра. Послезавтра и приходите! – прогундосил старческий голос.

– Мы журналисты с пятого канала телевидения! – крикнула Лола. – Нам срочно нужно посетить замок! Откройте, пожалуйста, мы покажем вам удостоверения!

– Не нужны мне ваши документы! Все равно никого не пущу! – прокаркал голос из-за стены.

– То есть как?! – опешила Лола.

– А вот так! Да и грязищи здесь по колено. Вы в своих кроссовочках светленьких не пройдете! – заметили язвительно.

– За мои кроссовки не беспокойтесь! – Лола повернулась к Стефано. – Нас что, видят? Он откуда-то подглядывает…

– Чего подглядывать-то?! У меня глазок специальный! – Человек услышал Лолину реплику. – До свидания!

– Вот черт! Не хочется терять день!

– Да уж. Мы ведь уже пришли к замку, – согласился Стефано. – Нам действительно очень нужно осмотреть крепость! – попытался он вразумить старика.

– И музей заодно. Здесь такой необычный музей пыток! – неуверенно добавила Лола.

Шаги за стеной начали удаляться.

– Подождите, не уходите! Я звоню в полицию! – Лола открыла сообщение от Даны. Стефано с недоумением уставился на нее.

Шаги прекратились.

– Наш канал сотрудничает с… – Она запнулась: звание и должность Дана не написала. «Скорее всего, это начальник», – прикинула Лола и повторила: – Сотрудничает с вашим начальником полиции Асканио Боссети! Он в курсе, что мы ведем журналистское расследование!

– Ты что?! – Стефано дернул ее за руку.

– Тсс! – Лола приложила палец к губам. – Молчи!

– Полиция полицией, а касса у нас не работает, – снова проскрипел голос из-за стенки.

– Так мы вам заплатим, а билеты нам не нужны! – убежденно проговорила Лола.

За дверью зазвенели ключами.

– Вот так! – шепнула журналистка.

– С нашим начальником, говорите, с Асканио Боссети сотрудничаете… – В воротах показался бородатый старик. Лицо его было как будто вырублено из скалы, на которой стоял замок. Даже его темная и сутулая фигура соответствовала облику самой крепости.

Сторож благосклонно принял деньги от Стефано и пропустил посетителей внутрь.

– А что вы собираетесь осмотреть, если не секрет?

– Сначала вон ту стену, которая от правой башни отходит. Остальное решим на месте.

– А, ну-ну, – протянул старик. Лоле показалось, что он усмехнулся.

– Хорошо, что он против аппаратуры твоей ничего не сказал. Значит, можно снимать спокойно, – прошептала Лола.

Стефано расчехлил камеру.

Они стояли перед входом в каменную арку, которая вела в неосвещенный туннель и где-то наверху выходила наружу, откуда пробивался неяркий луч света. Пол, состоящий из неровных широких камней, был засыпан мокрой землей, песком и мелкими ракушками. Посередине бежал маленький ручеек еще не пересохшей дождевой воды.

В замке́ заскрежетал ключ.

– Он что, закрыл дверь?! – Стефано испугался не на шутку.

– Ну да, они же сегодня не работают.

– А как мы выйдем потом?! – не унимался оператор.

– Ну что ты как маленький, ей-богу! Старик, скорее всего, живет здесь и работает сторожем. Когда понадобится, зайдем к нему и попросим отпереть.

Они начали подниматься по коридору, стараясь наступать на подсохшие островки грязи. Песок и ракушки скрипели под ногами, и под арочными сводами раздавалось гулкое эхо.

Стефано снимал все подряд.

– Я на Искье и в этом замке никогда раньше не была, но в интернете посмотрела: здесь несколько церквей, бывшая тюрьма, пара залов с временными экспозициями, музей оружия и музей пыток. Но для начала осмотрим место, где я увидела монашку.

– А об Энцио ты не забыла? Или видение в белой одежде тебя совсем из колеи выбило? – поинтересовался Стефано.

– Кстати, прочти сообщение от Даны. – Лола протянула ему телефон. – Сегодня новостей от полиции больше не будет, все заняты расчисткой завалов. Так что встретимся с девушкой, изображавшей монашку на празднике, с Франческой, и поговорим.

Они вышли на свет и остановились передохнуть. На небольшом клочке земли росли несколько оливковых деревьев, здесь же был разбит маленький огородик с кривыми грядками, рядом стояло смешное пугало, на которое косились чайки, сидящие на каменном карнизе.

Впереди посетителей ждал следующий туннель и такой же крутой подъем.

– Любопытно! – Стефано закончил чтение информации от Даны. – Энцио пропал после праздника на пятачке перед кладбищем. Пять-шесть дней его по-настоящему никто не разыскивал, и только отец обзванивал близких и знакомых. По всему понятно, что парень исчез в первый же день, когда не вернулся домой. Странно, почему наши друзья-журналисты еще не взялись за это дело…

– Пока заинтересовалось только местное телевидение. Но предполагаю, что и остальные себя долго ждать не заставят.

– Думаешь, исчезновение Энцио как-то связано с появлением монашки?

– Внутренний голос говорит мне, что да, связано. Не зря ведь парень пропал прямо во время праздника.

– Если учесть, что у тебя с интуицией обычно полный порядок, надо копать в двух направлениях. Во-первых, в сторону самого Энцио, а во-вторых, в сторону призрака.

– Согласна. – Лола двинулась к следующему туннелю.

– Смотри-ка, а вон там ресторанчик наверху! Представляю, какой вид открывается на Искью и море! – Стефано поднял камеру.

– Нам в другую сторону! А ресторан, к счастью, сегодня не работает. – Неутолимая любовь Стефано к еде часто раздражала Лолу, поскольку мешала сосредоточиться на работе. – А вот в монастырь Святой Клариссы нам заглянуть придется. По преданию, именно туда была отправлена девушка, влюбленная в конюха, и там же пострижена в монахини. – Лола заглянула в план замка, который успела открыть на экране телефона. – Кажется, это здесь…

Они вышли на панорамную террасу монастыря. Потревоженные чайки с возмущенными криками снялись с места и нехотя закружились под куполом.

– Иди сюда! – Лола потянула Стефано вниз по лестнице.

– Только на простор вышли, и опять в подвал! – проворчал тот, прилаживая камеру на плечо.

Пройдя два пролета, они оказались в полутемной комнате.

– Вот оно! Отправить девочку из богатой семьи в такой ужас!

– Я здесь ничего особенного не нахожу. Это же античный общественный туалет, я такие в Помпеях видел. Вот каменные скамейки с дырками одна за другой по периметру, вот… – Он осекся и уставился на изображение на стене. – А при чем здесь кресты около каждого сиденья, не пойму?

– Когда кто-то из монахинь этого ордена умирал, их тела приносили сюда и прислоняли к стене так, чтобы в отверстие стекала вся жидкость с усыхающих трупов, – назидательно проговорила Лола.

– Я о таком обряде первый раз слышу! – Стефано попятился к выходу.

– Сестры приходили сюда помолиться и сами заболевали в атмосфере смрада и гниения, – продолжала она.

– Но зачем все эти ужасы?!

– Ритуал подчеркивал бесполезность человеческой плоти как простого вместилища души.

– Ты так живо рассказываешь, что я даже запах разложения почувствовал!

– Нет никакого запаха, успокойся! Четыре века прошло. Здесь все вычищено давно, – утешила его Лола. – Я своими глазами хотела увидеть это помещение. Теперь понимаю, почему девушка не просто умерла, а, как говорят, сиганула в пучину.

– И парня за собой утащила, – добавил Стефано.

– Не совсем так. Ее любимый просто пропал в день ее смерти.

– Испарился, как Энцио!

– Во-первых, с этой башни никто не бросался. А во-вторых, Энцио, как я узнала, вовсе не был влюблен во Франческу, – возразила она.

– А вот это ты зря! Для зрителей надо подать все максимально приближенно к легенде. Ты видела монашку на стене, вот с этого и начинай, – убежденно посоветовал Стефано.

– Но я же не сказочница, а журналистка и ведущая криминальной программы, причем вполне серьезной! – Лола никак не хотела соглашаться.

– Лол, ты лучше меня знаешь, как можно преподнести материал, нигде не солгав, но лишний раз многозначительно промолчав. Народ все за тебя додумает и преувеличит так, что мало не покажется! Считаю, что упускать такой случай нельзя! – кипятился Стефано.

Наверху что-то грохнуло, и чайки снова взлетели, тяжело хлопая крыльями. Стефано и Лола одновременно вздрогнули и бегом бросились вверх по лестнице.

– Что это было? – задыхаясь, спросил оператор, выбежав на поверхность и беспрестанно оглядываясь.

– По звуку похоже на брошенный камень. – Лола закрутила головой.

Солнце било в высокие узкие окна, заходило через отверстие в куполе, кругом было светло и чисто. Лола выдохнула полной грудью, как будто и вправду надышалась смрада в подвальном помещении. Вот что творит с человеком самовнушение, когда заранее знаешь, какие нечеловеческие ритуалы проводились в этом зловещем месте!

– Наверное, птицы смахнули камень сверху. Видишь, там еще стену реставрируют, – успокаивающе проговорил Стефано, продолжая снимать.

Они вышли на воздух.

– Смотри, вон наша гостиница! Мне со стороны Искьи казалось, что она ближе. – Стефано подошел к самому краю.

– Кажется, где-то здесь я и увидела монашку. – Лола разглядывала неширокую стену. – Тут вполне можно стоять.

– Это так кажется. А если попробуешь, голова тут же закружится.

– Ну вот и попробуем! – Лола закинула ногу.

– Эй, даже не вздумай! – остановил ее Стефано. – Все же ясно: вот стена, вот земля. Следов никаких, но забраться можно.

– Дай мне руку, я все-таки залезу. Подержи меня за щиколотки, вот здесь. – Она встала на выступавший камень.

– Но зачем, Лол?! – Он схватил ее за руку.

В два приема Лола забралась наверх.

– За ноги держи! – Она медленно разгибалась.

Ветер взвился и налетел внезапно, дунул в затылок, набрасывая волосы на лицо. Лола раскрыла руки.

– Держи крепче!

Уходившая в море стена показалась совсем узкой, а ветер, окончательно осмелев, ударил в спину. «Вот черт! А ведь Стефано прав: здесь одной не устоять!» Она чувствовала руки оператора, крепко державшие ее у ступней.

Внизу билось темное, даже несмотря на ослепляющее солнце, море; горизонт закрывал высокий зеленый остров с гостиницами и домами, возвышающимися друг над другом; на площади все еще возились маленькие фигурки, очищая подход к магазинам и лавкам. «Интересно, кто-то из них меня видит? Надо бы потом узнать…»

Она медленно начала слезать.

– Ну, как ощущения? – полюбопытствовал Стефано, когда Лола была уже в безопасности.

– Даже не представляю, как здесь можно во время грозы находиться и не слететь вниз. Если бы ты не держал меня, я бы распрямиться не смогла, так осталась на четвереньках сидеть.

– Вывод?

– Человек, который залез сюда ночью во время дождя, был своего рода профессионалом, возможно, цирковым артистом. Другого на ум пока не приходит. Мистику я исключаю.

– А зря. – Стефано взял общий план острова.

– Опять ты за свое! – возмутилась Лола.

– Главный вопрос – зачем?!

– Мне почему-то кажется, что если мы разгадаем этот мотив, то поймем и все остальное, что здесь произошло, – подытожила она.

– А если это какой-то знак?

– Знак чего?

– Ну, для начала каких-то действий… Или подтверждения чего-нибудь…

– «Каких-то», «чего-нибудь»! – передразнила его Лола. – Чушь какая-то!

– Я просто размышляю вслух. Чем больше предположений мы накидаем, тем больше будет из чего выбирать, – не согласился Стефано.

– Ладно, давай возвращаться. Но спустимся другим путем.

Они обошли оливковый сад и, войдя в следующий туннель, зашагали вниз, обходя лужи и грязевые наносы.

– Все-таки не зря мы сходили! Я бы, не попробовав, не догадалась, что это так трудно. А если учесть стихию, которая бушевала вчера, то…

– Человек рисковал жизнью! – вставил Стефано.

– Но ради чего?!

Черная тень отделилась от колонны в конце коридора и выскользнула из туннеля.

– Видел?! – Лола вцепилась в плечо Стефано.

– Да!

Они, не сговариваясь, побежали к светящейся солнечными лучами дальней арке.

– Что-то здесь происходит, и очень странное! – Стефано первый оказался на площадке перед часовней. – Куда он девался? – Оператор заглянул в маленькую церковь.

Лола подошла к небольшой колонне, которой заканчивался проход.

– Смотри-ка, здесь углубление! Вот тут он и прятался! – Лола зачем-то потрогала холодные камни.

– Значит, за нами следили! – испуганно проговорил Стефано, снимая впадину.

– Но, кроме сторожа, здесь никого нет… вроде… – задумавшись, произнесла Лола. – Или это был он… или здесь скрывается кто-то еще.

– Монашка! – вдруг вскрикнул Стефано, и Лола получила очередное подтверждение тому, насколько сильна фантазия у итальянского народа.

– Только без глупых выдумок, пожалуйста! – строго проговорила она, хотя неприятное чувство тревоги, вроде бы испарившееся с выходом из туннеля на солнце, снова накрыло ее.

Стефано прав в одном: кто сказал, что это был мужчина? Пол промелькнувшей тени разглядеть было невозможно. Но Лола не стала излагать вслух свои размышления, чтобы окончательно не надломить дух Стефано.

– Подумай, зачем мы сдались этому старику? Тем более он сам сказал, что он тут один. Он же должен понимать, что мы не дураки, и если увидим кого, то, ясное дело, сразу на него подумаем. – Стефано нервно крутил ремень видеокамеры в руках.

– Мест, где можно притаиться, здесь полно. Все эти полуразвалившиеся и недореставрированные церкви, темные коридоры, площадки с закоулками. – Лола рассуждала вслух.

– Лол, хватит уже! Что-то мне и так тошно. Пошли отсюда! Время второй час, а мы еще не обедали!

– Со сторожем надо поговорить. Да и в музей пыток я хотела заглянуть.

– Ну какой еще музей! Он-то зачем тебе сдался?! – заныл Стефано.

– Быть в крепости и не осмотреть пыточные приспособления? Разве это возможно?!

– Здесь без всяких пыток в очередном коридоре дадут по голове, и все, исчезнем, как Энцио!

– Не преувеличивай! Никто же не дал пока. Да и музей рядом с выходом находится. Попросим старика открыть его, мы ведь заплатили за билет. – Лола была непоколебима.

Они зашагали вниз по лестнице. Яркое солнце совсем не грело, ветер становился все порывистее, нагибая редкие деревья и со свистом врываясь в длинный туннель.

– А вот и он, музей пыток! – Они подошли к тяжелой закрытой двери, которую Лола тут же дернула.

– Ну ясно же, что закрыто! – потащил ее в сторону Стефано. – Чувствуешь, какой ветрище? Как бы опять тучи не надуло!

У последнего прохода перед ними буквально вырос сторож:

– Ну что, закончили осмотр? Нашли, что искали?

Стефано и Лола, не ожидавшие появления старика, невольно сделали шаг назад.

– А почему вы думаете, что мы что-то искали? – поинтересовалась Лола.

– Да вы вроде бы сами сказали или мне показалось? – Он неприятно усмехнулся, борода его вздрогнула.

«И чего он все время щерится, непонятно», – подумала Лола, всматриваясь в его лицо и прикидывая, откуда он вышел.

– Вы здесь один находитесь или есть кто-то еще? – осторожно спросила она.

– Сейчас один. Я здесь живу, мне хозяева квартиру выделили. А в рабочие дни народу много. Начиная с кассира, служителей музеев и выставочных залов, официантов и повара ресторана и заканчивая садовником. – Он говорил медленно и четко, отделяя одно предложение от другого. – Вижу, у вас аппаратура профессиональная. Обычно у нас не запрещено снимать туристам, а вот журналистам… даже не знаю. Будете замок по телевизору показывать?

– Будем, – честно ответила Лола, решив, что отпираться нет никакого смысла.

– Как бы мне от хозяев не попало… – Старик с сомнением покосился на камеру.

– Отчего же? Это для вас реклама, – возразила Лола.

– За рекламу знаете, какие деньги платят?! А мы вас забесплатно покажем! – встрял Стефано.

– Ну-ну, посмотрим, – хмыкнул сторож, ощерив неровные зубы.

– А этой ночью во время грозы вы ничего странного не заметили?

– Нет, я во время дождя особенно хорошо сплю, – опять ухмыльнулся сторож.

«Как при таком ненастье можно спокойно спать?» – промелькнуло в голове у Лолы.

– Не могли бы вы нам музей пыток открыть, очень хочется посмотреть, – попросила она.

Сторож зачем-то бросил взгляд на ноги посетителей.

– Сейчас, подождите. – И скрылся за не замеченной ранее обросшей вьюном дверью.

– Ну и зачем тебе эти орудия измывательства? – заныл Стефано – Обедать пора!

– Ты о чем-то другом, кроме еды, можешь думать?! – рассердилась Лола.

Через минуту старик появился с ключами и с серой тряпкой в руке.

– Идите за мной.

Они вернулись к музею, и сторож отворил высокую дверь, пропустив их в зал, бросил на пол тряпку.

– Ноги хорошенько вытрите! – Он зажег свет. – Налево выставка оружия, а направо – пыточный зал.

– Это же надо так сказать – «пыточный зал»! – проворчал Стефано, стараясь, чтобы его не услышали. – Не нравится мне этот старик, ох не нравится!

Музей был совсем небольшой. Стефано в нетерпении подталкивал Лолу вперед, и они быстро обошли все экспозиции.

Настоящих орудий умерщвления здесь было не так уж и много. В основном коллекцию представляли старинные рисунки, изображающие приспособления для мучительного убийства, от самых простых и до самых изощренных.

– Наконец-то вижу оригинал пояса верности, – проговорил Стефано, внимательно разглядывая ржавое устройство.

– Ну вот видишь! А ты еще идти не хотел, – подколола его Лола.

– Как он функционирует, интересно? – Оператор подошел к следующему экспонату. – Хм, бревно какое-то…

– Боже, какой ужас! – Лола взглянула на выставочный образец.

– Чего-то я не соображу, что здесь и как?.. Написано «Пыточный инструмент для блудниц».

– Видишь углубление в бревне, накрытое куском кожи с дыркой? Туда сажали крысу, а сверху привязывали блудницу. Голодная крыса выедала ее плоть. Ты, Стефано, как всегда, самое гадкое выискал! – Лола не удержалась и опять зацепила его. Но тут же снова застыла в изумлении. – Ого!

– Что там, что? – подлетел Стефано.

– Смотри-ка, оказывается, существовали и пояса верности для мужчин! – глубокомысленно сообщила она.

За стеклом музейной витрины лежало коричневое от окисления, а местами полностью проеденное ржавчиной приспособление – железный пояс, на котором держались корявые металлические прутья, сложенные в форму, напоминающую конец отбойного молотка, который используется для дробления скал. По-видимому, туда и вставлялся детородный орган.

– Что это?! Какой кошмар! А еще про меня говоришь! – Стефано замахал перед лицом руками, как будто ему не хватало воздуха. – Да ты, похоже, наслаждаешься отвратительным видом этого гнуснейшего из всех здешних экспонатов! – В подтверждение скверности происходящего он пулей выскочил на улицу.

– Ладно, успокойся, – подошла к нему Лола, – тебя же не собирается никто в этот пояс заковывать!

Сторож у ворот чистил лопатой обширную площадку перед выходом.

«Интересно, сколько ему лет?» – прикинула Лола. Лицо, заросшее бородой с сильной проседью, морщинистый лоб, глаза под густыми бровями давали об этом самое смутное представление. Старик отбрасывал грязь легко, размашисто и с силой, не задыхаясь и не останавливаясь.

– До свидания! – Он открыл им дверь.

Лола остановилась на секунду.

– Сегодня в этом замке никого, кроме вас, больше не было. Мы правильно поняли?

– Правильно, правильно… – Он вставил ключ в замочную скважину и откровенно осклабился. – Заходите еще!

– Спасибо, нам вполне достаточно одного раза! – Стефано потянул Лолу к дороге.
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Грация ушла на работу, а отец должен был вернуться только вечером. Франческа включила телевизор на полную громкость, чтобы было слышно в других комнатах, и начала мыть посуду, оставшуюся после вчерашнего ужина.

Непогода, которая, как думали, обошлась без жертв, все-таки принесла несчастье. Утром, когда все убытки, нанесенные грозой и ветром, были подсчитаны и народ занялся расчисткой дорог от упавших стволов и ветвей, эвакуацией покореженных машин и вывозом грязи, приплывшей с потоками дождя, выяснилось, что хозяин ресторанчика, расположившегося неподалеку в расщелине, погиб, погребенный под обрушившейся крышей заведения, на которую спустился земляной оползень. Жители острова, и так озабоченные проблемами, оставленными ненастьем, окончательно помрачнели, а местное телевидение, забыв о пропаже Энцио, беспрестанно показывало работы по расчистке территорий.

Франческа, несколько повеселевшая с приходом Грации, оставшись одна, вновь впала в отчаяние. В темноглазого, спокойного и так не похожего ни на кого другого Энцио она влюбилась еще маленькой девочкой. Вероятно, это было банальное детское обожание, но с течением времени оно не прошло, а переросло в первую девичью любовь с невинными захватывающими снами и фантазиями. Энцио в ответ не только не обращал на соседскую девчонку никакого внимания, но и относился к ней с насмешливой вежливостью и холодным пренебрежением, которые, как ей казалось, не оставляли ни единого шанса на взаимность. Франческа часто рисовала в своем воображении сцену, как Энцио спасает ее, вытаскивая из ущелья или из-под завала, – так, как это делал ее отец; а после она целовала его в благодарность, как целовали и обнимали ее отца спасенные им люди. Энцио глядел на нее другими глазами и наконец замечал, какая она необыкновенная красавица! Когда Франческа вживую увидела, как ужасно выглядят люди, спасаемые пожарными, она поменяла воображаемую сцену и стала придумывать, как Энцио отбивает ее у хулиганов, лихо раскидывая их в разные стороны, как в американских боевиках. Далее следовал нежный и трепетный поцелуй.

Когда Энцио вернулся из Рима на каникулы после окончания университета и годичной стажировки в одном из известных римских отелей, Лучано был ужасно недоволен, обнаружив, что Франческа по-прежнему пытается привлечь внимание этого парня. Однако он никогда напрямую не высказывал дочери свое мнение, стараясь, как всегда, подвести ее к правильному решению неназойливыми примерами и наводящими фразами.

Франческа знала, что семью Энцио Бротто недолюбливают на Искье, а самого его даже не воспринимают как местного. Кстати, Энцио такое положение дел даже нравилось: молодой человек при любом удобном случае подчеркивал, что живет и работает в столице. Много лет назад в автомобильной катастрофе погибла его мать Лаура, и поговаривали, что отец Карло, сидевший за рулем, был в приличном подпитии, поэтому мало кто из островитян по-настоящему соболезновал убитому горем супругу. Франческа была тогда совсем малышкой, но в ее памяти навсегда запечатлелась картина с плачущим навзрыд взрослым мужчиной в порванной грязной одежде, который только что потерял любимую женщину.

Она хорошо запомнила этот день: как буксировали черный покореженный автомобиль, докатившийся до самого моря, как дрожал и испуганно таращил свои глаза худенький Энцио, еще не отошедший от шока, и как, придя домой, ее отец сел в кресло и просидел так весь вечер, не двигаясь и не произнося ни слова. Вконец измученная нависшей тишиной маленькая Франческа спросила тогда: «Пап, ну зачем ты так? Это ведь не наша мама умерла…» Лучано повернул к ней голову, словно впервые заметил присутствие дочери, притянул ее к себе, и девочка почувствовала, как в его груди что-то заклокотало, а на самую ее макушку упала горячая соленая капля…

Посуда была помыта, пол подметен. В саду тоже царил полный порядок. Франческа остановилась у телевизора: начальник полиции давал интервью, а сзади, в углу экрана, Лучано с группой пожарных прилаживал балку под готовую обвалиться часть кровли.

– Ой, папа! – обрадованно вскрикнула Франческа и тут же вздрогнула, вспомнив, какой непростой разговор ожидает ее сегодня с отцом.

Она уже решила, что обязательно пойдет в полицию. Ну и пусть она не рассказала обо всем сразу! Ничего страшного, просто испугалась. Это с каждым может случиться. Даже если отец снова постарается ее успокоить и отговорить, она не изменит принятого решения. Да, нужно рассказать все, как было, даже если Энцио оказался совсем не таким, каким она столько лет подряд представляла его в своем воображении.

Франческа еще раз взглянула на экран. Лучано скрылся под завалом, еле сдерживаемым подставленным бревном, за ним двинулись двое пожарных, держащих носилки. «Значит, это тот самый ресторан, хозяин которого погиб под оползнем! – догадалась Франческа. – Но почему папа полез первым? Он же начальник! Мог бы руководить, и все. Как тот же Боссети: вон, стоит себе спокойно, дает интервью, а рядовые полицейские трудятся». Франческа всегда очень волновалась за отца.

Неожиданно зазвонил домофон. Франческа подошла к окну и откинула занавеску. Перед домом стояли высокий темноволосый мужчина и девушка, показавшаяся ей знакомой.

Не открывая калитку, Франческа вышла на улицу. Мужчина тут же вскинул видеокамеру, которую раньше не было видно. «Наверное, дом перепутали», – подумала девушка, успокаивая себя.

– Привет! Это ты Франческа, которая изображала монашку на празднике? – крикнула светловолосая незнакомка.

– Я, – обескураженно проговорила Франческа. Она не ожидала, что ею заинтересуется телевидение.

– Можно поговорить с тобой? Выйдешь к нам? Или, может, мы зайдем?

Неужели они собирают сведения о пропаже Энцио? Или хотят взять у нее интервью как у главной героини торжества? Интуиция подсказывала, что к празднику это не имеет никакого отношения.

Приглядевшись, Франческа узнала в гостье журналистку с пятого канала, занимавшуюся криминальными расследованиями. Сердце глухо забилось, захотелось убежать и спрятаться.

– Я сейчас выйду! – Франческа изо всех сил пыталась сохранять спокойствие.

Вернувшись в дом, она тихо опустилась на стул.

«Что же делать?.. Отца рядом нет, и посоветоваться не с кем. Понятно, что они пришли поговорить об Энцио. Затаиться дома? Подождут-подождут и уйдут… Нет, правильнее будет повторить все, что я уже сказала полиции…»

Она одернула бежевый свитер, сменила домашние шлепанцы на короткие мягкие сапожки, быстро налила воды, сделала два глотка, остальное выплеснула на руки, провела ладонями по волнистым волосам и, сразу почувствовав себя увереннее, шагнула за дверь.

– Проходите в сад! – Франческа открыла калитку и подвела телевизионщиков к столу, стоявшему под гранатовым деревом, и расставленным после грозы стульям.

– Привет! – весело повторила журналистка.

– Привет! – как эхо, повторил мужчина, не отрываясь от камеры.

«Они даже не спрашивают разрешения на съемку! Или совсем меня за дурочку держат?.. Хотя… может, так и лучше, пусть расслабятся…» Франческу всегда злило, когда ее принимали за недалекого подростка.

Все расселись под деревом.

– Ну что, расскажешь нам о празднике? – Журналистка поставила сумку на край стола и открыла блокнот.

– О каком? – изобразила наивную мину Франческа.

– А что, их у вас тут много? – как показалось, с легким сарказмом парировала телеведущая.

– Самый главный – праздник Святой Анны, когда инсценируют пожар, случившийся когда-то очень давно в замке. Мой папа принимает участие в его подготовке, а потом всю ночь дежурит со своей командой на случай возгорания. Следующий – фестиваль неаполитанской песни, потом…

– Нас интересует праздник монашки, в котором ты принимала участие, – прервала ее разглагольствования Лола.

– А, ну да, конечно. – Франческа заметила, что журналистка начинает раздражаться. – Когда меня выбрали на роль монашки, я, конечно, обрадовалась. Между прочим, репетировала целую неделю, ведь совсем не просто по крепостной стене ходить!

– Ты действительно шла по стене замка или существует какая-то техническая хитрость? – напрямую спросила Лола. Она вспомнила свою недавнюю попытку просто подняться и распрямиться под порывами ветра, едва не подкосившего ее ноги и чуть не столкнувшего в море.

– По стене, конечно! – с гордостью заявила девушка. – Только под одеждой к талии мне прицепили лонжу для подстраховки. Также дежурили на всякий случай два полицейских. Да и место выбрали самое широкое.

– И где же оно находится?

– Если отсюда смотреть, то слева, с самого края.

«Однако монашку я видела справа, где стена сужается так, что даже стоять страшновато», – отметила про себя Лола.

– А мы в другую сторону ходили! – вдруг откликнулся Стефано.

– Потом об этом поговорим, – оборвала его Лола. – Итак, ты походила по стене, спустилась на дорогу, вышла на площадь и пригласила на танец Энцио. Ты сделала все, как было запланировано, или в чем-то сымпровизировала?

Этим вопросом Лола коснулась самого сердца Франчески, и оно гулко забилось в груди.

– Я могла выбрать любого… – Франческа постаралась скрыть волнение.

– Почему именно Энцио, можешь объяснить?

Ответ Франческа с отцом подготовили заранее, для полиции, поэтому девушка просто повторила то, о чем говорила прежде, стараясь при этом казаться естественной:

– Да это случайно получилось! Местных приглашать я не хотела, думала подойти к кому-то из туристов – мне на это намекали устроители праздника, но в итоге я постеснялась. Тут-то мне и попался на глаза Энцио: он сидел рядом за столиком. Я вспомнила, что он хоть и родился здесь и школу окончил, но живет в Риме и стал совсем чужим. Так что вроде как и не совсем местный…

– Вы с ним потанцевали и ушли вместе, так? Насколько я знаю, после этого его больше никто не видел. – Лола утвердительно произнесла эту фразу и намеренно сделала продолжительную паузу. Создавалось ощущение, что она ждет, чтобы Франческа все рассказала сама.

«Ну и хитрющая эта журналистка! А уставилась как! Как будто и впрямь допрос мне учиняет, а не интервью берет!»

– Вы прошли по набережной, свернули в ближайший переулок и направились к лимонному саду. Я права?

«Она действительно что-то знает! – Франческа запаниковала. – Откуда ей известно о том, что мы через сад проходили?!»

– Ну да… вроде… – Она не выдержала пристального взгляда Лолы и опустила глаза.

«Боже, идет съемка! А на крупных планах обычно так заметно, когда человек что-то недоговаривает!» Сама Франческа часто угадывала, когда кто-то говорил неправду в репортажах этой журналистки.

– Пересекли сад, вышли к церкви и…

Франческа еле владела собой. «Откуда она все знает? Откуда?! А что, если ей рассказал кто-то из… Нет, не может быть!»

– …направились к кладбищу, – продолжала Лола. – И там, между кладбищем и церковью, что-то произошло… Что? – Лола впилась глазами в девушку.

«Собаки!.. – вдруг осенило Франческу. – Грация говорила, что полиция привезла ищеек, и они до грозы успели взять след. Ну конечно! А журналистка просто пронюхала об этом, или в полиции сказали! А может, сама видела, как работали ищейки».

– С Энцио я только по саду прогулялась, а потом домой пошла, – решила наивным голоском ответить девушка.

– Одна? – не сдавалась Лола.

– Да. Он прилично выпил, поэтому даже провожать меня не пошел. Если бы я знала об этом заранее, на танец его не пригласила бы.

Профессиональный нюх подсказывал Лоле, что она нащупала какую-то болезненную для Франчески точку, потому что девушка сначала дрогнула и заволновалась, но теперь ее речь снова стала сдержанной и спокойной.

– А дома ты одна была? – Лолу не оставляла уверенность, что от нее что-то скрывают.

– Нет, с папой. Он как раз с работы вернулся.

Лола переглянулась со Стефано.

– Хорошо, спасибо тебе. Смотри наш репортаж по розыску Энцио! Там будет и это интервью.

По опыту Лола знала, что молодые девушки шли на многое, чтобы только оказаться на экране телевизора, но Франческа не проявила ни малейшего интереса, и закономерный вопрос, который Лола готовилась услышать: «А когда будет эфир?», так и не был задан.

Проводив журналистов, Франческа вернулась в дом и села в глубокое кресло рядом с холодным камином. Тягостные думы болезненно копошились в голове.

«Представляю, каково сейчас Карло, отцу Энцио… Хорошо, что папа взял на себя разговор с ним. Я просто никогда бы не смогла обмануть этого человека… Но подожди, о каком, собственно, обмане идет речь?.. Папа посоветовал просто забыть последние пятнадцать минут, которые я провела с Энцио… Но легко сказать и тяжело сделать…»

Теперь она понимала, что все еще больше запуталось и придется идти в полицию самостоятельно.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 7


[image: after_title]

Стефано компоновал материал, а Лола связалась с каналом и в двух словах объяснила ситуацию.

– Выходить в прямом эфире пока не вижу смысла. Так что сбрасывайте репортаж, покажем в приложении к вечерним новостям, – назидательно сказал режиссер, которого Лола сильно недолюбливала. – От тебя потребуется вначале лишь вкратце осветить ситуацию, рассказать о ночной стихии и о том, как жители при помощи полиции и пожарных борются с ее последствиями.

– Хорошо. – Лола и сама собиралась это сделать.

– И про появление монашки тоже неплохо, мне нравится. Ничего страшного, что нет видео. Расскажешь своими словами, тебе поверят. Только свяжи это с пропажей Энцио, в противном случае получится материал для передачи «Новости из потустороннего мира».

Лолу это устроило, так что спорить и отстаивать свою точку зрения лишний раз не пришлось.

– Если события будут развиваться и заинтересуют зрителя, мы вышлем тебе техников для прямого эфира, – благосклонно пообещал режиссер.

Первый кусок репортажа Лола сделала еще на площади, перед тем как пойти обедать. Признаться, ей стоило большого труда уговорить Стефано провести съемку на голодный желудок. На заднем плане все еще работали люди: в грузовичок собирали последний мусор, перед барами уже выставили столики и стулья, в маленьком супермаркете приступили к мытью окон, а праздничную сцену заканчивали демонтировать.

Лола коротко рассказала о последствиях бури, разразившейся прошлой ночью на острове, и плавно перешла к поискам пропавшего Энцио и интервью, взятых у местных жителей.

Вторую часть было решено посвятить замку, благо балкон гостиницы выходил прямо на крепость. Лола встала вполоборота, облокотившись о перила, чтобы не загораживать крепость, и приступила к изложению легенды, не забыв упомянуть о местном празднике, девушке Франческе и таинственном исчезновении Энцио в тот же вечер. С особым придыханием она поведала об ощущении молниеносного столбняка, который поразил ее при виде монашки на крепостной стене.

– Ну что ж, очень миленько! – Стефано перекинул материал на компьютер и занялся его просмотром.

– Не более того. – Лола скептически смотрела на монитор. – Чего-то не хватает…

– Точка будет поставлена, когда мы найдем Энцио и выясним про монашку.

– Тоже верно, – не очень уверенно согласилась Лола. – Знаешь, вставь все-таки тот момент, где я стою на стене. Пусть зритель почувствует, как тяжело там удержаться, тем более во время грозы.

– Я же тебе сразу сказал, что это хороший кусок! А ты: «Нет, не надо. Место, где я увидела монашку, покажем, и хватит». Теперь придется все менять, и текст тоже!

– Ладно, не ворчи. Несколько фраз наложим, и все, ничего сложного, – урезонила его Лола.

Закончив монтаж, Стефано отправился в бар «пожевать перед ужином», а Лола решила пересмотреть кадры, записанные на скрытую камеру, спрятанную внутри сумки, которую она всегда брала с собой во время расследований. Здесь были запечатлены три эпизода – разговоры с хозяйкой лавки, со стариком в крепости и в саду у Франчески. Все они по-своему показались ей подозрительными: хозяйка лавки вела себя странно; сторож пугал неприятными усмешками, не говоря уже о слежке, в которой она совершенно уверилась, пересмотрев запись; Франческа, милая, наивная на первый взгляд девушка, однозначно вела какую-то игру и что-то недоговаривала. На этом этапе сложно было объединить все эти разрозненные моменты во что-то единое, но чувство непроходящей тревоги не оставляло Лолу. Она исподволь понимала, что остров живет в ожидании продолжения драмы.

Она нажала на кнопку телевизионного пульта. Экран моргнул и раскрылся. Она как будто заглянула в зеркало:

– …держать в курсе всего происходящего и ждем ваших отзывов об этой странной и загадочной истории!

Бегущей строкой пронеслись электронный адрес и сайт передачи. Лолино лицо на экране многозначительно улыбнулось, как бы приглашая зрителя поучаствовать в розыске пропавшего парня и поразмыслить над загадочным видением.

«Который же сейчас час, если новости уже закончились? Стефано, наверное, рвет и мечет, ожидая меня к ужину!»

В дверях ресторана Лолу встретил импозантный мужчина:

– Добрый вечер и добро пожаловать на Искью!

«Наверное, хозяин гостиницы», – сообразила она.

– Очень рады вашему приезду! Прекрасный репортаж! Очень интригующий, очень!

«Наконец-то хоть кто-то порадовался нашему приезду», – подумала Лола.

– Я, честно говоря, решил, что это прямой эфир. Но поскольку вы здесь… Вы же не можете быть одновременно и здесь и в телевизоре?! – неуклюже пошутил он. – Разрешите представиться – я Убалдо Мерлини. А вы – Лола с пятого канала, если не ошибаюсь?

– Не ошибаетесь. – Настроение Лолы сразу улучшилось, видимо, от мужчины исходили положительные флюиды.

– С вашим коллегой мы уже познакомились. – Он плавно развернулся, указывая на Стефано, сидящего за барной стойкой.

Оператор слез с высокого стульчика и подошел к ним, не переставая хрустеть орешками, которые лежали на блюдечке.

– Так что там у нас на ужин? – Стефано бросил в рот очередную порцию и открыл дверь ресторана перед Лолой.

Убалдо проводил их до столика.

– Если позволите, я вас сам обслужу. У нас сегодня отличное ризотто с омаром и кальмары на гриле.

– Только, пожалуйста, порции побольше! – попросил Стефано.

– Что ты как с голодного мыса?! – раздраженно прошептала Лола, когда хозяин удалился. – Я тебе отдам половину своей порции, ты же знаешь.

– Все равно лучше предупредить. – Стефано посмотрел на крепость. – Отсюда монашку увидела?

– Да. И сидела тут же. – Лола взглянула на замок. В слабом свете уже закатившегося за горизонт солнца он чернел неровными очертаниями.

– Далековато, но видимость хорошая, – заметил Стефано. – Я поболтал с хозяином, пока тебя дожидался. Знаешь, он обрисовал мне бедственное положение острова.

– Бедственное? Почему?

– Ну, мы же сами видели, что большая часть местных гостиниц закрыта. Хотя каких-то два-три года назад, до кризиса, они работали круглый год и не жаловались на нехватку клиентов. В каждом отеле есть спа и термальные бассейны. Да и в море открыты места, где бьют гейзеры. Так что зимний отдых здесь не так уж и плох.

– Вот только если у людей денег до зарплаты не хватает, им не до спа-процедур, – вставила Лола.

– Вот именно! Об этом мне и твердил хозяин, пока я сидел в баре. Он искренне радовался нашему репортажу: такая, говорит, реклама! И как это Лола монашку на стене разглядела, а главное – подала в нужном ключе! Забавно, у него даже сомнения не возникло, что это может быть какая-нибудь иллюзия. Да, у тебя талант – умеешь убедить зрителя!

– А ты догадался спросить его об Энцио и празднике?

– Догадался, конечно. Парня он знал мало. Да и по возрасту Энцио ему в сыновья годится. А вот с его отцом, Карло, он сталкивался по работе. Недолюбливают их семью на Искье, несмотря на то, что у Энцио здесь мать погибла.

– Как это произошло?

– В автомобильной катастрофе. Энцио тогда лет двенадцать было, не больше.

– Жаль парня… И куда он мог подеваться?..

Но Стефано, оседлавший одну тему, продолжал:

– Знаешь, праздник монашки действительно придумали сами жители острова. – Он доел орешки и уже поглядывал в сторону кухни. – Вытащили на свет старую легенду и решили привлечь туристов, разыгрывая средневековую историю, связанную с замком.

– Если наш репортаж найдет отклик в зрительских сердцах, завтра же на Искью повалят наши коллеги, – прервала его Лола.

– В первый раз, что ли? Конкуренции мы не боимся! – оптимистично заявил Стефано.

В дверях кухни с запотевшей бутылкой белого вина показался хозяин. За ним следовал официант с полным подносом небольших тарелок.

– Просим вас подождать еще минут десять, не больше. А пока отведайте наши закуски.

Для того чтобы полностью освободить поднос, места на столе не хватило, и официант подогнал сервировочный столик, на который составил часть тарелок с салатом из морепродуктов и еще чем-то аппетитным.

Убалдо отслеживал каждое его движение.

– Вот это, я понимаю, ужин! – воскликнул восхищенный Стефано.

– Вино в подарок от заведения. – Хозяин обвязал белоснежной салфеткой горлышко бутылки и аккуратно разлил напиток по бокалам.

– Выпейте с нами! – предложила Лола, надеясь выведать еще какие-то подробности об автомобильной катастрофе, в которой погибла мать Энцио.

– Отдыхайте, а я подойду попозже, если не возражаете. – Хозяин изобразил нечто отдаленно напоминающее поклон.

– Ишь ты какой галантный! – тихо проговорил Стефано вслед Убалдо, засовывая в рот кусочек осьминога. – А мне весь мозг вынул своими проблемами…

В зале, кроме них, находилась также моложавая пара, которую Лола не сразу заметила: женщина неопределенного возраста и насупленный мужчина. Прислушавшись, она поняла, что они разговаривают по-русски.

– Что такое? – Стефано заметил, что Лола перестала есть.

– Остановись на секунду! – попросила она его. – Перестань жевать. У тебя так за ушами трещит, что я ничего не слышу!

Женщина словно спиной почувствовала, что кто-то смотрит на нее, и развернулась.

– Приятного аппетита! – проговорила она с акцентом по-итальянски.

– Спасибо! – откликнулась Лола. – Вы случайно не русские?

– Да! – как-то сразу радостно встрепенулась женщина. – Приехали оздоровиться в радоновых ваннах и массажи поделать. Но здесь такая скукота, не то что в Риме!

– Дай людям поесть. Ну что ты сразу затарахтела? – одернул ее мужчина.

– Меня Надежда зовут. А вас? – Она не обратила внимания на замечание спутника и, казалось, была очень довольна, что повстречала соотечественников.

– Я Ольга. А это Стефано, мой приятель. – Лола поняла, что Надежда не знала ее как журналистку и ведущую, поэтому решила не представлять Стефано как своего оператора, чтобы не вызвать лишних вопросов.

– Жаль, что мы только сегодня встретились! Мы завтра утром уже уезжаем, – добавила она с сожалением.

– А праздник монашки вы не застали? – Лола была уверена, что приезжие способны заметить намного больше деталей, чем местные жители.

– Нет, к сожалению. – Надежда полностью развернулась к Лоле и Стефано. – Если бы мы знали о празднике, постарались бы приехать сюда раньше. Возможно, было бы веселее.

После этого Лола сразу потеряла интерес к паре и начала накладывать закуски на свою тарелку.

– Русские, я так понимаю? – Стефано с удовольствием поедал рыбное карпаччо. – Не были на празднике, да?

– Совершенно верно. А как ты догадался? Или русский втихаря учишь?

– У тебя лицо из заинтересованного вмиг стало безразличным. Вывод напрашивается сам собой: на празднике они не были и видеть ничего не могли.

– Да ты психолог, оказывается! – Лола не ожидала, что по ее мимике так легко что-то разгадать.

Однако от Надежды не так просто было отделаться. Она оставила своего мужчину за столиком и пересела к соседям.

– Мы из Казани, а вы откуда? – не отставала она.

– Я из Москвы, – коротко ответила Лола, решив, что столица России вызовет меньше вопросов.

– А ваш приятель? Он итальянец? – Надежда положила ногу на ногу и, подтянув юбку повыше, откинулась на спинку стула.

Стефано не отрывал глаз от тарелки.

– Он из Рима, – Лола была лаконична, как никогда.

– Я была в Риме, – тут же подхватила Надежда. – Вот это город! Куча музеев, да и вечером есть куда сходить… – Она мечтательно закатила глаза.

Создавалось ощущение, что женщина либо соскучилась по общению, либо была такой коммуникабельной в силу своего темперамента. Загадку составлял и возраст собеседницы: лицо Надежды, а местами и тело выдавали эксперименты со всеми последними достижениями пластической хирургии.

«Пожалуй, около сорока, а хочет выглядеть на двадцать пять», – заключила Лола.

– А Стефано по-русски говорит? – Надежда неестественно прогнулась, и длинный разрез кофты раздвинулся, оголив ложбинку круглой силиконовой груди.

Стефано услышал свое имя и поднял голову.

– Нет, не говорит и не понимает ни слова, – отчеканила Лола. Ей уже начала надоедать эта комедия, тем более что спутник Надежды зашевелился и грозно посмотрел в их сторону.

– Интересный какой! – Надежда не придала значения тяжелому взгляду своего мужчины и продолжала гипнотизировать Стефано. – Мне вообще-то итальянцы не очень нравятся, уж очень мелковатые. А этот ничего, высокий. Я правильно поняла, что он вам просто знакомый?

– Нет, не только. – Лола заметила, что Надежда была не совсем трезва. – Мы работаем вместе.

– А-а, – плотоядно протянула та и придвинула стул еще ближе к их столику. Стефано в недоумении уставился на незнакомку.

«Когда же он начнет соображать в таких ситуациях! – почему-то неприязненно подумала Лола. – Скандала нам только не хватало!»

Спутник Надежды поднялся со своего места и подошел к ним.

– Не приставай к людям, Надя! – Он взял ее за локоть и с усилием поднял. – Пошли, пошли! Завтра вставать рано. Извините… – Он выдавил какое-то подобие улыбки.

– Мы хотели завтра утром перед отъездом прокатиться на катере вокруг замка и острова. Уже договорились в порту. Может, сделаем это вместе? – Надежда все еще не сводила хищных глаз со Стефано.

– Что, что она говорит? – Стефано наконец оторвался от тарелки.

– Она приглашает тебя на катере прокатиться.

Оператор поперхнулся и испуганно посмотрел на Лолу.

– Ну что ей ответить? – Лоле стало смешно.

– Э… знаешь… придумай что-нибудь. – Стефано заерзал на стуле.

– Если хочешь, я пойду тебе навстречу, отпущу на прогулку. – Лола проговорила это таким тоном, будто сделала одолжение.

– Да ты что! – подпрыгнул Стефано. – Зачем?! Я никуда не хочу! – Он схватил салфетку, словно желая отгородиться от навязчивой дамочки, но лишь махнул ею перед носом Надежды и в последний момент засунул за ворот рубашки.

Женщина стояла в ожидании, удерживаемая за руку своим спутником.

– Ладно уж, – сжалилась Лола и перешла на русский: – Нам завтра на работу с утра, так что извините, не получится.

– Очень жаль, – томно процедила Надежда.

– Спокойной ночи! – Мужчина повел ее к выходу.

«Да она прилично приняла на грудь», – подумала Лола, наблюдая, как неуверенно Надежда переставляет ноги. – Но все равно это прогресс! Раньше наши туристы пили с утра до вечера, а теперь, как правило, только в день приезда и в день отъезда.

Официант принес первое блюдо, и Лола, не очень любившая ризотто, съела только половину. Несмотря на заказанные большие порции, Стефано досадливо покосился на ее тарелку.

Кальмаров им принес сам хозяин. Затем последовала еще одна бутылка белого вина. Стефано, наблюдавший за тем, как тают морепродукты на Лолиной тарелке, заметно занервничал:

– Ты же обещала отдать их мне, а сама наворачиваешь, не отрываясь!

– Забирай, забирай! – Она отложила ему часть порции.

Он сразу успокоился.

Убалдо поставил вазу с фруктами и еще один бокал, налил всем и присел рядом.

– Ну, как вам на острове, понравилось? Конечно, вы попали в неудачный момент. Я вашему коллеге уже рассказывал о наших проблемах. – Он поднял бокал и посмотрел на просвет. – Хорошее вино получилось! Солнца в прошлом году было много. – Он сделал глоток и подержал вино во рту, прислушиваясь к вкусу.

– Вы рассказали Стефано об автомобильной катастрофе, в которой погибла мать Энцио. Но как это произошло и где? – Лола решила взять быка за рога, чтобы тема не сместилась в сторону трудностей ведения гостиничного хозяйства и секретов изготовления вин.

– Произошло это здесь, неподалеку, больше десяти лет тому назад. Вы наверняка проезжали этот отрезок дороги, когда двигались из порта. Высокое такое место над морем и узкое… Они всей семьей возвращались из Неаполя, а путь только один…

– В машине были отец Энцио, его мать и он сам?

– Да, именно так. Парень почти сразу вылетел из открывшейся дверцы в кусты, а Карло с Лаурой аж до моря докатились, пока машина не села на камни. Когда их вытащили, Лаура была уже мертва. Такое несчастье!

– А правда болтают, что Карло сел в тот вечер за руль в не совсем трезвом состоянии?

– Не знаю… У нас много на этот счет потом спорили, но я могу сказать только одно: если бы Карло тогда посадили, Энцио остался бы сиротой. Так что… – Убалдо замолк, задумавшись. – Давайте лучше за вас выпьем и за всех журналистов в вашем лице! – Он наполнил бокалы.

«Удивительно, – подумала Лола, – сколько лет работаю, в первый раз встречаю такое восхищенное отношение к нашей профессии. Тем более от хозяина гостиницы. Что-то ему от нас надо… Скорее всего, надеется на репортаж из этого заведения. Замок-то напротив, а там, глядишь, и его отель мелькнет в кадре». Ей трудно было поверить в искренность этого человека.

Они выпили. Вино было легкое и приятное.

– Понимаю, вы приехали из-за исчезновения Энцио, но про монашку тоже не забывайте!

«Он еще и практические советы дает!» – усмехнулась про себя Лола.

– Посмотрим, – сдержанно пообещала она. – Не могу понять, кому и зачем понадобилось ходить по крепостной стене, рискуя жизнью. Может, полиция всерьез заинтересуется этим случаем после нашего репортажа? Самой мне, честно говоря, не хочется их этим беспокоить.

– Полиция?! При чем здесь вообще полиция?! – неожиданно испугался Убалдо. – Кому она помешала, эта фигура? Или убила кого?! Да и вообще, с привидениями лучше не связываться! – Он мгновенно утратил всю свою импозантность.

«Странные какие-то у него рассуждения», – отметила про себя Лола.

– На острове все в один голос кричат, что именно монашка утащила Энцио, вот и делайте вывод! – довольно резко парировала она.

– Какой вывод?! При чем здесь монашка?! – возбужденно продолжал хозяин.

– Нам бы такое в голову не пришло, – поддержал Лолу Стефано. – Вся Искья гудит: «Монашка забрала парня!»

– Ну не знаю… – окончательно растерялся Убалдо. – Мне звонили знакомые из Неаполя после вашей передачи, спрашивали об этом случае. Вы так здорово описали ее появление, что я прямо-таки воочию представил призрака, освещенного молнией!

– А разве я что-то говорила про молнию? – быстро сообразила Лола.

– Ну как же, – Убалдо запнулся, – разве не при грозе это было?

– Вы репортаж-то наш видели или нет?

– Эту часть не смог посмотреть, как раз на кухне с поваром меню обсуждал. Но бармен мне все рассказал. А что, это так важно для вас? – Он немного прибодрился и вышел из первоначального ступора.

«Действительно, не все ли равно? И чего я к нему пристала? Но почему он так реагирует?» Что-то явно беспокоило Лолу в поведении Убалдо: тема монашки трогала его за живое.

– Ну что ж, оставляю вас любоваться замком! Официант в вашем распоряжении. А я пойду, пожалуй, – хозяин встал. – Спокойной ночи!

Лола и Стефано, как по команде, посмотрели на крепость. Большая лимонная луна висела над ее башнями, превращая замок в сказочный дворец, поблескивающий влажными от волн стенами.

– Эффектно! – заметил Стефано, кладя в рот дольку апельсина. – Представляю, каков он в подсветке во время праздника. А если еще и прелестная девушка поверху прогуливается… М-м-м… Понимаю, почему сюда приезжают толпы туристов. – Он доел апельсин. – Надо бы заснять крепость ночью и преподнести зрителям. От темы монашки я бы не спешил уходить.

– Сделай несколько кадров, это и правда красиво. Потом придумаем, куда их вставить. Можешь вести съемку прямо со своего балкона. Они здесь все на замок выходят.

Стефано допил вино, и они разошлись по номерам.

В течение дня Лола перекинулась лишь несколькими сообщениями с Николой и теперь в тишине и спокойствии ночи предвкушала, как услышит его утомленный и ласковый голос. Она прилегла на кровать, взяла в руку телефон и, готовясь набрать номер Капелини, бросила взгляд на замок. На освещенной полной луной крепостной стене белела фигура.

Остолбенев, Лола не могла пошевелиться, загипнотизированная невероятным зрелищем.

– Стефано!! – сдавленно крикнула она и стукнула в стену, благо их номера были рядом. Ей почему-то казалось, что, закричи она в полный голос, монашка испугается и не удержится наверху. – Стефано! Смотри, монашка на крепости!!!

– Вижу! – послышался испуганный возглас, а за ним топанье ног и стук чего-то об пол.

«Со страху аппаратуру выронил», – догадалась Лола, бросившись на балкон.

– Снимай! – крикнула она, наставляя дрожащими руками фотоаппарат, который захватила перед отъездом на Искью.

Фигура в белой одежде стояла, раскинув руки, как будто готовясь к полету. Вдруг она вздрогнула и пошла вперед.

«Господи! Там же невозможно ходить! Она сейчас упадет!»

На смежный балкон выскочил Стефано с камерой.

– Черт! Черт!.. Что это?!

– Снимай уже! – завопила Лола.

Монашка все двигалась, как будто плыла по воздуху, и Лола вспомнила, что стена там до предела сужается. Она в ужасе опустила фотоаппарат.

Внезапно фигура застыла на месте, белая одежда билась на ветру. Она накренилась вперед, как будто готовясь к прыжку, затем еще и еще… Лола ойкнула. Монашка резко сорвалась и полетела вниз, все так же раскинув руки.

Вместе они увидели, как всплеснуло море, приняв в свои объятия белый силуэт.

– Надо спасателям звонить, – тихо проговорила она, не ожидая такой развязки.

– Лучше сразу в полицию. Они сами разберутся, кого вызвать на место. Да и проверят заодно.

– Да-да, ты прав. Сейчас позвоню местному начальнику по номеру, который Дана прислала.

Лола быстро нашла нужные координаты и судорожно принялась нажимать кнопки.

– Подожди секунду, – попросил Стефано. – Тебе ничего не показалось странным?

– Господи, да тут все странно! Ясно одно – человек упал в море! – Она набрала номер, осталось только соединиться.

– Посмотри, как она идет по стене. Так люди не ходят! – Стефано разглядывал заснятое.

Лола и сама помнила свое впечатление, которое у нее осталось от движения монашки, но чувство ответственности за чью-то жизнь брало верх. Она нажала значок трубки на дисплее.

– Добрый вечер, извините, что так поздно… – начала Лола.

– Да, я вас слушаю и, кажется, узнаю. Вы – Лола, журналистка с пятого канала.

– Совершенно верно! Мне ваш телефон передала Дана. – Лолу вдруг одолели сомнения, и она почувствовала, что не знает, как подступиться к рассказу.

– Да, я помню. Что-то случилось?

– Да. Буквально минуту назад мы наблюдали, как женщина в белом сорвалась со стены крепости.

– Что?! Монашка?!

«Да они здесь все с ума посходили!» – промелькнуло в ее голове.

– Женщина, одетая в светлую одежду, – вырвалось у нее назидательным тоном.

– Вы на машине? – быстро спросил полицейский, наконец реально оценив суть происходящего.

– Да.

– Подъезжайте на площадь перед замком. Укажете нам точное место происшествия.

– Пошли! – Лола схватила куртку. – Оторвись уже от камеры! Время теряем! – прикрикнула она на Стефано.
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Лучано сидел перед телевизором и допивал красное вино. Пустая тарелка с остатками красного соуса, вилка с засохшим жиром, нож, кожура мандарина и смятая салфетка лежали на чистой скатерти, заботливо постеленной дочкой. Франческа давно спала в своей комнате. Не было сил подняться и поставить посуду в мойку, бросить очистки в мусорный контейнер.

Когда он пришел с работы, дочка уже ждала его. Они разговаривали долго, и этот разговор отнял у Лучано последние силы. Бедная неопытная девочка! Она не представляет, чем это может обернуться! Он так и не смог уговорить ее подождать еще немного. Наивная, но характер твердый, его. Если что задумает… Но, с другой стороны, чего ждать, если ничего уже не изменишь?

Начальник полиции был другом детства Лучано. Проходя практику после университета в разных городах, они на какое-то время потеряли друг друга из вида, но, вернувшись на Искью, возобновили юношескую дружбу. Они часто работали в связке, за стаканом вина спорили о политике, и оба любили свое дело. Так что Лучано с некоторых пор старался держаться в курсе всего расследования, версии которого от него не скрывали. Зная, что полиция пока не обладает ничем конкретным, он не опасался за Франческу.

Его раздумья прервал телефонный звонок. Вызов был от начальника полиции Асканио Боссети.

– Надеюсь, у тебя рабочий катер на ходу?

– Да. А в чем дело?

– Да монаш… – он запнулся, – женщина со стены замка только что сбросилась. Надо на катере подъехать, а наш, как назло, на профилактику сегодня поставили.

– Да… я понял… – запинаясь, произнес Лучано и вскочил с кресла. Тревога ударила наотмашь.

Он бросился к двери спальни Франчески. Дочка спала, закутавшись в одеяло, как в кокон. Смутное беспокойство заползало в сердце. Лучано подошел поближе, дрожащей рукой отодвинул край пододеяльника. Девушка тихо, почти беззвучно, дышала, ресницы подрагивали во сне.

– Так что с катером? Дашь? – снова раздалось в трубке.

– Я сам в порт приеду и дежурному позвоню. – Лучано провел ладонью по вспотевшему лбу. – Встречаемся на площади.

«Боже! Так и с ума можно сойти…»

Бросив машину перед магазином («Не оштрафуют же ночью!»), Лола и Стефано подбежали к уже прибывшим полицейским. И тут Лоле позвонил Капелини.

– Ты куда пропала? У тебя все в порядке?

– Да-да! Только говорить сейчас не могу, мы как раз полиции должны место показать.

– Место чего? – сразу забеспокоился он.

– Откуда монашка упала. Извини, потом все расскажу.

Она надавила на красную точку и не поверила самой себе: «Я отключила Николу! Значит, не все еще потеряно!»

– Асканио Боссети, – представился начальник. – Итак, что вы видели? А главное, где?

Лола заметила группу людей, среди которых был человек с камерой. Они не лезли вперед и уважительно расступились, когда Лола и Стефано подходили к полиции.

«Скорее всего, неаполитанское телевидение. Они нам не конкуренты. Главное, чтобы первый канал не пожаловал».

– Вот купол церкви монастыря, – вышла вперед Лола. – Справа от него, метрах в ста, на стене появилась женщина в белом, потом двинулась…

– Все понятно, – прервал Лолу начальник. – Ждите нас здесь, у меня к вам еще есть вопросы. На катер! – Он повернулся к группе полицейских.

Стефано снимал, и пока на него не обращали внимание.

– То есть как это «ждите здесь»?! – возмутилась Лола. – Мы наблюдали все с гостиничного балкона. Там ракурс другой, могли и ошибиться! – схитрила она. – Надо поближе…

– В этом нет никакой необходимости. – К ним подошел человек в штатском. – Я, пожалуй, поеду с вами, – обратился он к Боссети.

– Да зачем, Лучано? Ты же третьи сутки без отдыха! Иди домой. – Полицейский похлопал мужчину по плечу.

Они стояли, переговариваясь, и как будто не замечали Лолу.

– Пошли! – потянула она Стефано к катеру.

– Куда? Нам же сказали…

– Пошли сядем, не выгонят.

– Может, и не выгонят. Но попросят выйти.

Катер был заведен и урчал, покачиваясь на волнах. Несколько полицейских сидели внутри.

Лола уверенно прошла по шаткому настилу.

– Добрый вечер! – произнесла она как ни в чем не бывало.

– Добрый! – вразнобой ответили стражи порядка, видимо не предполагая, что журналистам было велено оставаться на берегу. – Проходите, садитесь.

Стефано споткнулся на лесенке, но вовремя удержался, взмахнув руками.

Не успели Лола и Стефано усесться в самый темный угол, как на катер зашли Боссети и тот самый мужчина в штатском. Как им объяснили, это был начальник пожарной охраны Искьи.

«Отец Франчески», – вспомнила Лола, присматриваясь к невысокому усталому человеку.

Как всегда, она оказалась права: покосившись на парочку в углу, оба начальника нехотя промолчали, видимо предпочитая не терять драгоценные минуты на их высадку.

Катер рванул с места. Лолу откинуло назад.

Море было достаточно тихое, и она подумала, что, если женщина не разбилась о камни, есть вероятность ее спасти. Она бросила взгляд на часы: со времени звонка в полицию прошло не более восемнадцати минут.

Они встали ровно напротив выступающего из-за стен купола. Черная вода тревожно плескалась о борт, фары катера и фонари полицейских конвульсивно метались по темной морской глади. Ничего похожего на человеческую фигуру не было видно.

– Алло! Прием! – проскрипел чей-то голос.

Боссети взял рацию:

– Прием! Ну-ну… Я так и знал. Спал, ничего не слышал, ничего не видел.

«Так это он про старика из крепости! – догадалась Лола. – Как же я про него забыла! Однако если он сказал полиции, что ничего не видел, нам нечего и подступаться». Она вспомнила угрюмого бородача, удивительно похожего на саму средневековую крепость. «А ведь за нами однозначно следили! Ничего, ничего… Вот вернемся на берег, я все полиции расскажу. Как он мог ничего не видеть, если вход в замок только один?! Разве монашка могла войти без его ведома? Кто же ее впустил?»

Они подъехали впритык к крепостной стене. Волны тихо лизали камни, и все молча уставились в морскую пучину.

Поняв, что ее уже никто не высадит, Лола осмелела:

– Здесь течения есть какие-нибудь? Это очень важно! Человека могло отнести.

– Течение есть, и мы его учитываем. Но начинать нужно все равно с места падения, – ответил Боссети.

Лола заметила, что с начальника пожарной охраны как-то разом слетела вся усталость. Он усиленно всматривался в даль, готовился по первому зову прыгнуть в море.

Прошло чуть больше часа. Они по второму кругу объезжали замок. Сломанное весло, несколько пластиковых бутылок, какие-то палки, застрявшие в водорослях между камней, – вот и все, что им удалось разглядеть в ночном море.

Стефано изо всех сил старался быть незаметным, да и Лола начинала чувствовать себя неловко. «Неужели мы зря побеспокоили полицию?.. Нет, здесь не может быть ошибки! Женщина упала в море! Мы это видели собственными глазами, – проговаривала она про себя, отгоняя наседающие сомнения. – Стоп! Так есть же видео! И пускай Стефано дрожал как цуцик, что-то ему да удалось заснять! Недаром он все бубнил, что люди так не ходят!» Они, не сговариваясь, почему-то не проронили ни слова об имеющихся кадрах, запечатлевших гибель таинственной женщины.

– Остановитесь! – крикнул начальник пожарной охраны и резанул рукой воздух. – Смотрите, вон там!

За высоко выступающим острым камнем мелькнуло что-то белое. Мотор катера взревел и резко сменил направление. Лолу опять откинуло в сторону, на этот раз на сидящего рядом полицейского.

Подъехав вплотную, они увидели мокрую ткань, зацепившуюся за каменный выступ.

– Вынуть вещдок! – скомандовал Боссети. – Только не крюком, иначе порвете.

Один из полицейских нагнулся за борт и подцепил большими щипцами белую материю. Сразу стало понятно, что она имеет форму длинного платья или рубашки. Дав стечь воде, улику положили в большой целлофановый пакет, который тут же запечатали.

– А сама женщина где? – прошептал Стефано.

– Возможно, она уже в воде освободилась от широкого одеяния, – сказал рядом сидящий полицейский.

– А может, его стянуло с нее течением или за камень зацепилось, – раздумывая, проговорил начальник. – Лучано, что ты думаешь? – Он повернулся к пожарному, который неотрывно смотрел на колыхание воды.

– Скорее всего, она ударилась об эти выступы. И вряд ли сама могла снять одежду, – ответил тот, не спуская глаз с морской глади.

Лола заметила, что пальцы Лучано, схватившие борт катера, потемнели от напряжения.

– Что значит «вряд ли сама могла снять»? – испуганно проговорил Стефано.

– Только то, что, ударившись, она умерла мгновенно. А мертвое тело само раздеться не может, – тихо ответила Лола.

– Какие ужасы ты всегда говоришь! – пробормотал Стефано.

– Так не задавай глупых вопросов! – отчеканила она.

Со стороны порта показались две моторные лодки с местными рыбаками, по всей видимости, выехавшими на подмогу. Одна сразу крутанулась вокруг замка, другая остановилась поблизости.

– Нашли кого? – крикнули с лодки.

– Пока только одежду! – ответил Лучано.

– Здесь под водой сплошь скалы из застывшей лавы. Вы на катере близко не подъедете!

Словно в подтверждение его слов, дно катера громко затрещало.

– Эй! Сдавай назад! – скомандовал Боссети.

– Мы здесь все проверим! Наша должна проехать! – прокричал рыбак.

– Договорились!

Их судно дало задний ход и благополучно выбралось в открытое море. Не приближаясь к камням, где уже крутилась лодка с рыбаками, зигзагами они проплыли весь квадрат места падения женщины, прошлись вдоль берега и еще раз объехали замок.

Становилось все холоднее, и Лолу начала пробирать дрожь. Она очень боялась увидеть утопленницу, но изо всех сил таращила глаза на черные волны, которые вздымались все выше.

– Водолазов придется вызывать, – задумчиво проговорил Боссети. – Только они завтра с утра не успеют из Неаполя подъехать…

– А зачем теперь спешить? Разницы никакой – с утра приступать или днем, – констатировал полицейский, держащий пакет с выловленной белой одеждой.

– Все, завтра утром другая группа выйдет на поиски. На сегодня хватит, – скомандовал Боссети. – Поворачивай в порт!

Все притихли, кто-то выключил фонарь, и только начальник пожарной охраны продолжал внимательно вглядываться в глубь моря.

Ответив на все вопросы Боссети, которых, к счастью, было немного, и не забыв рассказать о слежке, которую они заметили в замке, Лола и Стефано вышли на площадь. Несмотря на позднюю ночь, народу здесь прибавилось. Люди стояли кучками и негромко переговаривались.

Журналисты с неаполитанского телевидения брали интервью у миловидной востроглазой женщины. Лола и Стефано подошли поближе.

– А потом монашка встала, закачалась и ка-ак прыгнет! Я сама все видела! – Для большей убедительности женщина округлила глаза, которые и без этого были велики.

Лола заметила, как оператор взял крупный план: такой выразительный взгляд грех не запечатлеть.

«Значит, на этот раз не одни мы видели монашку», – отметила она про себя.

– Так монашка прыгнула или упала? – уточнил журналист.

– Ее толкнул кто-то! – подал голос стоявший рядом седой мужчина. – Она качалась, это точно, а потом не удержалась и как полетит!

– Таким образом, – журналист повернулся к объективу камеры, – многие видели таинственную монашку. Но упала ли она сама или кто-то ее толкнул – мнения свидетелей расходятся.

– Заметь, к нам никто не пристает с вопросами, – тихо произнес Стефано.

– А для чего? Они понимают, что все самое интересное мы придержим для себя. Им сто процентов уже известно о найденной в море одежде. Никогда не поверю, чтобы у неаполитанского телевидения не было в полиции своих осведомителей!

– А еще у меня пленку утащили, которую я для теплицы купила, – востроглазая женщина потянула на себя микрофон. – У нас такие вещи никто не ворует. Профессионалы виллы чистят, это да. А по мелочи – никто ничего не возьмет, все свои. Вот я и подумала, что здесь что-то не то…

– Рози! Этой клеенкой ты всем уже мозг просверлила! – укоризненно покачал головой седой мужчина.

– Не клеенку, а пленку для теплицы! – обиделась Рози. – Ну кому она понадобилась, кому?!

– Не монашке же, – схохмил журналист и сделал знак оператору отключить камеру.

– Вам весело, а мне за ней опять в Неаполь ехать! И стащили ее как раз в ночь, когда праздник был на площади. Энцио пропал, и моя пленка тоже.

– Очень удачная логическая цепочка! Энцио, монашка и клеенка. – Журналист попытался освободить микрофон из цепких рук Рози. – Вам бы в полиции работать, ей-богу.

– Не клеенка, а пленка! – упрямо твердила женщина. – Когда нас по телевизору будете показывать?

– Так показали уже! – хохотнул репортер. – И наверняка в утренних новостях повторят, – поспешил он успокоить расстроившуюся было Рози.

– Где вы живете? – Лола неожиданно выступила вперед.

Рози посмотрела на нее оценивающе, но тут же узнала:

– Ах, Лола с пятого канала! Здорово! – И тут же кивнула в сторону Стефано, забыв о заданном ей вопросе: – Вы почему не снимаете?

– Мы уже засняли все, что надо. Так где вы живете?

– Вон там, напротив кладбища, – она показала наверх, в темноту, где в свете луны просматривались черепичные крыши стоящих на склоне один над другим домов.

Лола тут же вспомнила, что именно там ищейки потеряли след.

– А чем вы занимались в ночь праздника?

– Работала, пока туристы не разошлись. У меня тут маленькая джелатерия [6] на набережной, – пояснила Рози. – Только под утро закончила. Пока прибралась, двери закрыла – домой лишь в четвертом часу вернулась.

– А пленку когда украли?

– Вот тогда и украли, как с праздника монашки пришла. Гляжу, а пленки-то нету!

– Лол, нам надо еще с каналом связаться и репортаж подготовить. – Стефано потянул телеведущую в сторону.

– А вы ее прямо на улице бросили? – Лола сама не понимала, что ее так зацепило.

– Рядом с входом положила, в саду. Правда, калитка у меня на ключ не закрывается. Я всегда там шланг и тяпки с лопатами оставляю, и ничего никогда не пропадало. – Женщина, казалось, совсем не спешила идти спать.

Неаполитанские журналисты собрали аппаратуру и вежливо попрощались. Народ начинал расходиться.

– Большое спасибо, на этом все, – сказал за Лолу Стефано и потащил ее к машине. – И чего тебе эта клеенка сдалась? Нам к эфиру надо готовиться! Третий час уже!

– Не клеенка, а пленка, – машинально поправила его Лола.

Когда репортаж был полностью подготовлен, Лола все еще отсматривала кадры с падением женщины. Стефано оказался прав, говоря, что люди так не ходят. Монашка плыла словно во сне. Так картинно двигаются киношные привидения, плавно покачиваясь в развевающейся одежде… Лола не знала, как объяснить это зрителю, поэтому воздержалась от комментария: пусть сами решают, на что это больше похоже.

Увеличив фокус, ей удалось разглядеть глаза – большие, немигающие, бесстрастно пронизывающие черноту ночи и ярко выделяющиеся на темном лице. Момент падения был зафиксирован Стефано совсем неплохо: вот она остановилась, покачиваясь, нагнулась еще ниже, всматриваясь в морские волны, и вдруг, будто решившись, прыгнула вниз, раскинув руки. Никто ее не толкал, сама упала. Падающее тело казалось субтильным и невесомым.

Молодец, Стефано! Весь материал с монашкой укладывался в двадцать пять секунд, что для эфирного времени совсем немало. Единственное, что смущало Лолу и с чем было невозможно бороться, – расследование упорно смещалось в мистическую колею, и даже такая реалистическая деталь, как обнаруженная одежда, на самом деле только подчеркивала фантастичность происходящего.

Лола напомнила зрителям о пропаже Энцио, отметила, что новые следы пока не найдены, и тем самым в их репортаже история с похитившей его монашкой получила невольное подтверждение.

– Хватит медитировать над материалом! Отправляй его на канал – и баиньки. Завтра тяжелый день, – окликнул ее Стефано.

Лола и сама знала, что завтра прибудет технический отдел, чтобы наладить прямой эфир. Рано утром также обещала пожаловать Дана. Так что спать оставалось от силы часа четыре.

Уже лежа в постели, она прочла сообщения, которые ей прислал Капелини. Написав ему несколько ответных ласковых слов, она счастливо улыбнулась и погрузилась в сон. Ей было приятно, что он ничуть не обиделся на то, что она прервала телефонный разговор. Для нее это стало очередным доказательством ментальной силы Николы и его уважения к ее работе.
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Лола проснулась от громкого стука в дверь. Телефон свалился с тумбочки и тарахтел, кружась на полу.

Да она проспала все на свете!

– Эй, Лола! У тебя все в порядке?! – надрывался за дверью встревоженный Данин голос.

– Да! – Лола вскочила с кровати, схватила незамолкавшую трубку и открыла дверь.

В номер влетела полная рабочего энтузиазма Дана, за ней выглядывал Стефано. Телефон в руке Лолы обеспокоенно вибрировал.

На Лоле были только спортивная майка и трусики, поэтому Стефано смущенно опустил глаза, как первоклассник.

– Проходите! – Она юркнула в ванную, где оставила джинсы. Поднеся трубку к уху, узнала мамин голос:

– Лола! В чем дело? Что происходит?! Третий раз звоню!

Лола не успела ответить, потому что из-за двери раздались одновременные выкрики Даны и Стефано:

– Сегодня утром полиция обнаружила труп женщины! К камням прибился возле порта! Первый канал прибыл в полном составе!

– Что там у тебя за вопли такие?! Ты где?! – не замолкала мама. – Видела твой репортаж. Дрожь пробирает! Все судачат об этой легенде и возвращении монашки! Но разве это возможно?! И ради бога, поосторожнее там!

Дана и Стефано не унимались, и Лола не знала, кого слушать.

– Мамуль, успокойся, у меня все хорошо! Только давай потом созвонимся. Не обижайся, ладно? – Лола дотронулась до красной точки.

– Ну скоро ты?! Мы уже думали, что с тобой что-то случилось. Ведь ты обычно спишь чутко. А тут прямо из порта позвонила – и никакого ответа. Да и в дверь долбились добрых полчаса!

– Не преувеличивай! Все равно не поверю, что так долго стучали, – проговорила Лола, вытащив изо рта зубную щетку. – Стефано, закажи мне двойной кофе в баре, чтобы не ждать!

Через минуту она уже допивала чашку вместе с Даной и Стефано, которые тоже решили взбодриться, уже по третьему кругу.

Труп женщины! Наконец-то все станет ясно!

Они быстро загрузились в машину, взвизгнув тормозами новенькой «Тойоты», на которой приехала Дана, и рванули в порт.


На площади перед ними предстала знакомая до боли картина: журналисты метались от одного местного жителя к другому, а те, ощутив наконец свою значимость, с удовольствием отвечали на вопросы; два автобуса с антеннами стояли поодаль; в порту виднелся пришвартованный полицейский катер… а перед ним Бобриха с первого канала брала интервью у начальника полиции.

Увидев заклятую конкурентку, Лола завелась не на шутку:

– Дана! Быстро связывайся с техниками, выходим в прямой эфир! Прямо сейчас и прямо отсюда! Стефано, готовь аппаратуру! – раздавая распоряжения, она двинулась в сторону Бобрихи.

– О чем ты говорить собираешься? – засомневался Стефано. – К тому же не успеют наши так сразу…

– Они что, не готовы еще?! Зачем тогда вообще приехали?..

Стефано доставал камеру, а Дана бросилась к автобусу телекомпании, одновременно нажимая кнопки телефона.

Твердым шагом Лола подошла к беседующим.

– Добрый день!

Бобриха возмущенно завращала глазами.

– Нам стало известно, что сегодня утром полиция обнаружила труп женщины. Если можно, расскажите поподробнее, когда и где это произошло, и поделитесь вашими предположениями на этот счет.

– Я только что все рассказал вашей коллеге, – Боссети устало пожал плечами.

Бобриха гордо вздернула подбородок.

«Вот черт! Надо же было так опростоволоситься! Все-таки не стоило лезть на рожон, не подумавши. Яснее ясного, что первый вопрос, который задала Бобриха, – где и когда обнаружили мертвую женщину».

Чрезмерный азарт и желание опередить конкурентку сыграли с Лолой злую шутку. Она застыла с микрофоном в руке под уничтожающим взглядом журналистки с первого канала.

Из неловкого положения ее выручил сам Боссети:

– Полагаю, мой заместитель Мауро Борго будет рад рассказать вам все подробности. – Начальник притормозил проходившего мимо человека в форме. – Приучайся общаться с журналистами, Мауро! Чувствую, они нас с этим делом замучают.

– Кто-то уже опознал утонувшую женщину? – засеменила за Боссети Бобриха.

– Остальные вопросы к заму! – бросил он через плечо и направился к стоянке автомобилей.

Видя, что журналистка с первого канала разворачивается в их сторону, Лола приблизилась вплотную к Борго, задвинув его в угол между билетной кассой и складом лодок, и повторила вопрос. Стефано еле успевал за ее действиями.

Этого полицейского Лола запомнила с прошлой ночи. На катере он сидел напротив нее и приветливо объяснил им, что человек, пришедший с Боссети, является начальником пожарной охраны.

– Труп обнаружили сегодня, около девяти утра, недалеко от порта в прибрежных камнях. – Было заметно, что заместитель чувствует себя неловко в зажатом положении, но Лола не отступала. – Закончив утренний рейд, мы возвращались на стоянку и увидели что-то белое прямо у самого берега.

Бобриха ходила кругами, пытаясь протиснуть микрофон то справа, то слева, но отодвинуть Лолу в открытую не решалась. Оператор с первого канала также снимал происходящее.

«А ведь Бобриха сейчас в прямом эфире! – усмехнулась про себя Лола. – Представляю, какой вой поднимут наши коллеги, напоминая ей о журналистской этике».

– Уже известно, кто эта женщина? – Сдерживать напор конкурентки становилось все труднее.

– Пока нет, но…

– Что «но»?! – выпалила Лола.

– Что?! – эхом повторила Бобриха.

– Документов при ней не было, но, скорее всего, она не местная. Не хотелось бы давать непроверенную информацию, однако с вами не поспоришь! – Он улыбнулся Лоле.

«Очень хорошо. Симпатия зама мне не помешает».

– А как продвигается расследование по делу Энцио Бротто?

– И считаете ли вы обоснованными слухи о том, что появление монашки связано с пропажей Энцио? – Бобрихе все-таки удалось протиснуться к Борго.

– Ведется работа на основании обнаруженных собаками следов. Восстанавливаются все передвижения Энцио, начиная с праздничного вечера. К сожалению, мобильник парня исчез из зоны действия около двух часов ночи. Скорее всего, был уничтожен.

Лола вспомнила, что об этом ей писала и Дана, но тогда факт уничтожения мобильника полиция еще не подтверждала. И вот оно!

– Что же касается монашки, легенды и связанных с ней слухов, – он повернулся к Бобрихе, – мы знаем, что Энцио ушел с праздника вместе с Франческой, которая изображала монашку. Далее девушка вернулась домой, а парень пропал. Как это соединить с утопленницей?

– Очевидно же, что утонувшая женщина и есть монашка! Я сама видела, как она бросилась со стены замка! – не выдержала Лола. – Во всяком случае, она была одета во все белое, очень похожее на праздничную одежду сестер ордена Святой Клариссы! – уточнила она.

– Смерть этой женщины расписана как по сценарию, – неожиданно согласилась Бобриха. – Если поначалу говорили, что монашка утащила Энцио после приглашения его Франческой на танец, то смерть реальной монашки полностью совпала со старинной легендой.

«М-да, если уж журналистка центрального телевидения без зазрения совести жонглирует такими фразами, как «реальная монашка» и «полностью совпала со старинной легендой», что же говорить о нас?» – промелькнуло в голове Лолы. Она чувствовала, что они погружаются в мистические дебри, чего ей очень не хотелось в силу свойственного ее характеру скептицизма, но в то же время она понимала, что такой подход обеспечит высокий рейтинг у падкого до чудес итальянского зрителя. «Но черт побери! – разозлилась она на себя. – Монашка была на той стене и двигалась как зомби! Она упала в море, ее труп обнаружили, и от этого никуда не денешься! Не в рейтинге дело!»

– Единственное, что я могу добавить от себя: кто-то использует легенду в своих целях. – Полицейский сделал шаг вперед, и Лоле ничего не оставалось, как посторониться.

«А ведь это мысль! Он совсем не глуп, этот Мауро… Почему мне раньше не пришло это в голову?» Перед глазами встала фигура, плывущая в лунном свете по стене замка. Все было совершенно реально! «А утонувшая женщина? Она-то откуда взялась, если это была иллюзия? И главный вопрос – зачем и кому это понадобилось?»

Выбравшись на свободу, заместитель начальника зашагал по площади. К нему тут же подлетели репортеры с неаполитанского телевидения:

– Уже известны точная причина и время смерти?

– Точные данные будут получены только после вскрытия. Предварительная версия: аспирационное утопление, – сообщил он на ходу.

Было заметно, что с местной полицией неаполитанцы хорошо знакомы, и данная информация не является для них новостью.

– Короче, ничего нового? – совсем по-свойски уточнил один из журналистов.

– Ну да, только то, что вы уже знаете. – Борго наконец выбрался из толпы.

«А что они еще знают?» – задала себе вопрос Лола и, дождавшись, когда полицейский скроется за жилым двухэтажным зданием, направилась в ту же сторону.

– Сними общий план площади, и на этом закончим. Я хочу с Мауро переговорить без камер, – сообщила она Стефано, который дышал ей в затылок.

«Неспроста неаполитанцы интересовались причиной смерти монашки… Наверняка уже существуют какие-то версии!»

Лола настигла Борго, когда он уже открывал дверцу машины.

– Подождите секунду! – Увидев сомнения на его лице, она добавила: – Буквально две минутки.

– Я вас слушаю. – Он достал сигареты. – Курите? – протянул ей пачку «Мальборо».

– Нет, спасибо. – Она пожалела, что не может составить ему компанию: совместное курение обычно располагает к откровенности. – У меня всего несколько вопросов. И, если можно, сядем в машину, чтобы коллеги нас не увидели.

– Конечно. – Он открыл перед Лолой дверцу.

– Во что была одета женщина, когда вы ее обнаружили?

– В белую шерстяную кофту и джинсы. – Борго с удовольствием затянулся.

– Значит, найденная рубашка была надета поверх! – Эта деталь ошеломила Лолу.

– Возможно, – полицейский был немногословен.

– Вы сказали, что она, предположительно, умерла от аспирационного утопления. Я так понимаю, по-простому – наглоталась воды, задохнулась и утонула. А как же скалистое дно? На теле были следы от ударов о камни?

– Вы рассуждаете как настоящий профессионал! – Заместитель начальника усмехнулся, выпуская дым в окошко. – Были следы и на голове, и на плечах. Но это дело судмедэкспертов. А пока первоначальный диагноз – утопление.

– То есть следы удара о камни не были смертельными? – От одной мысли, что, возможно, они могли спасти женщину, тонувшую поблизости, Лола приходила в шоковое состояние.

– Все станет ясно после экспертизы.

Он докурил, и Лола поняла, что разговор окончен.

– А мы видели ваш последний репортаж! – вдруг вспомнил Мауро. – Оказывается, вам удалось заснять падение монашки. И ведь ничего не сказали!

– Не до этого было, – схитрила Лола.

– Начальник будет запрашивать ваше видео.

– Да ради бога! Я вам его хоть сейчас покажу! – услужливо предложила она.

– Мне нет смысла смотреть его в одиночку. Надо с экспертами разбираться, не спеша.

– Нет проблем! Все предоставим.

– Вот и хорошо. – Всем своим видом Борго показывал, что разговор исчерпал себя.

– Спасибо большое! – Лола открыла дверцу.

Вдруг у полицейского зазвонил телефон, и он приложил его к уху. Лола насторожилась, не спеша вылезать из машины.

– Когда? Прямо сейчас?! Еду, – через три секунды коротко отчеканил Борго.

– Что случилось? – не удержалась Лола.

– Франческа пришла в полицию и дает показания, – проговорил он. – Все, извините.

И, дождавшись, чтобы Лола захлопнула дверцу, рванул с места.
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Франческа сидела в полицейском участке в кабинете начальника. Стул был жесткий, с прямой неудобной спинкой. Неимоверно болел затылок – то ли от страха, то ли от напряжения. Привыкшая к отцовской поддержке, девушка через силу заставляла себя сконцентрироваться. Народу в кабинет набилось много, и Франческа кожей чувствовала, как много любопытных глаз уставилось на нее. И чего им всем надо? Совсем не так она представляла свое появление в участке, понадеявшись, что удастся поговорить с шефом полиции наедине.

Все присутствующие были ей хорошо знакомы: Асканио Боссети, начальник полиции и давний приятель отца, обычно улыбчивый и приветливый, но сейчас подчеркнуто официальный и серьезный; два брата-погодка Гризанти, ненамного старше самой Франчески, с деловым видом наблюдающие за допросом и не проронившие пока ни единого слова; толстый полицейский с одышкой за компьютером, имени которого она не помнила, но знала этого человека в лицо; и, наконец, подъехавший Мауро Борго, заместитель Боссети.

– А почему ты нам все сразу не рассказала? – Начальник глядел на нее строго, и сердце Франчески ушло в пятки.

– Неловко мне было… Знаете ведь, какой у нас народ… Потом такого наплетут, что не отмоешься. – Франческа вздохнула. – Тогда все еще были уверены, что Энцио где-то загулял. Ну я и подумала, что это, возможно, не так уж и важно…

– Неужели тебе не жалко Энцио? Он же тебе вроде нравился. – Начальник не отрывал от Франчески глаз.

Она вздрогнула и потупила взор.

– Жалко… Только он оказался не таким, каким я его себе представляла. Когда я поняла, что видела Энцио последней, тогда и решила прийти в полицию. Только ведь получается, что ребята мне помогли. Да и когда они звонили, я обещала молчать.

– Так они звонили тебе?! И что хотели? С этого места поподробнее! – Борго повысил голос, и Франческа пожалела, что пришла одна. После разговора с отцом девушка заметно успокоилась, но сейчас опять ощутила себя предательницей.

– Звонили несколько раз. Даже угрожали. Требовали, чтобы я никому ничего не рассказывала.

– А твой отец в курсе всей этой истории? – Боссети так грозно зыркнул на Франческу, что душа ее, содрогнувшись, заметалась в поисках укромного местечка, но, не найдя закоулка, где спрятаться, затряслась, отдаваясь в ребрах. Никогда раньше она не замечала у старого друга их семьи такого лютого взгляда! Видимо, так и раскалывают преступников. И не отвертишься: хочешь не хочешь, а все выложишь!

– Да, мы разговаривали с ним весь вчерашний вечер. – Она опять опустила глаза, боясь выдать, что выложила все отцу в первую же ночь после происшествия.

– Ну так что? Не будем тянуть, забирать надо ребяток! – подал голос один из братьев Гризанти.

– Непонятно только, куда они могли задевать труп? – обратился к начальнику второй из братьев.

– Какой труп?! Почему обязательно труп?! – Франческа вцепилась в сиденье стула.

– На эту тему после поговорим. – Начальник бросил на Гризанти свирепый взгляд. – Распишись вот здесь, и пока свободна. – Боссети подал ей протокол. – Отцу привет! Молодец, что сама пришла! – И его лицо наконец приобрело знакомое Франческе улыбчивое выражение.

– Собаки все правильно указали, – добавил заместитель начальника. – А куда запропастился Энцио с пятачка перед кладбищем, нам расскажут трое приятелей – Анжело, Леонардо и Дарио.

– Ну что, по коням? – заспешили братья Гризанти.


Франческу вывели через запасной ход, поэтому ей удалось миновать толпу назойливых журналистов. У задней двери ее уже поджидал отец. Всю дорогу до дома они молчали, и, только переступив порог, Лучано, не снимая куртки, сел перед остывшим камином и спросил:

– Ну как ты?

– Не пойму… В себя еще не пришла.

Упомянутый полицейскими труп прочно засел у Франчески в мозгу. Да, она допускала подобное развитие событий, ведь не испарился же Энцио в самом деле и не утащил его средневековый призрак?.. Но когда слово «труп» прозвучало из официальных уст, да еще и хорошо знакомого ей человека… Оно как будто материализовалось и обрело реальную картинку, от которой Франческу бросило в дрожь.

А кто эта женщина, которая ходила по стене замка и чье тело обнаружили сегодня утром? И какое отношение она имеет к пропаже Энцио? Франческа вспомнила, как страшно ей было стоять наверху даже со страхующей лонжей, как луч прожектора слепил глаза и казалось, что за ним зияющая пустота и бесконечный ветер. А ведь незнакомка ходила по другой стороне, где стена в разы у́же!

Франческа видела репортаж этой настырной журналистки Лолы и жуткие кадры с падением монашки. Ей почему-то сразу стало ясно, что это не фальшивка и все происходит в реальности. С тех пор Франческа не могла избавиться от ощущения присутствия потусторонних сил. А что, если и правда в Арагонском замке появилась своя монашка, как чудище в озере Лох-Несс?! Но она ведь прыгнула в море и утонула… А что, если объявится новая? Нет, это уже совсем глупость какая-то… Невразумительные мысли путались в мозгу, захлестывая одна другую.

Франческа, несмотря на свой юный возраст, мало верила в привидения. То, что ее мысли стали вертеться вокруг необъяснимого и сверхъестественного, говорило только о том, что она находилась в состоянии крайней растерянности и страха.

– Пап, а полиция заберет ребят? – Она села рядом.

– Думаю, да. Надо же выяснить, куда пропал Энцио. – Лучано провел по волнистым волосам дочери. – Поговорят и отпустят, если они ни при чем.

– Пап, а Гризанти еще что-то про труп упомянул… – Она положила голову ему на плечо и, почувствовав щекой жесткую ткань куртки, придвинулась ближе.

– Какой труп?! Они что, уже уверены, что его убили?! – Отец даже привстал с дивана. – И ребят подозревают?

– Я так и поняла. Но потом полицейские меня быстренько из кабинета выпроводили, и я больше ничего не услышала.

– Не похожи они на убийц… Конечно, парни хулиганистые, даже, кажется, с приводами в полицию… Но чтобы убить! Хотя… – Он задумался.

Взвизгнул домофон, и Франческа вздрогнула.

– Кто там? – спросила она испуганно, подняв трубку.

– Это я! Открывай! – раздался голос Грации.

Девушка стремительно влетела в дверь, гривка ее волос стояла дыбом. Не успев отдышаться, гостья выпалила:

– Троих парней забрали – Анжело, Леонардо и Дарио! С сиренами повезли! Прямо как настоящих бандитов!

Франческа снова почувствовала укол совести.

– Ничего, разберутся, – заключил Лучано.

– А тебя, значит, отпустили… – Грация оглядела комнату, как будто ища следы обыска. – И зачем ты в полицию пошла? Не все рассказала в первый раз?

– Ну да, испугалась. – Франческа совсем пригорюнилась.

– А меня почему обманула? – насупилась Грация. – Я же тебя спрашивала, что и как, а ты…

– Слушай, Грация, – Лучано решил вступиться за дочь, – не видишь, Франческе и так плохо!

– Я и не думала никого обманывать. Просто решила не все говорить. У тебя же язык без костей, сама знаешь. – Франческа вертела кончик платка, чтобы хоть чем-то занять руки. Нервное состояние только усилилось, хотя она надеялась, что после похода в полицию ей станет легче.

– Ну давай, рассказывай! – как всегда, бесцеремонно заявила Грация.

– А что люди говорят? Ты уже, наверное, в курсе, – перебил ее Лучано.

– Ой! Ну это! Вообще даже не представляете! – Гостья захлебнулась в эмоциях. Грация больше любила говорить, чем слушать, поэтому с упоением оседлала любимого конька. – Шепчутся, что сторож замка организовал бандитскую группу и посылал этих ребят на убийства! И монашку заставлял по стене ходить, чтобы таким образом сигналы подавать! А еще поговаривают, что лучше всем по домам сидеть, особенно молодым, так как их могут убить ни за что!

– Та-ак, – протянул Лучано, – ерунда полнейшая. Опять сторожа замка приплели! Живет себе человек замкнуто, выходит только за продуктами, но надо его во всех смертных грехах обвинить!

– Но он такой страшный, на злого колдуна похож! И ведь до сих пор неизвестно, откуда он к нам пожаловал, – не согласилась Грация.

– Ну и что? Давай всех некрасивых людей подозревать! – Лучано встал, налил воды в стакан. – Хотите? – Он посмотрел на девушек.

– Нет, спасибо, – вразнобой ответили те.

Большими глотками мужчина осушил стакан.

– «Бандитская группа», «сигналы»! – передразнил он Грацию. – Ты сама-то хоть понимаешь, что все это чушь собачья?

– Ну, не знаю… – Грация поджала губы. – Но есть и другое! – Она оживилась.

– Что же? – поинтересовался Лучано.

– Говорят, что все они из-за Франчески передрались, а Энцио в драке убили! Только монашка здесь тогда ни при чем получается… – Она покосилась на изумленного Лучано и затихла.

– Передрались, это правда, да только не убили они его, – выдохнула Франческа.

– Так вот оно что! Значит, ты сама все видела?! – воскликнула подруга.

– Нет, не видела. Когда Энцио меня на землю бросил, я закричала, а ребята как раз рядом проходили. Ну и наподдали ему, а я сразу убежала.

– На землю?! Вот сволочь! Думаю, действительно пришибли они его! – уверенно кивнула Грация.

– Говорят, что нет! – возразила Франческа.

– «Говорят»! – передразнила ее та. – Если ты сама не видела, откуда знаешь? Разве можно им верить? Это отпетые личности!

– Но они помогли мне, – тихо проговорила Франческа.

– Чего помогли-то? Им за счастье было Энцио избить! Они же его терпеть не могли!

– Избить – не убить, – не согласилась девушка.

– Да что ты все заладила?! Энцио ведь пропал! Вот где он? Где-е?.. Скоро две недели будет, как его нет! Ясное дело, прикончили и труп спрятали!

– Все, хватит! – остановил их Лучано. – Как бы то ни было, Франческа ничего не видела и домой убежала. Так что нечего тут придумывать, полиция во всем разберется!

Девушки угомонились. А Лучано направился к своей спальне:

– Я прилягу, пожалуй. Уж больно вымотался за эти дни…

Как только он скрылся за дверью, Грация потащила Франческу с дивана:

– Пойдем на набережную прогуляемся! Там бар новый открыли, посмотрим.

– Не пойду я никуда, не хочется. – Франческа была расстроена. – Да и отцу надо ужин приготовить.

– Успеешь еще! Ты что, так и будешь теперь дома сидеть до посинения?

– Может, и буду! – уперлась Франческа. – Тебе-то что?

– Как это «что»? Мы же подруги! Или нет?! – обиделась Грация. – Ах, вот еще что забыла сказать! – спохватилась она. – Точнее, я специально при твоем отце не стала распространяться. Говорят, ты сама Энцио завлекала, от этого все и случилось.

– Это кто ж такие слухи распускает?..

– Отец Энцио, Карло. Кому еще такое в голову придет!

– Но как же… как же так?! – чуть не заплакала Франческа. Именно таких сплетен она страшилась больше всего: что, мол, сама спровоцировала Энцио, известного своей мужской горячностью. У местного населения был свой взгляд на подобные вещи: даже после справедливого приговора суда изнасилование рассматривали здесь как досадную для самца неудачу, мол, «сама ноги раздвинула, а потом в полицию побежала». После такого женщины, как правило, были вынуждены переезжать на материк.

Франческа тягостно вздохнула. С каким нетерпением она ждала этого праздника! Как хотела обратить на себя внимание Энцио! Она знала, что ему нравятся совсем другие женщины – взрослые, опытные. Однажды видела с ним одну из таких: холеная дама лениво выступала рядом, торжественно неся тяжелую грудь и сильно поводя затянутыми в узкую юбку крутыми бедрами.

Но именно Франческу выбрали на роль монашки! И она стала героиней праздника! Как знать, если бы Энцио не повел себя тогда так нагло, может, и получилось бы у них все… Недаром она пригласила его на танец и не просто так согласно подалась вперед, почувствовав его твердые мышцы и порывистое дыхание. А когда он ей предложил прогуляться, не отказалась, а с радостью вложила свою руку в его протянутую ладонь.

Но потом все пошло не так… Как только они свернули с набережной в лимонный сад, она все еще рассказывала ему о том, как было страшно там, наверху, когда шла под музыку по отвесной стене, но он уже не слушал, а резко схватил ее за бедра, повернул к себе и сильно прижался губами, ища ее губы. Она ощутила его всего, но это только испугало ее.

Ей удалось отстраниться, и они дальше побрели молча. Вот тогда и нужно было уйти! Нет, убежать без оглядки! И тогда, может, не произошло бы ничего плохого… И возможно, Энцио не пропал бы…

– Да не переживай ты так! Не поверит ему никто. – Грация взяла ее за руку. – Ну что, пошли?

– Куда? – Франческа уже забыла, что ей предлагала подруга.

– Как «куда»? На набережную, в новый бар!

– Нет, не пойду. А ты иди, узнай там последние новости. Потом мне расскажешь.

– Ладно, – получив задание, Грация успокоилась. – До вечера! – махнула она рукой, обернувшись в дверях.
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Лола, Дана и Стефано, дежурившие у полицейского участка с другими журналистами, так и не дождались Франческу и увидели ее, только когда Лучано захлопнул за ней дверцу машины и просвистел мимо.

– Вот так, – огорченно изрекла Лола. – А ведь мы брали у нее интервью. И ничего нам не сказала! Был момент, когда я почувствовала, что она что-то скрывает, но так и не смогла вывести ее на откровенность. Непростая девушка, ох непростая!

Журналисты понуро стали разбредаться.

– Остается надеяться, что Бобриха тоже осталась с носом. Кстати, почему ее здесь нет? Неужели у дома Франчески поджидает? – заволновалась Дана, и коротко стриженные волосы на ее голове возмущенно дрогнули.

– Успокойся, с отцом Франчески ей не справиться. Он к дочери никого не подпустит! – заверила ее Лола. – Дана, теперь вся надежда только на тебя и твои связи! Мы должны первыми узнать, что она там порассказала.

– Есть, товарищ начальник! – Дана приложила ладошку к виску, как это делают военные, и даже щелкнула каблуками.

– А мне к техникам надо, – Стефано повернул к автобусу.

– Ну вот и отлично, у всех есть занятия, – улыбнулась Лола. – А я, пожалуй, еще раз пройдусь по следам Энцио. Может, что-нибудь придет в голову. Тем более полиция официально подтвердила, что в дальнем углу лимонного сада произошла драка, в которой участвовало несколько человек. Надо будет осмотреть пятачок перед кладбищем, где ищейки потеряли след. Так что увидимся вечером! Если, конечно, ничего экстраординарного не произойдет.

Выйдя на площадь, Лола огляделась. Итак, именно здесь танцевали Франческа и Энцио. Она попыталась представить себя на месте девушки… Вот Франческа спускается со стены замка, и все взгляды устремлены на нее. Первый раз в жизни она стала героиней праздника! И пускай, судя по характеру, девушка не жаждет внимания публики, и ей было практически безразлично, покажут ли ее интервью в эфире, но на роль монашки она с радостью согласилась. Значит, сделала это для кого-то… Но для кого? Для отца? Для своего возлюбленного?

Дана уже доложила ей, что Франческе очень нравился Энцио, но Лола не придала этому особого значения, приняв за сплетни местных кумушек. «А что, если я ошиблась и нужно отнестись к этой детали вполне серьезно?» К тому же объяснения Франчески, почему она выбрала именно этого парня, выглядели весьма неубедительно.

Вот Франческа двигается по высвеченной дороге, соединяющей замок и остров, выходит на площадь – заметим, расстояние по меркам сценического времени не маленькое… Юная красавица шествует под музыку в развевающейся одежде и лучах прожекторов… Народ расступается. Она решительно подходит к столику ресторана «Рыбак», где, по сведениям Даны, сидел Энцио…

Лола внимательно огляделась, пытаясь связать ускользающие мысли. Сцену окончательно разобрали, клетчатые скатерти на выставленных столиках баров и ресторанов весело подрагивали на весеннем ветру. Группа неаполитанских журналистов пила кофе и громко переговаривалась.

Лола прислушалась.

– И зачем только ее на стену понесло?

– Пока неизвестно, сколько она в воде пробыла.

– А кто такая, непонятно! – доносилось до Лолы.

«Это они об обнаруженном у берега трупе, – догадалась она. – Значит, действительно женщина не с острова».

Так, а где этот ресторан?

Голубая вывеска «Рыбака» выглядывала из-за крайней сувенирной лавки. Стало быть, Франческа заранее знала, где находится Энцио, и специально пересекла всю площадь, пройдя мимо множества людей, чтобы пригласить именно его. Так что пусть кому-нибудь другому рассказывает, что она это сделала случайно! Скорее всего, все сплетни и разговоры имели под собой серьезные основания… Но что это дает для расследования?

Лола двинулась к набережной. Как там сторож замка поживает? Сегодня крепость открыта для посещений. Может, сходить разведать… Нет, одной в замок идти не хотелось.

Она вернулась к своим размышлениям.

Вот Франческа и Энцио идут, держась за руки, как утверждают свидетели… Здесь они свернули в переулок и подошли к лимонному саду.

Лола стала подниматься по склону. Короткая изумрудная травка пружинила под ее ногами, после шагов распрямлялась на глазах. Клейкие листочки издавали до умопомрачения свежий аромат; кое-где уже наливались белоснежные бутоны. Шум волн, накатывающих на берег, все еще слышался снизу, со стороны моря, но замок сильно уменьшился в размерах и казался идеальной декорацией к фильму о Средневековье.

Подойдя к церкви, Лола заметила, что дверь ее приоткрыта. Миновав несколько лимонных деревьев, она достигла места предполагаемой драки. Кроме желтой ленты, натянутой на стволах, и нескольких поломанных веточек, ничто не свидетельствовало о происшествии.

«Полиции виднее, – решила Лола. – К тому же здесь все обнюхали собаки. Наверняка обнаружили бы что-нибудь еще, указывающее на борьбу».

Она топталась рядом в надежде на внутреннее озарение, как вдруг услышала громкие голоса, раздававшиеся позади строения.

«Что там такое может быть? Там же сад… А для чего в саду кричать?» – подумала Лола и направилась в сторону шума. С каждым шагом крики становились все явственнее, но слов было не разобрать. Завернув за церковь, она увидела небольшую футбольную площадку и бегающих по ней ребят. Падре со свистком в зубах исполнял роль арбитра.

– Неправда! Я его не толкал! Это он специально упал! – орал мальчишка в канареечного цвета майке, наскакивая на падре в подвязанной рясе.

– Ничего не специально! У меня на боку от твоего локтя даже синяк остался! – не отставал другой юнец, вихрастый и чуть постарше.

Падре еще сдерживал напор канареечного, но рядом уже завязалась потасовка, сопровождаемая криком:

– Какой пенальти! Он сам упал!

Ребята принялись дубасить друг друга без разбора, как показалось Лоле, а падре пронзительно засвистел, не зная, кого останавливать.

«Здесь все ясно». Лола повернула в обратную сторону, но один из мальчишек, чудом заметивший ее во время драки, вдруг выкрикнул:

– Смотрите, Лола с пятого канала!

– Ой, и правда! – подхватил другой. – Интервью будете у нас брать? Про монашку спрашивать?

Ребята перестали колошматить друг друга и подтянулись поближе.

– Вы видели что-то интересное? – не растерялась Лола.

– Я нет, спал уже, а вот моя мама видела, как монашка прыгнула. Мы здесь живем недалеко, – мальчик для точности указал рукой за кладбище.

– Это у твоей мамы пленка для теплицы пропала? – догадалась Лола.

– Да… А откуда вы знаете? – Глаза мальчугана заметно округлились.

– Профессия у меня такая – всех выспрашивать и все узнавать.

К ней подошел запыхавшийся падре, и Лола только теперь увидела, что ему не меньше семидесяти лет. Худоба и порывистость в движениях удачно скрадывали его возраст.

– Добрый день! Я вас слушаю, – без особой радости произнес он, отгораживая ребят от Лолы.

– Здравствуйте! Я случайно сюда забрела. Какое хорошее у вас футбольное поле! – Лола на всякий случай решила сделать комплимент, чтобы снять настороженность.

– Да-да! Как у профессионалов! – загалдели мальчишки. – Мы сами за ним смотрим и траву подсаживаем, где надо. А падре Грациано поливает!

– Молодцы! – Лола улыбнулась. – Не буду вам мешать.

На лице падре отразилось явное облегчение.

Уже на подходе к кладбищу Лола подумала о том, что отношение людей к журналистам можно разделить на два основных вида: заискивающее и подобострастное – у тех, кто хочет попасть на экран или страницы журнала, и неприязненное – у людей, которые не любят публичности. Нейтральный контингент ей почти не попадался.

А вот еще одно место, помеченное полицией! Желтая лента перегораживала дорожку, ведущую к кладбищу, так что войти можно было только сбоку. Огороженный пятачок был небольшой, и если в первом случае Лола заметила несколько поломанных веток, то здесь все было абсолютно нетронутым. Слово «испарился» как нельзя лучше характеризовало недавние события.

Она огляделась. Вон дом востроглазой женщины. До замка отсюда далековато, но при желании увидеть что-либо возможно. А там проходит дорога… Если кто-то проезжал тут ночью, то вряд ли мог заметить через кусты, что здесь творилось. А услышать? Лола прикинула расстояние: крики о помощи должны были расслышать, если, конечно, не проезжали со скоростью сто километров в час.

Лола внимательно осмотрела землю, огороженную лентой. Ничего подозрительного: никаких записок, колец или других вещичек, которые обычно находит в детективах ушлый сыщик после всех изысканий полиции. А главное – никаких свежих идей!

Лола повернула к кладбищу. Она всегда недолюбливала эти места скорби и печали, но сегодня солнце светило так ярко, а молодая листва пахла столь терпко, что она решилась открыть чугунную калитку.

Кладбище было небольшое, но аккуратное, с высокими кипарисами и множеством живых цветов перед выцветшими фотографиями на мраморных досках, вставленных в стены. В центре располагались частные часовенки-усыпальницы. Выложенная коричневой плиткой дорога вела от ворот к неопределенного цвета зданию, находившемуся в самом дальнем углу. Но это была не церковь: на католических кладбищах нет церквей, и не очередная часовенка – для нее здание было слишком большим. Может, крипта ?[7]

Лола медленно двинулась по дорожке и неожиданно услышала странный скрежещущий звук. Прямо под ноги ей выкатилось железное ведро.

«Как бы по голове опять не получить», – промелькнула мысль, и она предусмотрительно сделала шаг назад.

Из часовни вышел мужчина в рабочей одежде, со странным прозрачным взглядом и сильно сморщенной физиономией. Наткнувшись на гостью, он резко вздрогнул:

– Ой! Не заметил, как вы вошли.

Ведро уперлось в кроссовки Лолы и остановилось. Он быстро подцепил его за ручку.

– А вы к кому? Что-то я вас здесь никогда не видел…

– Я так… прогуливаюсь. – Лола решила не представляться.

– Да, много новых людей на остров приехало. В основном журналисты. Вы, наверное, одна из них?

– В общем-то да, – она не стала конкретизировать.

Несмотря на то что человек отвечал вполне разумно, в его лице, сильно испещренном морщинами, читалось что-то ненормальное. Лоб постоянно дергался вверх, нарезая множество складок над бровями; необычные водянистые глаза беспрестанно бегали, упорно избегая гостью. Мужчина изредка останавливал взгляд на ведре, которое нервно подергивалось у него в руках.

– А вы здесь работаете? – Лола оглянулась на всякий случай.

– Да. Я и за садовника, и за уборщика, и за рабочего. Все я, – сказал он, переминаясь с ноги на ногу и по-прежнему дребезжа ведром.

«Почему в таких зловещих местах часто работают умственно отсталые люди? – подумала Лола. – Может быть, они не боятся смерти или понимают ее по-своему? А может, им просто комфортнее среди мертвых: никто не задает лишних вопросов, дети не тыкают пальцем… В общем, хватит философствовать!» – одернула она себя, мысленно возвращаясь к нужной теме.

– А в каком часу вы закрываетесь? – решила уточнить Лола, видя, что ей отвечают вполне логично.

– Мы не закрываем ничего! Кого здесь сторожить? Мертвецы не сбегут.

«Интересно, – подумала Лола, – значит, сюда можно и ночью спокойно войти».

– Я ворота открываю по мере надобности, когда покойника привозят. А калитка открыта все время, – добавил садовник, кося глазами.

– А вы на другой день после праздника монашки ничего здесь странного не… – Закончить ей не дал звонок мобильника.

Дана говорила очень быстро:

– Полиция задержала троих ребят по подозрению в убийстве Энцио! Стефано успел заснять только машины с мигалками, поскольку информацию мы получили в последний момент!

– Я так понимаю, это Франческа на них указала. – Лола бросилась к выходу, оставив изумленного садовника на дорожке и забыв попрощаться.

– Да! По показаниям Франчески, Энцио хотел ее изнасиловать, а ребята, услышав ее крики, наподдали ему. Но, согласно версии полиции, получается, что они забили его до смерти, а труп спрятали. Подъезжай к участку!

Лола рванула вниз к площади. С каждым шагом замок становился все больше и взирал на Лолу грозно и загадочно.
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Лола, Дана и Стефано сидели на лежаке среди пустынного пляжа. Солнце уже зашло, и стало совсем темно. Холодные волны плескались у ног, гоняя мелкие камешки по песку.

Они только что закончили вечерний эфир, но обычного громогласного обсуждения и приятного расслабления не последовало. День, надо прямо сказать, не удался: ни одного эксклюзива, ни одной оригинальной версии! Успокаивало только то, что даже неаполитанские журналисты не выдали никакой новой информации.

Не поймав Франческу после допроса, коллеги просидели до вечера перед отделом полиции, надеясь захватить Анжело, Леонардо и Дарио на выходе. И только к концу дня Дане удалось узнать, что, несмотря на слаженные и твердые показания ребят, утверждавших, что они оставили Энцио в лимонном саду побитым, но живым, их не выпустят на свободу до полного выяснения обстоятельств и проверки полученных сведений.

Гостиница была набита журналистами, поэтому они решили подышать свежим воздухом. Однако на пляже выяснилось, что дискутировать особо не о чем. Лишь изредка собеседники перебрасывались короткими фразами.

– Как вы думаете, эти ребята могли убить Энцио? – прервала Лола затянувшуюся паузу.

– Запросто! Такое случается сплошь и рядом, – ответила Дана.

– Возможно, он в драке упал на камень. Уж больно жутко звучит «забили до смерти», – заметила Лола.

– Но как они умудрились так спрятать тело, что его до сих пор никто не обнаружил? Здесь каждый клочок земли на счету! – проговорил Стефано.

– Верно мыслишь! – поддержала его Лола. – И с монашкой этой ничего не ясно, кроме того, что женщина была не местная.

– В гостинице я глаз с крепости не спущу. Посмотрим, появится ли она опять, – уверенно заявила Дана.

– Надо бы все-таки разузнать об этом стороже замка, – устало проговорила Лола. – Займешься, Дан? О нем много слухов ходит, но в основном какая-то дребедень.

– Да, очень странная личность, – подтвердил Стефано. – И нельзя забывать, что за нами следили.

– Я бы еще хозяина гостиницы проверила. Не понравилось мне, как он юлил в прошлый раз.

– Ну это ты уже преувеличиваешь! – не согласился Стефано.

Все замолчали, прислушиваясь к шуму моря.

– Все. Ничего мы из пальца не высосем. Утро вечера мудренее, всем пора спать. – Лола поднялась на ноги.

Перед сном она поговорила с мамой, которая любила разгадывать психологические ребусы и считала себя знатоком человеческих душ. Лола получила от нее кучу практических советов, несмотря на то, что случай скорее можно было отнести к разряду мистических.

Разговор с Николой был оставлен «на десерт». Уже лежа в постели, Лола ворковала в трубку, удивляясь, откуда у нее появился такой глубокий тембр голоса.

В последний раз бросив взгляд на величественную крепость и не обнаружив ничего подозрительного, она подтянула одеяло к носу и повернулась на другой бок.


Утро не принесло ничего нового. Повторный допрос ребят был назначен на вторую половину дня, и все ждали заключения по вскрытию тела.

Ресторанный зал был заполнен до отказа, и хозяин то и дело подносил на большом белом блюде горячие корнетти на центральный стол, радостно здороваясь с проживающими и отпуская шутки. В зале стоял ровный гул из голосов, слышались позвякивание ложек в кофейных чашках и хруст поджаристого хлеба.

С ресепшн послышалась английская речь. Уж не британское ли телевидение заинтересовалось делом монашки? Лола прислушалась. Говорил явно не англичанин.

Она поднялась из-за стола и подошла к стойке. Незнакомец держал в руках бордовую книжечку с российским гербом. Девушка за стойкой с трудом пыталась объяснить ему по-итальянски, что паспорт вернут только после регистрации, и протягивала ключ. Он не уходил.

– Вас зарегистрируют и вернут паспорт, не беспокойтесь, – сказала Лола по-русски.

– Вы русская и знаете итальянский! – Мужчина заметно обрадовался. – Как же мне повезло! Я просто измучился в Риме! На английском здесь почти никто не говорит. Только в гостиницах и ресторанах, да и то на уровне: «Что изволите съесть? Что хотите выпить?» Разрешите обратиться с просьбой, – он окинул Лолу взглядом, будто примеряясь, стоит ли просить обо всем сразу или нужно начинать по частям. – Мне нужно помочь с переводом, я вам заплачу.

«Только этого мне не хватало! – Лола внутренне возмутилась. – Стоит сделать доброе дело, а тебя сразу за горло!»

– Дело конфиденциальное, поэтому… – Он замялся.

– Что такое?! – тут же встрепенулась Лола, забыв о своем возмущении.

– Видите ли, я частный детектив, приехал на остров разыскивать одну даму. Здесь есть, кроме вас, еще русские? – добавил он почти шепотом. – Не хочу, чтобы кто-нибудь нас услышал.

Ситуация становилась все любопытнее, и Лола навострила уши.

– Нет, я одна, – тихо ответила она.

– Сможете уделить мне несколько минут? Я бы объяснил вам суть дела и показал фотографии.

– Хорошо. – Лола прикидывала, стоит ли пройти в ресторан, где толпились журналисты, или лучше устроиться в холле. – Давайте присядем здесь. – Она подошла к одному из инкрустированных столиков со стопкой разноцветных журналов на краю.

Стефано усиленно делал ей знаки руками и показывал на недопитый кофе. Она отмахнулась: «Потом, потом!»

Только теперь Лола заметила, что мужчина имел военную выправку и держал при себе увесистый портфель. «Бывший кагэбэшник, не иначе. На полицейского совсем не похож». Дело принимало интересный оборот.

– Вы на острове живете или как туристка приехали? – начал разговор гость, устроившись рядом с Лолой.

– Я из Рима. А на Искье по делу. – Лола была уверена, что как журналистку и ведущую он ее знать не может.

– Очень хорошо! Из Рима это очень хорошо. – Мужчина открыл портфель. – Давайте знакомиться! Николай Иванович, – он протянул ей руку.

Лоле сразу понравилось это представление по имени-отчеству, что сразу подразумевало официальный тон.

– Ольга. – Она ответила на рукопожатие.

Разглядев его ближе, Лола заметила короткий ежик волос с заметной сединой, небольшие проницательные глаза, неброскую, но со вкусом подобранную одежду и четкие, размеренные жесты. «Лет пятьдесят, пожалуй», – отметила она про себя.

Николай Иванович достал из портфеля несколько снимков и положил их изображением вниз.

– Вот эта женщина не вернулась из Италии. И у меня есть основания считать, что она не вернулась отсюда, с Искьи. – Он медленно стал переворачивать изображения. – Она была здесь с мужем и, как он уверяет, уехала вместе с ним в Рим, откуда он улетел на переговоры в Испанию, а она должна была возвратиться в Россию, но исчезла.

Взглянув на первое изображение, Лола обмерла, а от второго вскрикнула и зажала ладошкой рот.

Николай Иванович впился в Лолу глазами:

– Вы что, ее знаете? И его тоже?!!

– Да, – одними губами прошептала Лола, не сводя взгляда со снимков.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Глава 13


[image: after_title]

Николай Иванович продолжал что-то говорить, но Лола, ошалевшая от увиденного, не могла прийти в себя. С фотографии на нее смотрела Надежда, с которой они познакомились в ресторане и которая так желала заполучить Стефано для прогулки на катере! Неестественно улыбающееся от введенного ботокса лицо, толстые силиконовые губы… Пропавшая сидела за столом, держа в руке бокал с красным вином. Дальше шло фото в полный рост, сделанное в России: на заднем плане виднелась белая стена, скорее всего, Казанского кремля. На последнем снимке, обнявшись перед Колизеем, стояли Надежда и… Энцио. Она крепко прижала парня к себе, и казалось, что ее надутая грудь, вдавленная в его бок, вот-вот лопнет.

Надежда была знакома с Энцио!.. И по всей видимости, не просто знакома, они были любовниками!

– Ольга, вы меня слышите? – Николай Иванович дотронулся до ее локтя.

– Получается, Надежда в Казань не вернулась?! – ахнула Лола.

– Откуда вы знаете, что она из Казани?! – Николай Иванович аж подпрыгнул, растеряв в один миг свою кагэбэшную суровость.

Журналисты, выходившие из ресторана, с интересом поглядывали на странную парочку.

Лола сложила все фотографии в стопку и подвинула к сыщику:

– Уберите это пока.

Ей совсем не хотелось, чтобы кто-нибудь разглядел на снимках Энцио. Это была ее сенсация!

– Надежду я видела всего один раз. Здесь, в гостинице. Но она успела рассказать, что приехала из Казани и побывала в Риме. Это все, что я помню.

– Просто поразительно, что вы – первая, кого я встретил на Искье! Вы не просто русская, которая знает итальянский, но и видели разыскиваемую мной женщину! – Николай Иванович разглядывал Лолу, как на допросе, и даже сделал движение рукой, словно направляя ей в глаза несуществующий свет.

Лола поежилась. «Он что, меня в чем-то подозревает? – опешила она. – А ведь действительно много совпадений…»

– Кто-то еще присутствовал при вашем знакомстве? – Он впился в Лолу стальным взглядом.

Несмотря на то что ситуация складывалась не в ее пользу, да и повод был трагический, Николай Иванович рассмешил ее своими замашками следователя из пятидесятых в европейском отеле среди праздношатающихся журналистов и инкрустированных столиков.

«Видимо, он еще не в курсе, что парень, с которым запечатлена Надежда у Колизея, по всей вероятности, мертв. Представляю, как он очумеет, когда я преподнесу ему эту новость!»

– Да, со мной в ресторане находился мой оператор Стефано, а также муж Надежды, официант и хозяин, – спокойно проговорила Лола.

– Значит, муж был рядом… – Николай Иванович задумался. – Вы сказали «мой оператор». Что это значит? Кем вы работаете?

– Я журналистка и ведущая криминальных программ на итальянском телевидении. – Лоле пришлось представиться.

– Русская на итальянском телевидении?! – изумился Николай Иванович. – Час от часу не легче!

– Почему вы считаете, что Надежда пропала именно на Искье, а не в Риме или в Москве, например? Наверняка она через Москву летела. Не думаю, что за эти годы появились прямые рейсы в Казань, – вставила она вопрос, пока Николай Иванович приходил в себя.

– Должна была вылететь через Москву, но туда не прилетела и на рейс не регистрировалась. Да и в Риме в гостинице не останавливалась. Так что остается Искья… – Было заметно, что частный детектив уже засомневался, стоит ли посвящать Лолу в это дело.

Пока сыщика окончательно не накрыли сомнения, Лола быстро проговорила:

– Считаю, что мы можем быть взаимополезны друг другу. Так уж вышло, что я занимаюсь поиском этого парня с вашей фотографии – Энцио Бротто.

– Он что, тоже пропал? – недоверчиво спросил Николай Иванович.

– Вот уже более двух недель. – Лола сделала паузу по Станиславскому. – И не просто пропал. Полиция считает, что его убили. Троих подозреваемых вчера задержали!

Реакция сыщика порадовала: несмотря на кагэбэшную закалку, его зрачки расширились от удивления.

– А что вам известно об Энцио? – наседала Лола.

– Практически ничего. Эту фотографию нашел отец Надежды. Снимок был запрятан в ее личных вещах. Видимо, его сделали год тому назад, когда Надежда ездила в Рим. Фотографий было несколько, и все с этим… Энцио. – Николай Иванович неуверенно произнес итальянское имя. – По всему видно, что они были любовниками. Когда муж их увидел, то заорал как резаный: «Вот с кем она удрала! Вот кого надо искать!» Конечно, проверять предстоит все версии, но я склоняюсь к другому мнению.

– К какому же?

– Если можно, я пока воздержусь от объяснений.

– Можно, – благосклонно разрешила Лола.

– Я намерен обратиться в местное отделение полиции. Вы не могли бы мне помочь с переводом? Возможно, у вас там имеются знакомые. Я вполне понимаю, что здесь без личных связей ничего не добьешься. – Он недовольно забарабанил пальцами по инкрустированной поверхности столика, видимо понимая, что ставит себя в зависимость от Лолы.

– У меня другое предложение! Вы даете мне фотографию Энцио с Надеждой, и я показываю ее в своем репортаже с определенными комментариями и просьбой сообщить что-либо об этой женщине. Представляете, сколько людей увидят лицо Надежды? Вы за десять лет стольких не опросите! – Мысленно она уже прикинула, какой рейтинг сорвет на сообщении и свидетельствах о том, что у Энцио была русская любовница. – Однако, если вы настаиваете на полиции, я готова пойти с вами в отделение.

Эксклюзивная информация жгла ей пятки, но было что-то еще, что ускользнуло от ее внимания и чего она никак не могла выудить из общего потока нахлынувших мыслей.

– Конечно, для расследования это очень удачный ход, – с сомнением произнес Николай Иванович, – но мой клиент попросил о строгой конфиденциальности.

– Но разве можно заниматься розыском и все сохранять в тайне?! – Одна только мысль о том, что полученные уникальные сведения нельзя будет дать в эфир, привела Лолу в бешенство.

– Что ж, попробую связаться с отцом Надежды и объяснить ситуацию. – Николай Иванович достал мобильник, но, не решаясь на звонок, вертел его в руках.

– Связывайтесь! – рявкнула Лола.

Сыщик посмотрел на нее с удивлением, но послушно нажал на кнопки и отошел в сторону. «Да, здесь надо действовать командным тоном, тогда он будет чувствовать себя в своей тарелке», – подумала она.

Николай Иванович говорил тихо, отвернувшись к выходу, и как Лола ни старалась, ничего не смогла расслышать. Она заметила, что среди журналистов началось странное оживление: голоса стали громче, некоторые схватились за мобильники, многие потянулись к выходу.

К ней подошел Стефано.

– Получены данные аутопсии трупа. Тебе Дана, наверное, уже заключение сбросила. Посмотри. – Он положил перед ней ноутбук.

– Почему все так всполошились? – спросила Лола, глядя, как загорается экран.

– Насколько я знаю, никто четкой информацией не обладает. Очень надеюсь, что наша Дана оказалась на высоте, и мы первые будем посвящены в тайну экспертизы. – Он заглянул в дисплей через Лолино плечо.

– Подожди, дай загрузиться! – Сердце у нее гулко билось, почувствовалась необъяснимая тревога. Мысли вдруг сошлись в одной точке, и Лола похолодела.

– А это кто такой? – Стефано махнул головой в сторону Николая Ивановича.

– Потом объясню. Готовься, сейчас будем выходить в прямой эфир! Дай техникам отмашку, – быстро проговорила она.

– Ты еще заключение не открыла, а уже в эфир рвешься! Откуда ты знаешь, что там нечто из ряда вон выходящее?

Лола не успела ответить, к ним подошел Николай Иванович.

– А вот и мой оператор – Стефано, – представила его Лола. – Он не говорит по-русски, – добавила она на всякий случай.

– Мой клиент разрешил показать фотографию Надежды. – Сыщик вытер платком вспотевший лоб. Видимо, этот разговор дался ему нелегко.

Как оказалось, текст заключения занимал почти всю страницу, но в приложении Лола увидела фото. Она тут же вывела его на экран: снимок открывался медленно, в верхней части показались прибрежные камни и часть моря. Сердце ухнуло в грудной клетке, от волнения заложило уши.

Лола уже знала, что увидит на дисплее.
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– Черт побери! Так ничего внятного и не добились от этих ребят! – Боссети был вне себя. – Самые идеальные свидетели не говорят так складно и одинаково, как эти! А ведь парни совсем молодые, неопытные! Неужели так трудно выбить из них реальные показания?.. Ясно же, что они сговорились!

Полицейские понурили головы.

– Ну, положим, не такие уж и неопытные… У двоих по два привода за хулиганство, – заметил Мауро Борго.

– Что там по телефонным распечаткам и эсэмэс? – уже спокойнее уточнил Боссети.

– Ничего. – Один из братьев Гризанти оторвался от черчения квадратиков на белом листке бумаги. Предпочитая практические действия кабинетным дискуссиям, он всегда рисовал что-нибудь на совещаниях, чтобы не уснуть окончательно.

– Когда я вас научу отвечать на вопросы как положено?! – взорвался Боссети. – Журналисты заполонили остров, требуют пресс-конференцию! Что говорить им будете? Да еще отец Энцио наседает! Капелини звонил, уточнял, что здесь у нас происходит! Он хоть и перешел в отдел по борьбе с терроризмом, но, видимо, сидит на двух стульях. Так что там с биллингом передвижений этих молодчиков?!

Гризанти отложил рисунок:

– С Энцио никто из ребят не созванивался и эсэмэсками не обменивался ни разу. Во всяком случае, за последний месяц.

– То, что Энцио и эти трое были из разных компаний, все на острове знали, – уточнил Борго.

– Дарио, самый старший из троих, однократно звонил Франческе перед праздником и еще трижды после исчезновения Энцио. Тут указаны точные даты и время. – Гризанти придвинул к себе распечатку. – Ничего удивительного. С Франческой они не были друзьями, никто из этих парней за ней не ухаживал. Видимо, звякнул зачем-то…

– «Зачем-то!» – грозно повторил Боссети. – А зачем – вы спрашивали? Насколько я помню, они угрожали девушке! Или вы уже все забыли?!

– Спрашивали, конечно, – примирительно продолжил полицейский. – До праздника они интересовались, правда ли, что ей дали главную роль. А потом, говорят, испугались, когда Энцио пропал. Вот и созванивались несколько раз. Не хотели, чтобы о драке полиция узнала.

– Вообще-то логично, – задумчиво произнес Борго.

– По передвижениям могу подтвердить, что парни действительно шли по дороге, а не поджидали Энцио, как мы подозревали вначале. Их телефоны, причем все три, перешли из одной зоны приема телефонной антенны в другую, в соответствии с указанным ими временем. – Старший Гризанти сверился с напечатанным текстом.

– Та-ак, – протянул начальник. – Несколько волос найдено на месте драки, но то, что они там были, ребята и не скрывают. Так что сравнительный анализ ДНК не потребуется. Что скажете? – Он оглядел подчиненных. – Где Энцио искать будем?

– Думаю, надо вызывать специально натасканных на поиск трупов собак, – предложил Борго. – Без тела мы не сможем ребяток прижать.

– Наконец-то дельное предложение! Только после такого ливня… – Боссети засомневался.

– А что ливень? Запах мертвого тела и после грозы такой же, – не согласился его заместитель.

– Значит, так, парней еще раз потрясти, специальных собак из Неаполя заказать… Да! И еще проверьте более тщательно записи с придорожных видеокамер в ночь праздника. Время на них сбито, его давно никто не настраивал, так что надо поднапрячься. Ну не испарился же Энцио, в самом деле! – Боссети обвел всех строгим взглядом. – Все, теперь переходим к монашке. Что там у нас по аутопсии? – Он подвинул к себе ноутбук. – Надеюсь, с заключением все ознакомились? Время смерти обнаруженной в море женщины имеет разницу в восемь часов со временем падения монашки со стены замка, которое видели свидетели. Резонный вопрос: как могла женщина так долго продержаться в воде?

– Тем более без спасательного жилета, – вставил Борго.

– Вскрытие подтвердило аспирационное утопление. В легких морская вода и все остальное, что положено при таких случаях. – Он взглянул на экран. – Что она делала восемь часов в море? Как выдержала? И почему потом утонула?

– Как мы знаем, ей удалось скинуть длинное одеяние. И если после прыжка она ухватилась за торчащий из моря каменный мыс, каких здесь множество, то, вероятно… – Борго попытался выстроить картину происшедшего.

– Почему же мы не заметили ее, когда шерстили залив? Да и рыбаки нам помогали. Не сходится! – перебил его младший Гризанти. – Площадь поиска была сравнительно небольшая.

– Итак, что мы имеем? Монашка сбросилась со стены где-то около 00:15 ночи, когда поступил звонок от журналистки. По заключению экспертов, смерть наступила между 7:40–8:20 утра, то есть почти через восемь часов. Мы обнаружили тело примерно в 9:15 – через какой-то час-полтора после того, как она умерла. Что-то здесь не то… Не нравится мне этот временной промежуток между звонком журналистки и смертью покойной. – Начальник задумался. – Еще эти пятна на теле… То ли от удара о камни при падении, то ли от чего-то еще… Видите, какая в заключении выбрана осторожная формулировка? «Пятна на теле женщины могут соответствовать ударам о подводные камни». – Боссети сделал акцент на слове «могут». – Нам остается только гадать, что было на самом деле.

– Кто же мог ее ударить? Кроме сторожа, там больше никого не было! – возразил старший Гризанти.

– А откуда ты знаешь, что не было?! Ты со стариком поговорил и в порт вернулся, а ночью крепость не проверял! – вспылил младший.

– И чего бы я там в темноте обнаружил?.. Да еще в одиночку!

Братья, как всегда, завелись не на шутку.

– Хватит! – остановил их начальник. – Журналистка эта с пятого канала уже побывала в замке и, насколько мне помнится, рассказывала, что за ними кто-то следил. – Боссети раздраженно закрыл ноутбук. – Кто обследовал место, с которого спрыгнула монашка?

– Я! – громко ответил один из братьев. – Ничего подозрительного не обнаружено, а точнее, вообще ничего не обнаружено. Ни следов, ни предметов, ни свежих сколов на стене.

– Ты со стариком переговорил?

– Да. Он твердит одно и то же: спал, ничего не слышал, в замке был один, никому дверь не открывал.

– Ясно, – проскрежетал Боссети. – А что думаете по поводу кадров с падением?

Все отвели глаза. Младший Гризанти усиленно зачертил квадратики на листке, старший подошел к окну прикрыть жалюзи, а Борго углубился в распечатки телефонных звонков.

– Мистика какая-то! – сам себе ответил начальник.

Все выдохнули.

– Вот я и думаю, – сразу вступил Гризанти, – только привидение может пройти на такой высоте и по узкой стене! Да и по кадрам видно…

– Что же видно по кадрам? – Начальник свел брови.

– Фильм отправлен на изучение специалистам в Неаполь, – выручил Гризанти Борго, не дав ему окончательно уйти в область фантастики.

– Это правильно. У нас нет специальной аппаратуры, а они у себя в лаборатории разберутся, – кивнул начальник.

– Да я без аппаратуры могу сказать, что монашка на стене выглядит тоньше и невесомее утонувшей женщины, – уверенно заявил заместитель.

– Я бы так не сказал, – заметил старший Гризанти. – Это все из-за летящей походки.

– Походка привидения! – брякнул младший брат.

– Хватит уже!.. Вы в полиции работаете или бабские бредни разводите?! – возмутился Боссети. – Что у нас по запросам? Не поступало заявлений о пропаже туристов?

– Нет, – отчеканил Борго. – Кто эта утопленница, черт ее знает…

– Я надеюсь, фотографии погибшей разослали по всем отделам полиции Италии? Или ограничились Неаполем, как всегда? – грозно глянул на подчиненных Боссети.

– Да нет, всюду, – отозвался Гризанти.

В дверь постучали. Начальник недовольно нахмурился.

В кабинет заглянул совершенно лысый полицейский:

– Извините, там эта журналистка выступает по телевизору, говорит… – Он застыл в нерешительности.

– Не до журналистки нам сейчас! Не видишь, что ли? У нас совещание! – окончательно рассвирепел Боссети.

– Но она уверяет, что знает утонувшую женщину, – выпалил он разом.

– Как это знает?! – возмутился заместитель начальника, подскочив с места.

За ним поднялись и остальные.

– Да что она может знать?..

– Обычная журналистская утка!

– Сами послушайте! – осмелел лысый.

– Пойдем взглянем, что там такое, – выдвинулся начальник.

Все потянулись в комнату отдыха, где стоял телевизор.

– …Они познакомились в Риме и влюбились друг в друга с первого взгляда, – вещала Лола на фоне замка, который стал визитной карточкой этого дела.

– О ком это она? – спросил один из Гризанти.

– Сейчас-сейчас, слушайте дальше! – Лысый полицейский добавил громкости.

– Пропал Энцио, утонула Надежда… Могло ли это быть случайностью? Посмотрите еще раз на эту фотографию и запомните их улыбки.

На экране возникло изображение Колизея, перед которым стояли обнявшись Энцио и грудастая дама-блондинка.

– Это она самая! Утонувшая женщина! – завопил один из Гризанти.

– Так они были знакомы! – вторил ему другой.

– Откуда у нее это фото?! – негодовал Борго.

Начальник озадаченно смотрел на экран.

Репортаж закончился, все ошарашенно молчали.

– Журналистку в участок! Сейчас же! Вместе с этим материалом! – скомандовал Боссети.

– Есть! – радостно отозвались братья Гризанти и бросились к выходу.

– Стоять! – гаркнул начальник. – Пусть этим Мауро займется. А то я вас знаю, подлетите с сиренами и еще наручники не забудете! Здесь совсем не тот случай…
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Закончив прямой эфир, Лола подошла к Николаю Ивановичу. На него было жалко смотреть.

– Как же я ее отцу скажу?.. Как?! Бедная Надежда! Поехал разыскивать сбежавшую жену, а нашел ее труп! – Он переступал с ноги на ногу и нервно проводил руками по волосам, словно пытался собраться с мыслями.

– Не переживайте вы так, – ободрила его Лола. – Вы же ни в чем не виноваты!

– Были у меня подозрения, были! Но как заказчику о таком скажешь?!

– Знаете что? Давайте сделаем по-русски: выпьем по чуть-чуть в баре для успокоения, а потом вы позвоните отцу Надежды и все расскажете.

После «убойного репортажа», как назвал ее недавний выход в эфир директор канала, у Лолы было отличное настроение. «Никола увидит и порадуется за меня! Даже полиция еще не в курсе, не говоря уже о несчастных коллегах, которым осталось только довольствоваться обсуждением моих эксклюзивных сведений».

Лола взяла частного детектива под руку.

– Не волнуйтесь, вы честно выполнили свое задание, нашли Надежду.

Николай Иванович, послушно переставляя ноги, плелся рядом.

– Видите ли, мой заказчик когда-то был моим начальником. И даже в некотором роде им остался. А Надежда… Надежда, можно сказать, росла на моих глазах… – Он странно хлюпнул носом, и Лола поняла, что он вот-вот заплачет. Мужчина разом сник и как будто скукожился. Лола увидела, что ему далеко за пятьдесят.

При появлении в баре команды Лолы народ притих, и она со злорадством заметила раздосадованное лицо Бобрихи с первого канала. Все места были заняты, но их тут же пригласила к себе за столик неаполитанская группа. Диего, так звали журналиста, которого они видели на площади, принес стулья из ресторана, и все расселись по своим местам.

Дана втиснулась на диванчик между двумя операторами и тут же оживленно заговорила. Как ни старался Диего сесть рядом с Лолой, Стефано придвинул свой стул вплотную и не дал ему вклиниться. По другую руку разместился Николай Иванович.

– Что будете пить? Мы угощаем! – обратился Диего к Лолиной команде.

«Узнаю истинных неаполитанцев! А то я уже позабыла, что нахожусь в регионе Кампания», – подумала Лола.

– Чего желаете? – спросила она у Николая Ивановича.

– Я бы водки холодной выпил, – ответил сыщик. – Если здесь она есть. В Риме с хорошей водкой проблемы.

– Боюсь, здесь то же самое. Возьмите виски со льдом, – посоветовала Лола. – Неаполитанские журналисты угощают!

– Ну уж, пусть они угощают вас, а я и сам могу заплатить.

– Дело не в этом. Нельзя отказываться, иначе обидятся! Вы, если хотите, можете потом им тоже выпивку заказать, – объяснила Лола.

– Вам виднее, – согласился Николай Иванович. – Давайте виски. И, если можно, побыстрее. Муторно мне…

Себе Лола заказала кофе. Ей еще предстояла подготовка к программе «Кто их видел?», которая должна была выйти в эфир через день.

Несмотря на то что знакомство Надежды с Энцио и смерть женщины не только не пролили свет на странные обстоятельства дела, а, скорее, запутали его еще больше, Лола с энтузиазмом представила себе, как лихо развернет всю картину действия перед зрителями. А еще она предвкушала возвращение в Рим и долгожданную встречу с Капелини!

Им принесли выпивку и кофе. Лола наблюдала, как с каждым глотком виски Николай Иванович приходит в себя. Для русского человека спиртное было и останется лучшим лекарством.

– А это, случаем, не отец утонувшей женщины? – Диего взглядом указал на сыщика. – Он ведь не понимает по-итальянски?

– Нет, не отец и по-итальянски не говорит, – лаконично ответила Лола, но, заметив вопрос в глазах журналиста, добавила: – Это частный детектив.

– Ну, теперь понятно, откуда ноги растут! А мы-то голову ломали, где ты эту фотографию раздобыла! – покосился он на Николая Ивановича.

– У вас на канале что, свои люди в России работают? – удивился один из операторов.

– Нет, этот человек не имеет к телевидению никакого отношения. Дело случая.

Заметив, что Николай Иванович усиленно прислушивается к словам, она быстро перевела ему их беседу.

– И отчего этот случай всегда тебе подворачивается, а, Лол? – добродушно подмигнул Диего.

– Просто везение. – Лола понимала, что он намекает на недавние убийства в горном отеле, куда Лола поехала отмечать Новый год и таким образом оказалась в центре невероятных событий.

– Так выпьем же за потрясающее везение! – Стефано поднял бокал и переглянулся с Лолой. Тост за удачу и его величество случай стал в их команде величиной постоянной.

– Научила тебя Лола застольные речи говорить, прямо как в России! – чокаясь, подначил его Диего.

– А ты откуда знаешь, как в России? Был там? – поинтересовалась Лола.

– Нет, не был. К сожалению. Но в Италии много русских туристов. Да и судя по фильмам некоторым… – Он в упор посмотрел на Лолу. – И вообще, мне русские нравятся, они веселые, шебутные! А женщины какие! Анна Каренина! Наташа Ростова! – Он явно хотел произвести впечатление.

«Вот если бы он Настасью Филипповну упомянул, тогда бы можно было падать со стула, – усмехнулась Лола про себя, – а так – расхожие фразы…»

Николай Иванович приступил ко второму стакану, и ему становилось лучше буквально на глазах. В голове Лолы крутилось много вопросов по делу Энцио, но все предположения и работу над материалом она решила оставить на время перед сном.

– Ба!! Кто к нам пожаловал! – воскликнул Диего и раскрыл руки, словно для объятий.

Лола оглянулась, за ее спиной стоял заместитель начальника полиции Мауро Борго.

– Можно вас на минутку? – Он сразу же обратился к Лоле.

Вылезая из-за столика, журналистка ощутила, что, вместо того чтобы дать ей пройти, Диего выдвинул колени вперед и пронзил ее долгим взглядом.

«Теперь я на сто процентов уверена, что нахожусь в районе Неаполя, – подумала она, подходя к Мауро. – Все по полной программе!»

Полицейский отвел Лолу в сторону.

– У меня задание доставить вас в участок.

– То есть как «в участок»?! За что, интересно бы знать? – Лола не ощущала за собой никакой вины и прекрасно понимала, что это не арест. Но все равно было неприятно.

– Я, наверное, не совсем правильно выразился… Наш начальник хочет с вами переговорить. Срочно. – Он неловко переступил с ноги на ногу.

– А если я откажусь? – Лола прищурилась, прикидывая, как лучше поступить.

– Можно, конечно, и здесь вам несколько вопросов задать… Но сами видите, какая тут обстановка. Так что лучше к начальнику.

Лола заколебалась.

– Это касается фотографии Надежды и всего, что с ней связано, – уточнил Борго.

«Ах вот в чем дело! Заволновались голубчики, потому что у них конь не валялся. А наш канал впереди всех! Что же, не мешает и побеседовать… Возможно, что-то новое удастся выудить».

– Хорошо, я только предупрежу ребят.

Не дав Мауро ответить, она быстро вернулась к столику.

– Я в полицию, ненадолго, – тихо проговорила Лола на ухо Стефано. – Присмотри за Николаем Ивановичем, пожалуйста! – И уже по-русски обратилась к вполне расслабленному детективу: – Не забудьте отцу Надежды позвонить!

– Как в полицию?! – заволновался услышавший ее слова Диего. – Никуда мы тебя не отпустим!

– Тсс! – приложила палец к губам Лола. Ей совсем не хотелось, чтобы Бобриха прознала, что она едет в участок. – Я обещаю вам все потом рассказать.

Вместе с Борго они направились к выходу, но полицейский вдруг резко остановился у ресепшна, где хозяин что-то старательно вбивал на клавиатуре. Лола чуть не споткнулась.

– Как у тебя гостиница на ночь закрывается? – Тон голоса Борго был достаточно резким.

Убалдо поднял глаза и захлопнул ноутбук.

– Центральная дверь – на ключ. А что такое?

– Есть еще одна?

– Да, есть задний вход. – Он отвечал нехотя и пытался улизнуть в офис.

– А как закрывается?

– На задвижку, изнутри. – Убалдо сделал новую попытку уйти.

– То есть если кто-то захочет выйти ночью – пожалуйста, никаких проблем?

– Ну да, вроде того… – Хозяин нервно передвинул компьютер.

– А после того, как монашка со стены прыгнула, дверь наутро оставалась запертой? – встряла Лола, догадавшись, куда клонит Борго.

– Не помню я! – заметно задергался Убалдо. – Когда стало ясно, что народу на острове прибавится и гостиница заполнится клиентами, у меня голова пошла кругом. Тут уже не до таких мелочей! Если дверь и была открыта, отпереть ее мог любой из обслуживающего персонала. Например, тот, кто встал раньше всех в связи с ожидавшимся наплывом журналистов.

– Если возникнут новые вопросы, мы вызовем тебя повесткой, – предупредил вконец обескураженного хозяина Борго.

Когда они вышли на улицу, Лола заметила:

– Вообще-то Надежду могли выпустить наружу, а потом закрыть за ней дверь.

– Могли. Но не пойму, отчего Убалдо так нервничает… – Полицейский подвел Лолу к черному блестящему лаком мотоциклу, на раме которого в красном овале золотился, расправив широкие крылья, орел. – Я за вами на мотоцикле приехал. Вы не против?

– «Мото Гуцци»! – восторженно произнесла Лола. – Модель «Калифорния»! Моя любимая!

– Да вы и в этом разбираетесь! – восхитился Борго и подал ей каску.

Лола надела шлем, опустила на лицо визор, перекинула ногу через высокое, обтянутое кожей сиденье, чем окончательно покорила полицейского, и уселась на место. Мотор взревел. Она вцепилась в бока Борго.

Боссети ждал Лолу с нетерпением и принял ее незамедлительно.

К сожалению, разговор затянулся: когда полицейские узнали, что Лола видела живую Надежду в ресторане накануне убийства, вопросы посыпались с новой силой. Отвечая спокойно и обстоятельно, она не забывала и о своей программе и, пользуясь доброжелательной обстановкой, исподволь узнавала подробности, которые могли ей пригодиться. Например, зачем Надежде понадобилось отправляться после ужина в замок, лезть на крепостную стену и затем прыгать с высоты. Об этом, даже с учетом вновь открывшихся обстоятельств, никто не имел ни малейшего представления. Версию братьев Гризанти о безумно влюбленной женщине, которая не смогла жить без пропавшего любовника, все дружно отвергли, поскольку, по свидетельству Лолы, Надежда не только не была на празднике, но и не знала о местных обычаях. К тому же она всегда могла свести счеты с жизнью более простым и доступным способом. Учитывая, что россиянка пребывала в не совсем трезвом состоянии, никто не исключал, что она могла просто оступиться и упасть. Но зачем она отправилась в замок на ночь глядя? Ответа ни у кого не было.

– Со слов Николая Ивановича, именно муж Надежды сообщил о том, что оставил ее в гостинице Рима. Но в это время она была уже мертва. Это вам ни о чем не говорит? – осведомилась Лола.

– Могло бы сказать, если бы мы точно знали, кто он, этот внезапно появившийся у нас на острове Николай Иванович. По всей вероятности, недостающие звенья событий мы можем восстановить только с его слов.

– Он частный сыщик. Его нанял отец Надежды, – сообщила Лола.

– Вы видели его документы? – спросил Борго.

– Нет, и даже не думала смотреть. Мне было совершенно ясно, что он именно тот, за кого себя выдает.

«А действительно, почему я не поинтересовалась его корочками?»

Лола вспомнила первое впечатление, которое на нее произвел этот человек: типичный военный в отставке, испытывающий резонные сомнения, стоит ли довериться русской журналистке, работающей на итальянском телевидении. Когда он выложил перед Лолой сенсационные фотографии, ей и правда стало не до выяснения его личности: мысли завертелись с бешеной скоростью и сконцентрировались на этой теме.

– Надо с Римом связаться и отправить им снимки. Пусть римская полиция тоже напряжется и проверит, где у них эти любовники «наследили». Возможно, Энцио давно купил новый мобильник и разгуливает по Риму с очередной красоткой, – предположил Боссети.

– Мы проверили все камеры наблюдения в портах. Его нигде нет, так что он должен быть где-то на острове, – напомнил Борго.

– Не мне вам объяснять, что на камерах не всегда можно разглядеть нужного человека! Бывает, пройдет и так развернется, что не разберешь ничего. Или капюшон натянет. Да и качество съемки оставляет желать лучшего. Так что пересмотрите по новой, повнимательнее. И камеры у дорог нужно охватить, – отдал приказ начальник.

– Мы выписали специальных собак-ищеек, натасканных на поиск мертвых тел. Теперь они нужны или уже нет? – уточнил один из Гризанти.

– Конечно, нужны! Версию о гибели Энцио пока никто не отменял.

– Теперь версий прибавилось, и нам без вашего русского сыщика не обойтись. – Борго вопросительно посмотрел на Лолу.

– Все, пора закругляться. – Голос начальника был усталым. – Голова кругом пошла!

Борго выключил компьютер, а Гризанти толкнул локтем заклевавшего носом младшего брата. Время было уже за полночь, и последнее, что удалось узнать Лоле, – на завтра была назначена очная ставка трех подозреваемых с Франческой, о чем никому из журналистов пока не было известно.

Взяв с Лолы обещание привезти Николая Ивановича в участок (к счастью, Боссети немного владел английским и Лолино присутствие при разговоре не требовалось) и договорившись о взаимном сотрудничестве, они распрощались.

На обратной дороге Борго решил продемонстрировать все, на что способен его мотоцикл, и несся по серпантину с такой лихостью, что Лоле пришлось обхватить его целиком, сцепив руки на животе полицейского.

– До свидания! – сказал Мауро у входа в гостиницу, забирая у Лолы шлем, и улыбнулся.

– До завтра, – напомнила ему Лола.

В гостинице стояла полутьма, все уже спали. Лола тихо пересекла холл.

– А что будем с монашкой делать? – услышала она едва различимый голос, доносившийся из кабинета хозяина.

Лола остановилась, затаив дыхание, и на всякий случай отошла в самое темное место.

– То есть как это «нельзя»?! – Хозяин повысил тон. – А что полиция? Что они могут сделать? Вы же не хотите все бросить, когда пошла такая удача! – Он немного послушал, что ему говорили в трубке, и ответил уже более спокойным тоном: – Ну хорошо, давай еще подумаем. Только недолго! – Он закончил разговор и подошел к двери.

Лола бросилась к лестнице и, стараясь не издавать шума, побежала в свой номер.
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«Черт побери! Только этого не хватало! – Лола в растерянности металась по холлу. – Пропал Николай Иванович!»

С утра никто не видел, куда он отправился и в каком часу. На завтраке он не появился, ключ от номера не оставлял, а на стук в дверь не реагировал.

Куда мог направиться человек в такую рань после вчерашнего возлияния в баре? Неаполитанцы рассказали, что все разошлись в первом часу ночи после грандиозного спора о демократии, который затеял русский гость и в котором под конец приняли участие все присутствующие, даже не говорившие на английском.

– Надо бы двадцать пятый номер открыть, – Лола подошла к хозяину, – проверить, не случилось ли чего…

– А что такое? – заволновался Убалдо.

– Я еще накануне договорилась с Николаем Ивановичем, что в полицию его повезу, а он пропал!

– Ну так уж и пропал! Отошел куда-нибудь, вот и все. – Хозяин попытался снизить градус накала.

– Давайте все-таки отопрем дверь его номера, – настояла Лола. – Что-то мне после всех этих событий неспокойно…

Она вспомнила ночной разговор хозяина о монашке, о котором еще не успела рассказать ни Дане, ни Стефано, и ей стало совсем некомфортно рядом с Убалдо.

Они поднялись на второй этаж. Лола на всякий случай еще раз постучала. Ответа не последовало. Убалдо открыл номер запасным ключом, и они вошли.

Комната производила впечатление нежилой. Кровать была аккуратно застелена, двери на балкон закрыты, занавески задернуты. Лола прошла в ванную комнату – ни зубной щетки, ни бритвенного прибора.

А где его вещи? Она открыла левую створку шкафа. Все полки были пусты.

– Уехал и не заплатил! – возмутился Убалдо. – Где я его теперь буду искать?! Ну есть у меня копия его паспорта – и что?! Документ-то русский! Кто мне заплатит?

Открыв правую створку, Лола в самом низу увидела серую сумку и показала на нее хозяину:

– Нет, не уехал. Вот его вещи.

– Ну-ну… – Убалдо с подозрением оглядел номер.

С трудом осадив непреодолимое желание изучить багаж Николая Ивановича, Лола закрыла дверцу шкафа. «Почему мы не обменялись телефонами? Где мне теперь его искать?» День был расписан по минутам, и обещание доставить сыщика в участок отменять было нежелательно.

Сегодня Лола планировала ехать в Рим, где ее уже ждал Никола, а завтра в эфир должна была выйти ее передача «Кто их видел?». Времени на подготовку совсем не осталось, и еще этот Николай Иванович куда-то запропастился! «А что, если он пропал, как Энцио!» Лола ходила кругами по холлу и не знала, что делать.

– Ты, случайно, не сыщика вчерашнего ждешь? – к ней подошел Диего.

– Да! А где он? Ты его видел?! – заторопилась Лола.

– Только что. В баре на площади. Если я правильно понял, он там тебя дожидается.

– Спасибо! – Лола выскочила на улицу и подбежала к своей машине.

Николая Ивановича она увидела издалека: он сильно выделялся среди расслабленных туристов своей чрезмерной подтянутостью. Несмотря на вчерашние поздние посиделки, выглядел вполне свежим. Было заметно, что он уже давно встал.

– Здравствуйте! А я вас в гостинице ищу! – с укором проговорила Лола.

Николай Иванович пододвинул ей стул.

– Извините, что поменял место дислокации, но здесь я смогу говорить с вами более откровенно. Думаю, я разобрался в смерти Надежды. – Голос его был тверд, как у человека, уверенного в решении сложной задачи. От вчерашних переживаний не осталось и следа.

«Отлично! – подумала Лола. – И как раз вовремя, к моей передаче. Главное, чтобы его версия подтвердилась».

– Я вас слушаю. – Лола, как ученица, сложила руки на столе.

– Вы мне рассказывали, что, когда познакомились с Надеждой, она обмолвилась, что на другой день они с мужем планируют прогулку на катере.

– Да, было такое, – подтвердила Лола.

– Для меня эта прогулка стала ответом на основной вопрос. Оставалось только проверить кое-какие детали, чем я и занялся сегодня спозаранку.

– Я догадываюсь, что вы имеете в виду. Вы считаете, что она утонула во время поездки на катере. Но есть момент, о котором я вам не говорила, а вы, не зная итальянского языка, не могли узнать о нем ранее. В общем, я видела, как погибла Надежда!

– То есть как?! – Лицо Николая Ивановича выразило искреннее изумление.

– Знаете что? – Лола решила по-своему. – Рассказывайте вашу версию, а потом я расскажу все, что сама видела.

Он засомневался:

– Даже не знаю…

– Давайте-давайте! – приободрила его Лола. – Возможно, вместе мы сможем объяснить, что же все-таки произошло.

– Я только что осмотрел место, где нашли тело Надежды, поговорил, как смог, с хозяином моторной лодки, которую арендовали Надежда с мужем, и, наконец, изучил фотографии тела и заключение аутопсии, перевод которого вы мне дали. Мой вывод однозначен: муж ударил Надежду веслом по голове и столкнул в воду.

– Интересный подход!

Мысли Лолы закрутились бешеным хороводом: «Вот что значит абстрагированный взгляд, в то время как мы залипли на этой дурацкой легенде! Но я же собственными глазами видела, как она полетела со стены… Спокойно, спокойно, – осадила она себя, – послушаем, что он скажет дальше».

– Если учесть, что муж Надежды целиком зависел в материальном плане от своей жены, а точнее, от ее отца, в фирме которого занимал должность генерального директора, но не партнера, и то, что его секретарша ждала от него ребенка, рождение которого повлекло бы за собой огромный скандал с увольнением и разводом, то все его действия более чем мотивированны. – Договорив, Николай Иванович будто расстался с тяжелой ношей. Он допил кофе и вопросительно посмотрел на Лолу. – Теперь ваша очередь!

– Да-а, – озадаченно протянула Лола. – Если прибавить к этому, что муж узнал о связи Надежды с Энцио… Кому ж захочется носить рога, даже если у самого рыльце в пушку!

– Психологически очень верно подмечено! – подхватил Николай Иванович. – Несмотря на то, что Надежда никогда не стеснялась в связях, а муж вынужденно терпел ее поведение, я всегда предполагал, что когда-то это должно закончиться. Он не совсем тот мужчина, который к этому может привыкнуть. Однако не думаю, что убийство было спланированным. Скорее всего, это был момент ярости. – Создавалось ощущение, что Николай Иванович доволен тем, что Лола разделила его версию. – Ну а что видели вы?

– Ночью со своего балкона в гостинице я наблюдала, как женщина в белом одеянии ходила по стене замка, а потом прыгнула в море. На следующее утро в заливе, прямо напротив крепости, было обнаружено тело утонувшей Надежды. Вот так… – Она посмотрела на реакцию сыщика.

– Так вот почему по телевизору все время крутят эти странные кадры с женщиной в белом балахоне! Но этого не может быть! Всю ночь Надежда провела в своем номере и не могла свалиться ни с какой стены, так как на другое утро живая и здоровая поехала кататься с мужем на катере вокруг острова, – уверенно заявил Николай Иванович.

– Черт побери! Почему до сих пор никто не связал эти два обстоятельства? Даже не помню, говорила ли я о намечавшейся водной прогулке Надежды полиции… Кажется, да… Рассказывала, как она настойчиво приглашала Стефано поехать с ними… Но все это было как-то между прочим… – Лола рассуждала вслух, а Николай Иванович внимательно прислушивался. – Теперь понятно, что никто не бултыхался в воде восемь часов кряду! Муж столкнул Надежду с катера утром, что совпадает со временем смерти! Но кто же тогда упал со стены?!

– А это предстоит выяснить итальянской полиции, – Николай Иванович не желал уходить в сторону от своего дела. – Я хотел бы попросить вас еще раз переговорить с рыбаком, у которого Надежда с мужем брали лодку напрокат.


Рыбак оказался худым как жердь мужчиной лет сорока, одетым в черную робу, с ярко-красной банданой на голове, сильно оттеняющей его загорелое, обветренное лицо. Бандана постоянно разматывалась, мешая ему чинить сеть, и он со стоическим терпением по новой завязывал углы платка.

– Я их уже возил накануне, этих русских. Замок со стороны моря показывал. Но когда стемнело, мы договорились, что завтра утром они подойдут и я дам им ключи, чтобы они самостоятельно вокруг острова поплавали. Мужчина умел управлять моторкой, а у меня дел было по горло, вот и решили, что сами поедут. Так и сделали. Я ему ключи вручил, а он мне паспорт оставил. – Рыбак дернул сеть, концы банданы развязались и упали ему на руки. Не спеша он закрутил красную материю, затянув на затылке. – Я же вам рассказывал все уже. – Он обратился к Николаю Ивановичу. – Мне показалось, что вы меня поняли. Хоть я в английском и не силен, но с туристами поднаторел малость.

– Ключевой вопрос: видел ли он их обоих, когда они вернулись? Я так понял, что нет, но надо бы уточнить, – попросил Николай Иванович.

– Скажите, вы видели женщину, когда мужчина брал ключи и когда их отдавал? – скорректировала вопрос Лола.

– За ключами он подошел один. Но когда я показывал, где лодка стоит, видел женщину на набережной.

– А потом? – не выдержала Лола.

– А потом где-то через час-полтора они вернулись, и он показал, где лодку поставил. Расплатился и паспорт забрал. Я так понял, что они уже уезжали, так что женщина пошла к машине.

– Говорит, что женщина направилась к машине, – обескураженно перевела Лола.

– Что?! Он сам видел, как шла?! – заволновался сыщик.

– Вы ее видели или нет, когда они с прогулки вернулись? – насела Лола.

– Нет, не видел. Но значения не придал, раз они на паром спешили. Подумал, что она вперед пошла. Чего же здесь странного? – Он снова поправил съехавшую на лоб бандану.

– Не видел, – перевела Лола.

– Я так и понял.

– Можно лодку осмотреть? – проявила инициативу Лола.

– Так смотрели же уже?! Вон она! – Рыбак привстал и показал рукой на качающийся на воде ряд лодок и катеров.

– Пойдемте, я вам покажу, – сказал Николай Иванович.

– Сейчас, секунду! У меня есть еще один вопрос, – сказала она по-русски и тут же перешла на итальянский: – А вы передачу видели, где фотографию женщины с вашим Энцио показывали? Это та самая дама, которая каталась на вашем катере?

– Может, и видел. Не помню, – пробурчал рыбак недовольно.

– А почему в полицию не заявили?! – наступала Лола.

– О чем? Мелькнуло что-то на экране, я и разобрать не успел. – Спокойствия ему было не занимать.

– У вас фотографии с собой? – обратилась Лола к сыщику. – Дайте мне ту, где Надежда с Энцио.

Она сунула снимок рыбаку под нос.

– Эта женщина?!

– Вроде эта… Ну и что? – Он меланхолично перебирал сеть.

– Я вам полицию пришлю, подтвердите им все! – Лола завелась не на шутку.

– Присылайте. Расскажу, что знаю, а сам не пойду, – невозмутимо ответил он, завязывая бандану.

– Полицию нигде не любят. Но не до такой же степени! Когда речь идет о жизни и смерти, как же так можно, не понимаю! – негодовала Лола по-русски, пока они подходили к лодке.

– Вот эта!

Николай Иванович указал на недавно выкрашенную голубую моторку, на которой сверху было приделано что-то типа тента, имитировавшего кабину. Наверное, поэтому Надежда и назвала ее катером. На дне лежали весла, на случай, если забарахлит мотор.

– Весла я проверял, никаких пятен и волос нет. Наверняка в море вымыты.

Буквально все встало на свои места. Но кто же бросился со стены замка?! И где искать Энцио?
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Лола подъехала к полицейскому участку и припарковала «Смарт» у самого входа. Николай Иванович по частям выбирался из малолитражки: сначала выставил ноги, потом по-бычьи нагнул голову и, наконец, с трудом протиснул в дверь широкие плечи.

– Что за машину вы себе выбрали?.. Издевательство какое-то!

– Для этого острова вполне подходящая. Мне ее на канале дали, это служебная.

– Ну если только… – Покряхтывая, Николай Иванович вылез наружу.

По дороге Лола пригласила детектива на свою программу в качестве гостя, но он отказался, ссылаясь сначала на проблемы с хозяином, а потом на необходимость как можно скорее возвращаться в Казань.

– Подумайте над моим предложением! У вас нет обратного билета, поэтому задержаться на один день будет не так сложно. Я вам обязательно позвоню, не отказывайтесь сразу, – уже входя в здание, напомнила Лола.

– Хорошо, я подумаю, – неуверенно ответил тот.

Они прошли в кабинет начальника полиции, где все уже были в сборе. Николай Иванович сразу предъявил удостоверение, в которое не преминула сунуть нос Лола: оно было оформлено на двух языках – под русскими словами дублировался английский текст.

«Интересно, оно международное или просто дает право работать на чужой территории?» Но ей некогда было вдаваться в подробности.

– Оставляю вам Николая Ивановича на растерзание, – пошутила Лола. – А сама с вашего разрешения уезжаю на студию в Рим. У меня дела!

Полицейские, не скрывая радости, попрощались с ней.

– Он вам здорово облегчил работу, найдя убийцу Надежды! – съехидничала Лола. – Теперь остается самая малость: определить, кто же упал со стены замка, и найти Энцио!

Полицейские вопросительно переглянулись и погрустнели.

– Можно вас на секунду? – спросила она у Борго, стоя в дверях.

– Да? Я вас слушаю. – Он вышел за ней в коридор.

– Хочу пригласить вас на свою программу. Отпустит ли вас начальник?

Полицейский расплылся в улыбке и покраснел:

– Правда?! Прямо туда, на телевидение?!

– Да, прямо туда. Передача будет посвящена делу Энцио, монашке и расследованию убийства Надежды.

– Убийства?! Это вам русский сыщик успел поведать?! – сразу занервничал Мауро.

– Да, Николай Иванович. Он вам сейчас все расскажет.

– Но вы, конечно, уже все знаете? – раздраженно спросил он.

– Естественно! – самодовольно ответила Лола. – Так что, придете на мою программу?

– Не знаю… А о чем говорить, если вы уже в курсе всего?!

«Неужели обиделся?.. Детский сад какой-то, а не полиция! Теперь успокаивать придется, – тоскливо подумала Лола. – Но если на передачу придут оба – Николай Иванович и этот заместитель, – будет здорово! Получится конкурентная борьба за первенство!»

– Жду вашего звонка с подтверждением. Вот моя визитка. – Лола протянула карточку с темно-синим текстом. – Если вам нужен официальный запрос канала, вышлю сразу же, как только скажете. – Она обворожительно улыбнулась.


Лола ехала в Рим и думала только об одном: она увидит Николу! Они договорились, что он будет ждать ее в Лолиной квартире, если ему удастся уйти с работы пораньше. Конечно, у нее еще куча дел; тем более что время в дороге, которое она обычно использовала для обдумывания произошедших событий и отбора материала для очередной передачи, на этот раз безвозвратно ушло на мысли о встрече с Капелини и слушание музыки, включенной оглушительно громко.

Открыв входную дверь, Лола почувствовала ароматный запах. Из кухни доносилось какое-то шкворчание.

«Вот это да! Капелини готовит еду! Погиб Никола, погиб!» – самодовольно подумала она, бросая сумку в прихожей.

– Никола!..

Лола застыла в проеме, увидев у плиты маму.

– Ой! Это ты! – только и смогла произнести она.

– Да, я! Решила сделать тебе сюрприз. Что-то не так? – Мама помешивала помидоры в сковородке.

– Нет, все хорошо. Очень рада тебя видеть… – Лола была обескуражена.

– Оно и заметно! – съязвила родительница. – Не буду тебя мучить, твоего Капелини я снарядила за анчоусами.

Лола представила неприкаянного Николу, растерянно слоняющегося между полками супермаркета, и хихикнула: «Вот у кого нужно поучиться строить мужчин! Даже такой, как Мефистофель, беспрекословно поплелся выполнять мамино задание!»

– Так он здесь! – обрадованно воскликнула Лола. – Как он тебе?

– Вполне приличный. Только какой-то замученный… – Мама подлила оливковое масло в томаты. – Оливки у тебя есть, я надеюсь?

– Есть! – Лола достала запечатанную банку. – Ты соус для пасты делаешь?! – Она была поражена в самое сердце, зная, как мама всегда старалась избегать любой готовки, тем более пасты, которую она никогда не любила.

– Да, именно. А что прикажешь? Ты своего Капелини видела? Это же типичный макаронник!

«Как у нее все-таки наметан глаз на людей! – улыбнулась про себя Лола. – А ведь и правда, без тарелки пасты он за стол не сядет. Мама, как всегда, права».

Зная ее резкий нрав и вечное желание защищать дочь, Лола чуть заволновалась: как они поладят с Николой? Но, судя по тому, что возлюбленный отправился в магазин, а мама пребывала в приподнятом настроении, опасаться за жизнь Капелини пока не стоило.

Услышав позвякивание ключа, Лола бросилась в прихожую. В дверях показался похудевший Никола. Он действительно осунулся за это время и, казалось, вытянулся, как подросток. С заострившимся носом он стал еще больше походить на Мефистофеля.

Нацеловавшись всласть, они вошли в кухню.

– Так, где анчоусы? – строго спросила мама.

– Сейчас-сейчас! – Капелини суетливо вытащил стеклянную банку из сумки.

«Что это с ним сотворила мама?!» Лола, вот уже несколько месяцев находившаяся под его властью, не узнавала главного следователя Италии. Поставив анчоусы, он вытянулся рядом с плитой, готовый к исполнению следующих заданий.

– Воду в кастрюльку на-а-ливай! – скомандовала мама.

Никола беспрекословно открыл кран и подставил посудину.

– На конфорку ста-а-авь! – Мама включила поджиг.

Капелини послушно опустил кастрюлю на огонь.

– Да у вас уже все налажено! Пойду-ка я на стол накрою!

Лола взяла тарелки и открыла ящик со столовыми приборами. Не удержавшись, она еще раз посмотрела на странную парочку.

«Да он просто хочет понравиться маме!» – осенило ее.


Ужин прошел в самой непринужденной обстановке. Мама, приехавшая с международной выставки мотоциклов, поведала о последних моделях, предъявленных «Aprilia», а Капелини, воспрявший духом, даже рассказал несколько смешных случаев из своей практики.

Постепенно разговор перетек на тему сбора грибов в российских лесах, до которых мама была большая охотница. И только когда они приступили к десерту, женщина вспомнила о монашке, про которую ей рассказывала дочь:

– Ну что там у вас с пропавшим парнем и с этим привидением в белом? Двигается дело?

– Двигается. Определили личность утонувшей. Только это не она со стены упала.

– А кто же? – поразилась мама.

– Пока неизвестно. Нестыковка здесь какая-то… Мне иногда кажется, что я вот-вот поймаю решение задачи за хвост, но не тут-то было… – Лола задумалась. – Да еще разговор один покоя не дает… – Не закончив фразы, она примолкла.

– Что за разговор? – поинтересовалась мама.

Капелини пока помалкивал.

– Вчера ночью, когда я возвращалась из полиции в гостиницу, услышала, как хозяин общался с кем-то по телефону. «А что с монашкой будем делать?» – спрашивал он, а потом как возмутится: «А что полиция? Да ничего!» В общем, что-то в этом роде. Не могу понять, какое отношение может иметь к монашке хозяин гостиницы и что они с ней собираются сделать. И почему полиции не боятся?

– Во дают! – вдруг сказал Капелини.

Лола с мамой удивленно уставились на него.

– Что дают и кто? Если знаешь что-то, говори! У меня завтра передача, и я должна все версии проверить! – заволновалась Лола.

– Да ничего я не знаю, – нехотя проговорил Капелини. – Мне же теперь никто ничего не докладывает. И потом, это твое расследование.

«Ах вот оно что! Помочь, значит, никак! Зачем тогда открыл рот и сказал «а»? Подумаешь, великий сыщик!» – все эмоции отразились на Лолином лице.

– Я, пожалуй, пойду спать. Спокойной ночи! – поняв, что запахло жареным, мама решила удалиться.

– Да и мы не засидимся, – умиротворенно заметил Капелини и поднял Лолу со стула.

– Конечно, решение всех проблем! – Лола еще трепыхалась, но Никола властно взял ее за подбородок и поцеловал так, что она задохнулась, обмякла у него в руках и окончательно затихла, забыв обо всем на свете…
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Эфир обещал быть горячим! Николай Иванович, для которого Лола уже нашла переводчика, и заместитель начальника полиции Искьи Мауро Борго подтвердили свое присутствие на передаче! Лола побаивалась и не знала, что может выкинуть Николай Иванович, не привыкший к студийной обстановке и прямому эфиру, но директор канала был очень доволен.

– Отлично! Русский сыщик! Здорово! – потирал он в радостном возбуждении руки. – А что он может испортить? Ну ляпнет что-нибудь неподходящее, ну покажет свою несостоятельность. А если мимо стула сядет – еще лучше! И что? Ни-че-го! – ответил он за себя и Лолу. – Это и называется прямой эфир! Главное – вовлечь зрителя в непредсказуемость и сделать его непосредственным очевидцем событий.

Поняв, что директор перешел к напыщенным фразам, Лола перестала слушать. «Похоже, он «Кто их видел?» с цирком перепутал», – ей совсем не хотелось ляпсусов на своей передаче.

Шли последние приготовления. Все сидели на своих местах: вечные гости программы – психолог и криминолог, Мауро, прибывший два часа назад и с интересом наблюдающий за работой на студии. Отсутствовал лишь Николай Иванович.

– Что там с русским сыщиком? – спросила Лола у пробегавшего мимо администратора.

– Как «что»? Разве он не дошел еще? Пропуск полчаса назад забрал! – Администратор остановился и пристально посмотрел на пустое кресло среди гостей. – Значит, потерялся где-то, – заключил он.

– Я же просила его встретить! Он с «Медиасет» [8] теперь только через неделю выйдет! Вы что?!

К счастью, на этот раз Лола взяла у детектива номер сотового телефона.

– Николай Иванович, вы где?

– А черт его знает!

– Что видите поблизости? Присмотритесь, пожалуйста! Может, какие-нибудь цифры есть перед вами? У нас студии пронумерованы!

– Я зашел в круглый холл… Здесь… Да, вон цифра один горит…

– Быстро к первой студии! Он там! – крикнула Лола администратору и поспешила успокоить гостя: – Мы все поняли. Только не двигайтесь, сейчас за вами придут.

Пожелания директора сбылись, как по заказу: Николая Ивановича привели, когда эфир уже начался. Перед тем как занять свое место, детектив зачем-то покивал всем присутствующим, раскланялся и чуть было не промахнулся, усаживаясь в кресло.

Лола сделала знак, и ему прикрепили микрофон и надели наушники, которые он тут же снял и стал оглядываться, куда бы их положить.

– Николай Иванович! – обратилась к нему по-русски Лола и тут же увидела, как глаза режиссера вылезли из орбит. – Наденьте, пожалуйста, наушники! Без них вы не услышите перевода нашей беседы!

Краем глаза она успела заметить, как оператор берет крупным планом его растерянное лицо, обрамленное криво напяленными наушниками.

На свой страх и риск Лола представила нового гостя как бывшего работника КГБ. Ей было известно, что в Италии эту организацию хорошо знают и побаиваются, а сотрудников заочно уважают.

«Вот теперь пусть покажут всех гостей крупным планом», – усмехнулась она, увидев, как изменился в лице криминолог, наблюдавший поначалу за русским сыщиком со снисходительной улыбкой, и как округлились глаза Мауро Борго.

И с этого момента все пошло как по накатанному: на экране появилась специальная подборка кадров с дополнительными комментариями; затем Лола дала возможность криминологу и психологу подискутировать; на этот раз они сошлись во мнении, что мистическая подоплека дела оказывает сильное воздействие на умы зрителей и, возможно, уводит расследование в другую сторону.

– Это верно, – согласилась Лола, вставая между Николаем Ивановичем, который вполне освоился и внимательно слушал перевод в наушниках, и заместителем начальника полиции. – Именно Николай Иванович, приехавший на Искью издалека и не подверженный всеобщему фантастическому настрою, сложив два и два, сделал очень логичный и точный вывод, определив убийцу Надежды. Вам слово, Николай Иванович! Как вы пришли к этому заключению?

Мауро Борго напрягся и недовольно сжал челюсть.

«Хорошо, – отметила Лола, – я бросила бумеранг русскому детективу, и итальянский полицейский должен ответить как полагается. Главное теперь, чтобы Николай Иванович не пыхтел и не заикался».

– Во-первых, мне были известны обстоятельства, о которых на Искье никто не мог знать. Я имею в виду отношения между Надеждой и ее мужем, – перевод шел прямо в студию, и голос переводчика был идеально подобран к тембру голоса Николая Ивановича. Лола даже вздрогнула, решив, что сыщик внезапно заговорил на итальянском. Она подбодрила гостя взглядом, и Николай Иванович продолжил обстоятельно излагать суть дела: – Во-вторых, у меня в помощницах оказалась самая проворная и сообразительная журналистка Италии. Не зная языка, я не понял, что кадры с падением женщины в белом полиция связывает со смертью Надежды. Это и помогло мне в разработке версии. И наконец, изучив вместе с полицией Искьи результаты аутопсии погибшей, мы пришли к выводу, что Надежду ударили веслом и сбросили в воду, а сделал это не кто иной, как ее собственный муж, который уже признался в содеянном, о чем я узнал час тому назад, созвонившись с Казанью.

«Молодец Николай Иванович! Всех похвалил, всем удружил! Даже первенство раскрытия убийства поделил с итальянскими полицейскими! Не получится у нас перебрасывания бумеранга и тем более дуэли. А ведь он все понял еще до прихода в участок. Хитер! Сразу видно, старая школа. Заработал себе, ну, может, еще не друзей, но доброжелателей точно!»

Челюсти Мауро Борго расслабились, и он кивнул Николаю Ивановичу в знак согласия.

– И еще, – сыщик продолжил, а Лола, готовившаяся уже задать вопрос Мауро, остановилась. – Я бы хотел поблагодарить всех полицейских острова Искья за их профессиональную работу!

«Мир, дружба и полное согласие! Надеюсь, зритель не умрет от скуки», – мелькнуло у нее в голове.

Николай Иванович закончил свой монолог, и Лола обратилась к Борго:

– Ну что ж, вам осталось только подписать договор о сотрудничестве с российской полицией! – Она попыталась съязвить. – Но вопрос, кто эта женщина, спрыгнувшая со стены замка, и где ее тело, так и остается открытым. Расследование дела Энцио тоже, кажется, зашло в тупик. Что вы можете сказать по этому поводу?

– Только то, что очная ставка подозреваемых с Франческой ничего нового не дала. Мы вызвали специальных ищеек по розыску трупов, которые должны прибыть завтра.

– Значит, все-таки труп… – задумчиво проговорил криминолог.

– Еще ничего не известно. Это всего лишь одна из версий, – тут же не согласилась психолог.

Дальнейшее развитие дискуссии между ними не входило в планы Лолы, и она сделала знак Борго продолжать.

– Что касается упавшей женщины, – заговорил он, – кадры с ее падением отправлены на проработку в технический центр Неаполя. Ждем ответа. Хотя после дополнительного разговора со сторожем замка у нас возникли кое-какие подозрения.

– Какие же? – уточнила Лола.

– Пока не пришел ответ из Неаполя, я не хочу вдаваться в непроверенные домыслы.

«Ну ничего, – подумала она, – не хочешь рассказывать, не надо. Мы сами разовьем эту тему так, что мало не покажется!»

– Что у нас со связью? Можем дать Искью?

На экране показалась стриженая голова Даны. Сзади угрожающе темнел Арагонский замок.

К сожалению, Дана повторила то, что уже было известно: очная ставка Франчески и трех парней не выявила ничего нового. Ребят отпустили под подписку о невыезде.

«Ничего, ничего, – успокаивала себя Лола, – все равно прямой эфир с места событий – это живая связь с публикой, которую ничто не заменит. Да и к замку, на фоне которого стоит Дана, зритель уже привык».

Пока Дана говорила, Лола дала указание найти запись со сторожем крепости. Нельзя было оставлять без внимания брошенную Борго фразу о том, что подозрения пали на старика.

– Спасибо, Дана! Что-нибудь еще? – с надеждой спросила Лола.

– Полиция снова общалась со сторожем замка, и, как говорят, после этого он заперся у себя дома.

– Очень интересно! Надеюсь, все помнят наш репортаж с места падения женщины. Сейчас мы повторим его в эфире и постараемся взглянуть на него другими глазами.

На экране выросла старая башня и арка входа в крепость. Послышались гулкие шаги под сводами тоннеля.

– Обратите внимание на ворота и неприступные стены! Может ли человек войти сюда, миновав основной вход? Оцените расстояние между точкой, с которой был совершен прыжок женщины, – Лола умышленно не называла ее монашкой, – и жилищем сторожа. Мог ли он ничего не слышать и не видеть? – Камера запрыгала по полутемному коридору и остановилась на глубокой впадине. – Здесь скрывался человек, который следил за нами. А если это был сторож? Почему он спрятался в углублении? И зачем подслушивал?

Лола заметила, как завозился на кресле Мауро Борго.

– Наверное, не зря полиция вернулась в замок!

Заместитель начальника попытался что-то вставить, но вступила Дана:

– Большинство жителей Искьи уверено, что сторож так или иначе связан с падением монашки!

«Молодец! – похвалила ее Лола. – На лету читает мои мысли!» Она видела, как Мауро впустую открывает рот: его микрофон был отключен.

– А можем мы услышать мнение островитян? – Лола надеялась, что Дана отойдет от местных мальчишек, пробегавших за ее спиной и пытавшихся влезть в кадр.

Проигнорировав двух туристов, Дана быстро подошла к стоящей перед сувенирной лавкой женщине, оказавшейся уже знакомой Лоле хозяйкой магазинчика. На этот раз на ее шее висела короткая нитка бус с крупными голубыми шарами, такие же мерцающие сферы крепились на ее браслете.

– Вы, конечно, следите за расследованием по поиску Энцио, а также за делами, касающимися женщины, упавшей со стены замка, и незнакомки, обнаруженной мертвой в воде у берега? – быстро проговорила журналистка, подставляя ей микрофон.

– Конечно, как и все жители. – Дама поправила бусы, шары блеснули голубым светом.

– Что вы думаете о последних событиях?

– Русскую женщину жалко, конечно. Но, с другой стороны, извините, может, и нельзя так говорить, но хорошо, что она не наша, не с Искьи… А вот кто же тогда упал со стены? Неужели настоящая монашка?! Вопрос… У нас здесь все голову сломали. – Она делала большие паузы, видимо, обдумывая сказанное. – А насчет Энцио – я бы ребят не отпускала. Убегут с острова, а потом ищи-свищи!

«Ну не могут они без сверхъестественного обойтись! Чуть что, сразу эфемерную монашку вспоминают, – пронеслось в голове у Лолы. – Хотя в этом есть и моя заслуга…»

– А повторное посещение замка полицией говорит вам о чем-нибудь? – Дана направила разговор в нужное русло.

– Ах да! – Хозяйка как будто спохватилась и занервничала. – Конечно, полиция не будет свое время тратить попусту. Значит, они что-то подозревают.

«Как только разговор касается замка и сторожа, она прямо с лица спадает», – отметила про себя Лола.

К выставленным на улице сувенирам подошли два немецких туриста и, громко переговариваясь, стали разглядывать маленькую фигурку монашки.

– Извините! – засуетилась хозяйка. – Из-за этих событий к нам народ валом повалил! Как говорится, нет худа без добра. – Она отошла к покупателям.

– Разные мнения бытуют на острове, – продолжала Дана, выходя на площадь, – но я еще не встретила ни одного человека, который бы хорошо знал сторожа крепости. И это несмотря на то, что на Искье все друг с другом знакомы!

Она подошла к мужчинам, выходящим из бара:

– Что вы можете сказать о старике, работающем в Арагонском замке?

– Я сразу подозревал, что он причастен, – уверенно заявил самый высокий, прикуривая сигарету.

«Ну вот, хоть что-то «живенькое», как говорит наш директор. Побольше подозрений и самых невероятных домыслов! – Лола закрутила рукой, как мельничным колесом. – Давай, давай, развивай тему, пока окончательно не заснули!»

– Интересно! А на каком основании? – Дана придвинула ему микрофон.

– Дед уже много лет на острове, но никому не известно, откуда он появился. Многие даже не догадываются, как его зовут!

– Не удивлюсь, если именно он главарь банды, похитившей Энцио, и держит взаперти женщину, заставляя ее ночью ходить по стене! – подключился подвыпивший молодой парень.

– Знаете, сколько там подземных ходов и секретных комнат?! – Третий растопырил пальцы, демонстрируя, что ходов и комнат очень много.

«Да уж, местным мужчинам фантазии не занимать, – подумала Лола. – А я еще считала, что невероятные домыслы – это прерогатива женщин! Хотя насчет секретных помещений, скорее всего, чистая правда».

Зная, что подобные умозаключения обожают зрители, Лола все же дала отмашку на окончание эфира, дабы не уподобиться передаче «Необъяснимые слухи».

– Как можно транслировать такую чушь! – не дав Лоле подвести итог, выкрикнул Борго, которому включили микрофон.

– Это всего лишь предположения местного населения, – парировала Лола. – Но если у вас есть другое мнение – прошу!

Борго сразу сдулся:

– Я ответственное лицо и не могу разбрасываться словами. Без заключения экспертов из Неаполя добавить мне нечего.

Оставшиеся несколько минут Лола посвятила короткому обзору событий в свете высказанных гостями гипотез и, выдвинув несколько заготовленных версий, поблагодарила присутствующих.

Софиты медленно угасали. Лола вызвалась проводить Николая Ивановича.

– Спасибо вам, что нашли время для передачи! – с благодарностью произнесла она.

– Так это была прямая трансляция?! Вы мне ничего не сказали!

Лола действительно решила не пугать детектива прямым эфиром, зная, как неестественно ведут себя русские люди в таких случаях.

– Извините, просто в спешке вылетело из головы! – слукавила она. – И потом, это не исключение, а правило. У меня все программы идут напрямую.

– Да? Интересно! И что, покажут, как заместитель в конце возмутился и репортаж чушью обозвал?

– Так показали уже! Это и есть «непрепарированная реальность», как говорит наш директор.

– Сложно, наверное, вам работается! Каждый может ляпнуть что ни попадя, – задумчиво проговорил детектив.

– Я уже привыкла. А работать не то чтобы сложно… Скорее, весело и чуть-чуть страшно!

– Да-а-а, – протянул Николай Иванович и оценивающе посмотрел на Лолу.

– Стало быть, муж Надежды признался в содеянном и обо всем рассказал? – Лола решила уточнить детали, пока Николай Иванович не уехал в свою Казань.

– Ну да. После моего доклада хозяин взял его за жабры, вот он и выложил все. – Они уже прошли в круглый холл, и Лола замедлила шаг. – Надежда изначально собиралась одна на Искью ехать, у нее там встреча была назначена с Энцио. Но отец настоял, чтобы она мужа взяла, будто чувствовал, что она может уйти в загул. С отцом Надежда не спорила: он суровый мужчина, да и материально все от него зависели. Надежда, конечно, придумала, как от мужа отделаться и с Энцио пересечься, но только Энцио-то пропал! Она и так была на взводе, что ей пришлось ненавистного супруга с собой тащить, а тут Энцио испарился. Она немного знала итальянский и из местных новостей поняла, что Энцио разыскивают. Вот тогда окончательно разнервничалась, ведь все ее планы рушились. Так что, когда они поехали на катере кататься, обстановка была не из лучших! – Они неумолимо приближались к выходу, сыщик продолжал: – Муж рассказывает, что они разругались вдрызг, и Надежда на него набросилась. А он якобы защищался. Но я не верю. Он ее веслом стукнул, а потом под водой удерживал. Тем же веслом придавил, пока не понял, что она мертва. Вот так… – произнес Николай Иванович обреченно. – Не предполагал он никак, что итальянская полиция такая шустрая, да и не знал, что на острове все в ружье подняты, поэтому и не побоялся ударить. Буквально на несколько минут с полицейским катером разошелся.

Они остановились у выхода. Все идущие мимо здоровались с Лолой и исподтишка разглядывали Николая Ивановича.

«Наверное, уже разнеслось по студиям, что у меня на программе был человек из российских спецслужб. Вот и таращатся! Где же они еще живого кагэбэшника увидят!»

– Еще раз спасибо и счастливого пути! – попрощалась Лола.

– До свидания! – ответил Николай Иванович. – Будет мне о чем в Казани поведать! На итальянском телевидении побывал, да еще в прямом эфире! – он пожал Лоле руку.
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Лола стояла в порту Поццуоли, где все повторилось заново: добровольный парковщик настойчиво предлагал свои услуги, унылого вида мужчина попытался всучить ей карту Искьи, и, наконец, парень, продававший носки, на этот раз рекламировал кухонные полотенца с изображением достопримечательностей острова.

– А с Арагонским замком у тебя есть? – Окно соседней машины поползло вниз.

– Конечно! – Парень выдернул из толстой пачки кусок ткани с печатным рисунком крепости. – Вот, пожалуйста! Десять евро.

– Да ты что, с дуба рухнул?! За этот клочок материи десять евро?! – Девушка в белом «Фиате» нажала кнопку, и окно стало закрываться.

– Так здесь на стене монашка стоит! А без монашки вот! – Он вытащил другое полотенце, чуть было не развалив всю пачку. – Пять евро! – И затряс тканью перед окошком.

«Вот это коммерция! Успели даже монашку подрисовать!» – Лола с интересом наблюдала за происходящим.

– Давай мне с монашкой! – Сзади Лолы пристроилась машина, из которой высунулась рука с банкнотой.

– Это правильный выбор! – Паренек отдал полотенце и принял купюру. – Может, вам повезет, и вы ее вживую увидите… Говорят, она вчера опять появилась!

– Как появилась?! – вскрикнула Лола и выглянула из машины. Она была вне себя. Как Дана могла пропустить очередной выход?! Почему ничего не сообщила?!

Паренек сделал вид, что не расслышал вопроса, и проследовал к впереди стоящим автомобилям.

Лола судорожно набрала номер Даны.

– Что там у вас с женщиной в белом?! – Она упорно не называла ее монашкой. – Кто-то успел заснять появление?!

– Какое «появление»? Я ничего не знаю!

– Узнай и перезвони! – Лола нажала отбой и часто задышала от возмущения. Чтобы не наговорить ничего лишнего, она предпочитала прекратить разговор и ждать молча.

Мобильник зазвонил, когда Лолино внутреннее кипение дошло до предела.

– Не было никакого явления монашки, это все отголоски старого! – выпалила Дана.

– Что значит «отголоски»? – Лола не могла успокоиться.

– А то и значит, – Лола услышала нотки обиды в Данином голосе, – что все продолжают вспоминать виденное раньше. Никак не угомонятся! Из-за этого и путаница получается. Не появлялся на стене больше никто! Это специально для туристов выдумывают!

– Спасибо, Дан! – Лола испытала облегчение. – Постарайся меня тоже понять: здесь, в порту, парнишка-продавец заявил, что вчера на острове опять монашку видели. Вот я и взвилась!

– Да ничего, все нормально, – примирительно ответила Дана. – Ты на пароме уже?

– Да, заезжаю. – Лола двинулась с места. Игрушечные колеса «Смарта» раздраженно запрыгали по ребристому настилу.

Паром под завязку был забит автомобилями, большая часть которых имела номера других регионов и принадлежала туристам. Народ пил кофе и переговаривался. Лола прошлась по центру барного зала. Основными темами были пропажа Энцио, падение монашки и убийство русской приезжей.

Вот что значит реклама в СМИ! Конец марта, «низкий сезон», а туристов полно. Разница между ее первым заездом на Искью и сегодняшним была просто разительной! Лола вспомнила, что тогда практически пустой паром вез на нижней палубе несколько машин с местными номерами и грустную тишину в баре.


Быстро и без приключений добравшись до гостиницы, Лола сразу же направилась в свой номер, оставленный для нее хозяином. Подойдя к балкону, она раздвинула занавески и вышла наружу. Арагонский замок смотрел загадочно, поблескивая на солнце серебристыми от воды и старого мха стенами.

– Давно не виделись! – поприветствовала его Лола и села в плетеный стул, стоящий тут же. – Ну как ты? Сторожишь свои тайны? – Она с удовольствием вытянула затекшие в машине ноги.

В ее распоряжении было около получаса до прихода Даны. Она откинулась на спинку и прикрыла глаза, греясь на мягком весеннем солнышке. Дрема уже почти завладела ею, когда она почувствовала, как заиграл и задергался мобильник в кармане куртки.

– Да! – Лола разлепила веки и придала голосу бодрость.

– Лол, пока новостей никаких. Я у техников задержусь, – сообщила Дана.

– Хорошо. – Двигаться не хотелось, и Лола подставила лицо теплым лучам.

Замок смотрел укоризненно и строго. Лола пригляделась к тому месту на стене, где недавно пыталась подняться во весь рост. Кто же эта несчастная женщина? Почему ее никто не разыскивает? Немудрено, что ее падение приписывают эфемерной монашке! А подозрительный сторож? Он все еще сидит дома?

Лола заметила странное шевеление на крепостной стене замка и напрягла зрение. Да, за старинной кладкой стоял человек. Его голова и плечи ясно выступали над неровной каменной поверхностью, седые волосы серебрились на солнце.

Черт побери, так это же он, старик из замка, легок на помине! Лола боялась пошевелиться. Фотоаппарат лежал на самом дне сумки. «Пока его вытащу, старика уже и след простынет», – промелькнуло у нее в мозгу.

Сторож двинул плечами и наклонился вниз. Боже!.. Да не прыгать же он собрался, в самом деле!!

– Эй!! – изо всех сил крикнула Лола, надеясь, что вода разнесет эхо и старик ее услышит. – Э-эй! Что вы делаете?!! – Она замахала обеими руками.

Кажется, он обратил на нее внимание и распрямился. Затем опять согнулся и что-то демонстративно бросил в море. Потом еще и еще… Вниз летели какие-то палки и части белой материи. Наконец вниз ухнуло нечто круглое, похожее на пузатую вазу.

Лола не выдержала и подскочила к сумке. Одним движением она раскрыла молнию, быстро перевернула багаж и вытряхнула содержимое на кровать. На покрывало посыпалась аккуратно сложенная одежда, за ней плюхнулся ноутбук, последним вывалился фотоаппарат. Схватив фотокамеру, Лола бросилась на балкон… но на стене уже никого не было.

«Надеюсь, он не сиганул в воду, пока я с сумкой возилась!» – с ужасом подумала Лола, приглядываясь к тому месту, где только что виднелась голова старика. Она опустила взгляд к морю: на волнах качались какие-то предметы и несколько белых тряпок.

Бегом спустившись в гостиничный холл, она обнаружила, что в нем, как нарочно, нет ни одного постояльца. И только хозяин вытянулся за стойкой ресепшн.

– Вы сторожа на крепостной стене сейчас видели? – отдуваясь, спросила Лола.

– Опять этот сторож! – Убалдо подошел к окну. – Нет там никого! – проворчал он недовольно.

– Я только что наблюдала, как он кидал в море какие-то вещи… А потом отошла на секунду взять фотоаппарат, а его уже и след простыл! Думаю, не бросился ли он вниз?.. – Несмотря на то что в холле было тепло, Лола почувствовала, как по ее спине пробежал холодок.

– Вещи, говорите, бросал? – Хозяин двинулся в сторону Лолы, глаза его зло блеснули.

Журналистка попятилась.

«Нашла кого расспрашивать!» – ругнула она себя, вспомнив его ночной разговор по телефону.

– Привет! – В холле возник Диего.

Хозяин остановился и молча уставился в окно. Лола перевела дыхание.

– Привет! – ответила она облегченно, пробравшись к выходу.

– Всей группой твою программу вчера смотрели. Поздравляю! Динамично, и с гостями на этот раз угадала. – Он оценивающе осмотрел ее новые джинсы.

Комплимент был какой-то половинчатый, и, обрадовавшись поначалу похвале, которая среди коллег считалась большой редкостью, она все-таки взгрустнула. «Это как понимать? Значит, обычно я приглашаю не пойми кого? А я-то считала, что неаполитанские журналисты более доброжелательные… Вот и не буду говорить ему, что старика на крепости видела! Тем более хозяин тоже помалкивает». Но неприятное чувство тревоги зависло в районе желудка. «А что, если сторож прыгнул вниз, пока я вещи вытряхивала? Может, в полицию позвонить? Или сначала Дане?..»

– С тобой все нормально? – Диего прервал внутренний монолог Лолы. – Или опять эксклюзив нарыть успела? – Ей послышались нотки зависти в его вопросе.

– Еще нет, но очень надеюсь! – Лола поспешно вышла на улицу, оставив конкурента в некотором недоумении.

– Чего это она сегодня странная такая? – осведомился он у хозяина.

– Да не знаю я… Вроде опять что-то на стене замка разглядела. – Убалдо хмуро вглядывался в суровую крепость.

– Опять?! И что это было?! – разволновался неаполитанец.

Стоя на улице, Лола не разобрала ответ хозяина. Решив посоветоваться с Даной, она набрала ее номер и тут же услышала:

– А я тебе собиралась звонить! Подъезжай в участок, есть новости!

– Прямо в участок? Они что, пресс-конференцию устраивают?

– Да нет. Мы же теперь сотрудничаем с местной полицией, вот они и пообещали нас первыми информацией снабжать!

– Уже еду!

Лола быстро запрыгнула в машину, нажала на акселератор и в зеркале заднего вида увидела растерянного Диего, вышедшего за ней из гостиницы и с подозрением смотрящего ей вслед.

Едва притормаживая на крутых поворотах, она двигалась по узкой дороге, обвивавшей заросшую барбарисом гору. В приоткрытое окно тут же ворвался свежий морской ветер, донесший терпкий аромат молодой листвы и первых цветов.

«Я уже столько времени на Искье, но еще ни разу не посетила бассейн с минеральной водой, – почему-то не к месту подумала Лола. – Какие новости появились у полиции? Старик и вправду свалился со стены и кто-то из свидетелей его падения сделал экстренный звонок? Учитывая, что на острове полно отдыхающих, любующихся Арагонским замком, такое развитие событий вполне возможно… А вдруг новости касаются Энцио?..»

Подъехав к участку, она увидела, что на небольшой парковке перед входом нет ни одного свободного места, и стала прикидывать, куда же пристроить свой малогабаритный «Смарт».

– Эй! Остановись на секунду, я сяду! – У машины стояла непонятно откуда вынырнувшая Дана.

Лола затормозила.

– А что, в полиции нас уже не ждут? Дружба закончилась, так и не начавшись?

– Да нет. К ним внезапно начальство из Неаполя нагрянуло. Так что встреча отменяется. Но они мне все рассказали. Давай где-нибудь остановимся в тихом месте. Ну хотя бы здесь! – Дана махнула рукой в сторону стоявших на краю откоса скамеек.

Втиснув машину между каменным столбиком, ограждающим обрыв, и стволом лимонного дерева, они вышли из салона.

– О, тепло-то как! Чувствуешь? – Дана уселась на высокую лавку и заболтала ногами. – А красота-то какая!

Впереди до самого горизонта блестело гладкое и, казалось, такое послушное, без единой волны, море. Замка не было видно, он остался за холмом справа.

– Давай выкладывай, что там полиция нарыла. К тому же у меня тоже кое-что есть. Хотела с тобой посоветоваться, – прервала Лола ее излияния.

– Значит, так, – Дана снова махнула ногой, – удивительная вещь эта реклама!

– При чем тут реклама? Что ты городишь!

Лола знала эту привычку Даны потянуть интригу и насладиться невразумительными вопросами окружающих, но решила не делать коллеге такого подарка и не заводиться.

– Пришел ответ из Неаполя по нашему видеоматериалу… – Дана сделала паузу.

– Ну и? – не выдержала Лола.

– Мне даже показали увеличенные во много раз кадры на распечатках… – Дана опять замолкла и посмотрела вдаль.

– Эй, смотри не засни! – Лола начала терять самообладание.

– Это не человек! – выпалила Дана, наслаждаясь реакцией Лолы.

– Как?! Но кто?!! – Лола полностью потеряла контроль над своей мимикой, чем доставила Дане еще больше удовольствия. – Привидение?! Нет, не может быть!..

– Это искусно сделанная кукла! – не вытерпела Дана.

– Кукла?! Черт побери, как же я сразу не догадалась! Вот откуда эта странная летящая, нечеловеческая походка! Эти неживые глаза и чересчур темное лицо!

– Небольшая группка местных дельцов решила воспользоваться приездом столичных журналистов и создать мистический антураж для привлечения туристов, – продолжила Дана. – К этому делу привлекли сторожа замка, который, как выяснилось, приехал сюда с Сицилии, где работал в известном театре марионеток, как раз в цехе по ремонту и изготовлению кукол.

– Что ж, логично. Почему церкви можно дурить народ, а реставраторам нельзя? – съязвила Лола. – Но, насколько я знаю, кукловод обычно стоит рядом с марионеткой, а этот, скорее всего, куклу снизу держал.

– Да, именно так, – подтвердила Дана. – Старик особенно тщательно потрудился над ее лицом. Помнишь эти глаза невероятные, нереальные? А все остальные части закрепил на длинной палке, натянув на конструкцию белую рубашку. Поскольку действо разворачивалось на достаточном расстоянии, все это производило жуткое впечатление.

– К тому же у нас руки ходуном ходили, когда мы пытались заснять видео. Даже у Стефано! Без профессиональной аппаратуры сложно было бы разобраться в происходящем по беспрестанно прыгающим кадрам, – напомнила Лола.

– Эта мистификация, конечно, рано или поздно выплыла бы наружу, – рассуждала Дана. – Что и произошло. Но дело сделано, туристы повалили на остров. Компания заговорщиков допускала раскрытие обмана, но особенно не волновалась. За розыгрыш еще никого не забирали в полицию, поэтому они планировали демонстрировать куклу даже после того, как все узнают, что это не привидение, а обыкновенная марионетка. Для гостей острова это могло стать неплохой приманкой, тем более что история благополучно обросла самыми нелепыми домыслами. На острове умеют раздувать слухи, ты сама видела.

– Согласна. Сцена появления монашки поражает, даже если заранее знаешь, что это кукла. А уж когда не знаешь… – Лола вспомнила собственное состояние растерянности и потрясения, когда первый раз увидела силуэт во всполохе молнии. – Скорее всего, у этой компашки что-то со стариком-кукловодом не срослось… – задумчиво добавила она.

– Как ты это поняла? – разочарованно спросила Дана.

– Наблюдала, как он куски куклы в море бросал. И делал это демонстративно, видя, что я на него смотрю. Только тогда я не сообразила, что это кукла.

«Опять эта русская обо всем догадалась! – недовольно подумала Дана. – И как ей это каждый раз удается – оказаться в нужное время в нужном месте?»

– Они посулили сторожу денег за представление, а тот и рад был свою старую профессию вспомнить. Но потом, когда в дело вмешалась полиция, да еще и тело утопленницы обнаружили, старик, как он рассказал Мауро Борго, просто испугался и отказался продолжать представление. Но это с его слов. А со слов организатора всего действия, сторож запросил двойную ставку, мотивируя тем, что ему надо сделать новую куклу. И тут среди заговорщиков начались разброд и шатание: кто-то считал, что им ничего не грозит и надо продолжать игру, а кто-то засомневался и хотел переждать, пока полиция успокоится. Кстати, Убалдо, хозяин нашей гостиницы, и был главным координатором, сообщая, где ты находишься, чтобы в нужный момент монашку на стену вывести. Как журналистка, ты могла все представление хорошенько разглядеть, а потом грамотно передать зрителям.

– Получается, во время грозы старик просто не удержал куклу, и она упала в море. Как все просто, оказывается! – подытожила Лола.

– Все так. Именно это он и рассказал полиции, – вынуждена была признать Дана и тут же угрюмо подумала: «Лола опять сделала верный вывод! Да, с логикой у нее все в порядке».

– А что там люди делают? – Лола заметила несколько человек, копошащихся недалеко от берега.

– Там гейзер с горячей водой бьет. Видишь, камнями огорожено? Это чтобы близко не подходили, а то свариться можно. Народ подальше расположился, горячие ванны принимают.

– Прямо в море?! – удивилась Лола. Присмотревшись, она заметила красных, разгоряченных теток, ворочающихся, как моржи, и подставляющих бьющей струе то один, то другой бок.

– Да, здесь несколько таких мест. Жаль, что времени нет искупаться… – с сожалением проговорила Дана.

– Ничего. Разберемся с этим делом и отдохнем.

– Да уж конечно! – с сарказмом протянула та. – Как закончим, ты к Капелини понесешься, только тебя и видели.

– Но почему же… – неуверенно возразила Лола.

– Я на Искье не первый раз, но раньше всегда в июле приезжала. В летнюю жару к гейзерам подойти страшно. Хотя любители поджариться и тогда находились. А вот сейчас, наверное, приятно. Воздух вдыхаешь свежий, а сидишь в тепле! – мечтательно вздохнула Дана и замолчала.

– Все! – прервала молчание Лола. – Готовим репортаж по кукле-монашке. Пора открыть зрителям глаза и объяснить, что здесь не было никакой мистики. Обыкновенный расчетливый рекламный ход. Надеюсь, этой информацией больше никто не обладает?

– Думаю, нет. Но лучше поторопиться. Кто их знает, какие там связи у неаполитанских журналистов…

Они сели в машину. Лола набрала Стефано:

– Заказывай прямой эфир с площади напротив замка! Через полчаса мы подъедем на место и обсудим все детали.
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Все встало на свои места: убийство Надежды собственным мужем и совсем не относящееся к нему падение куклы; странное поведение хозяина гостиницы и его ночной телефонный разговор; представление с монашкой, устроенное сторожем замка, который, как выяснилось, действительно следил за ними, чтобы понять, догадались ли столичные журналисты о том, что привидение ненастоящее; невообразимые слухи, намеренно распускаемые группой заговорщиков, подхваченные охочими до них островитянами. Итак, все сложилось и получило логическое объяснение. И только расследование пропажи Энцио продолжало буксовать.

Отец Энцио Карло, по слухам, ездивший в Неаполь с намерением подключить к делу тамошнюю полицию, вернулся на Искью вместе с начальством. Но и эти усилия пока не открыли ничего нового в обстоятельствах исчезновения его сына.


Лола открыла глаза и блаженно потянулась. Первое, что она увидела, – все тот же средневековый замок, царственно возвышающийся над морем в лучах солнца.

– Ну вот чего ты смотришь? – С некоторых пор Лола стала воспринимать его как нечто одушевленное. – Ведь ты оказался здесь ни при чем. Или где-то в твоих потайных лабиринтах затерялся Энцио? А что? Неплохая идея! Весь остров полиция прочесала и только в замок не заглянула! Почему? Потому что след закончился на площадке перед кладбищем, которая находится на приличном расстоянии от крепости, – ответила она сама себе.

Удивительно, но специально выписанные ищейки, натасканные на розыск мертвых тел, тоже ничего не смогли унюхать. Хотя полиция провозилась с ними очень долго. Лола вместе с местными жителями наблюдала, как бедные псы возвращались к своим наставникам, недовольно подтявкивая, обиженные тем, что им подсунули «чистую» местность.

Она опять потянулась. Ей вспомнился вечерний разговор с Капелини. Может, и правда махнуть в Рим на денек, пока здесь полное затишье и ничего не предвидится?

«Но я ведь так и не закончила обход кладбища, которое находится в каких-то двадцати метрах от площадки, где испарился Энцио… Да-да, испарился, другого слова просто не подберешь. Нет ни человека, ни трупа!»

Лола быстро натянула джинсы. Пока чистила зубы, план действий сложился сам собой: еще раз проверить злополучный пятачок, а главное – само кладбище, поговорить со смотрителем и, если не обнаружится ничего интересного, после обеда поехать в Рим. Пусть даже на один вечер. «Дорога туда и обратно займет почти то же время, что и пребывание дома. Ну и что? Устрою Николе сюрприз!»

Позавтракала она в полном одиночестве. Дана и Стефано еще накануне отпросились до полудня и отправились в бассейн. Несколько неаполитанских журналистов натужно поздоровались с Лолой, проходя мимо ее столика. Она понимала их недовольство: проиграть заезжей команде на собственном поле вдвойне неприятно для хозяев. А ей это удалось! Конечно, спасибо Дане, которая успела проникнуть в участок до приезда начальства из Неаполя, а то не видать бы им эксклюзива! Но только она, Лола, запустившая в эфир историю с появлением и падением монашки, должна была преподнести зрителю полное разоблачение этого загадочного события и рассказать о стороже, сделанной им кукле и заговоре предпринимателей Искьи. Что она с успехом и совершила.

Лола поежилась от одной мысли, что кто-то еще мог подвести черту под открытой ею сенсацией. Отставив пустую кофейную чашку, она выпила из стакана прохладной воды, которую здесь подавали к эспрессо, и встала из-за стола. Из-за стены замка виднелись головы посетителей и вспышки фотоаппаратов.

«Надеюсь, мой последний репортаж не отобьет у туристов охоту к посещению Искьи», – подумала она, выходя из бара и направляясь к машине.

Лола быстро доехала до нужного места. Подходя к площадке, заметила, что желтая с черной надписью лента, оставленная полицией, уже прилично провисла и помялась. Все-таки прошло около трех недель… Бедный отец Энцио! Потерять жену, а потом и сына… Лола почему-то уже смирилась с мыслью, что Энцио нет в живых.

Она остановилась, собираясь с мыслями и настраиваясь на нужную разыскную волну. Вдали виднелся ставший почти игрушечным замок.

– Давай, давай, помоги мне, – прошептала она себе под нос.

Однако свежие идеи не спешили посещать ее голову, и только настырные вопросы блуждали в мозгу, наскакивая и перекрывая друг друга.

«А если труп спрятали на кладбище? Как говорится, подобное к подобному… Но почему тогда ищейки не унюхали его присутствия? Да и можно ли его учуять, если здесь одни мертвецы? Собаки должны были указать путь, по которому перетаскивали труп… Или нет? Надо будет уточнить в полиции, как они обучены действовать в подобных ситуациях».

С легким скрипом под ее рукой отворилась кладбищенская калитка. Высокие кипарисы встретили тихим шорохом ветвей. Вокруг не было ни души. Лола невольно сжалась, ступая на центральную дорожку и оглядываясь. Почему-то ей совсем не хотелось опять столкнуться с садовником.

– Ах, карнавал, цветной карнавал! – послышался веселый голос из-за дальней часовенки.

«Очень интересно! Вокруг могилы, а кто-то вспомнил о карнавале…»

Надо сказать, в Италии смерть всегда воспринималась не так тяжело, как в России. Весь ритуал проходил с закрытым гробом, и Лола никогда не видела, чтобы кто-то стенал и убивался во время траурного прощания. Так что эта песня не столько удивила, сколько порадовала и успокоила ее.

«Что я хочу здесь найти? Что необычного хочу увидеть? Может, начать со свежих захоронений?»

– Здравствуйте! – Уже знакомый садовник появился на соседней тропинке. Лоб его, казалось, дергался еще больше, белесые брови поднимались и опускались, невразумительные глаза косили в сторону.

«Да здесь полно народу!» – подумала Лола, отвечая на приветствие и прислушиваясь к песне.

– Кругом улыбки и шумные танцы! – выводил дальний голос, набирая силу.

«Весело у них здесь…»

– А кто это поет? – спросила она.

– Падре Грациано, он из Бразилии у нас, – почему-то с гордостью пояснил работник, топчась на месте.

Не успел он договорить, как на дорожке появился человек в длинном одеянии и с зеленой лейкой. Лола узнала в нем священника, судившего игру мальчишек на футбольном поле за церковью. Распевая в полный голос и отставив лейку на расстояние вытянутой руки, он с изяществом профессионального танцовщика отбил несколько чечеточных па на коричневой плитке.

Лола застыла от изумления, а падре, слегка сконфузившись, улыбнулся:

– Пусть и они повеселятся немного, – он указал на блеклые фотографии на мраморных досках.

– Конечно, конечно, – обескураженно кивнула Лола.

«Один другого чуднее! Добьюсь ли я от них чего-то внятного?»

– А когда здесь последний раз хоронили людей, можно узнать? – все-таки задала она свой вопрос.

– Три дня тому назад, – без всякой грусти сообщил падре Грациано. – Лучию Цаникелли. Один год до ста лет не дожила! И умерла легко, во сне.

«Совсем по времени не подходит», – подумала Лола.

– А до этого, не помните?

– Где-то около полугода уже прошло.

– На острове ведь еще одно кладбище имеется, – нервно раскачиваясь, вставил садовник.

– Ничего странного не заметили во время праздника монашки? Сами знаете, след Энцио теряется совсем близко.

– Что мы могли здесь заметить, если праздник начался вечером и продолжался чуть ли не до утра? Мы здесь ночью не гуляем! – поспешил заверить садовник и странно ощерился, поигрывая бровями.

– А на другой день? – не сдавалась Лола.

– Я ведь сюда каждый день не хожу, а вот Джованни… – Падре повернулся к работнику, который заробел под его взглядом и заметно заволновался.

– Я… да… работал здесь… цветы поливал… Все было как всегда, – сбивчиво произнес он.

– А ведь и правда! Ты в парокии [9] тогда пару дней ночевал. Неужели не слышал ничего? – поддержал Лолу падре.

– Нет, не слышал, – неуверенно ответил Джованни, и на этот раз все лицо его испуганно сморщилось.

Вместе они медленно прошли вперед по центральной дорожке. Солнце пригревало совсем по-летнему. Лола рассматривала причудливые сооружения.

– А парокия где находится? – осведомилась она.

– Так здесь, совсем рядом. К церкви пристроена со стороны кладбища. – Падре вытянул шею и, поднявшись на цыпочки, указал на покатую крышу, отходившую от церковной стены.

Лола посмотрела в ту сторону. Действительно, небольшое строение почти примыкало к погосту.

– Стало быть, здесь вы ночевали несколько дней? – Лола обратилась к Джованни, пытаясь поймать ускользавшую мысль, но заметила, что он немного отстал, и ей пришлось обернуться.

– Да. Я же сказал. Только не видел ничего!

Он остановился. Его напряженное лицо превратилось в сгусток двигающихся морщин, из которого торчал острый нос.

Они дошли до конца дорожки и уперлись в блеклое здание.

– Не пойму, откуда здесь новый замо́к? – проговорил падре Грациано.

Ему никто не ответил: служитель остался далеко позади.

– Что это за строение? – поинтересовалась Лола, разглядывая высокую дубовую дверь и не видя на ней никакого замка.

– Это крематорий. Старый, уже неработающий. Закрыли за несоответствие очистных фильтров современному стандарту. Чтобы окружающую среду не загрязнять. Кстати, чуть не забыл, – расстроенно заметил падре, – придется в Центрогаз ехать разбираться. Целый день терять!

– А что такое? – поинтересовалась Лола.

– Да квитанция пришла на девять кубов газа! Откуда только они эти цифры берут, уму непостижимо! Крематорий год как не работает. Разве у вас бывает такое в Риме, чтобы расход газа или электроэнергии завышали? – раздраженно спросил он.

– Бывает и у нас… – задумчиво произнесла Лола.

Ее мысли судорожно завертелись бешеным хороводом. Неработающий крематорий… Квитанция на девять кубов газа… Смотритель, ночевавший в примыкавшей к кладбищу парокии…

– Эй, Джованни! – крикнул падре остановившемуся вдали работнику. – Ты зачем другой замок на ворота крематория повесил?!

Только теперь Лола рассмотрела в стороне еще одну дверь, прикрытую решетчатыми воротами, на которых блестел новый замок. «Отдельный вход в печной зал», – догадалась она.

Вопрос падре Грациано застал Джованни врасплох. Он хлопнул себя по бокам, потом несмело попятился; взгляд его стал стеклянным, а лицо обрело вид испуганной морщинистой маски.

– А до этого как у вас этот вход закрывался? – быстро спросила Лола, не спуская глаз с крутившегося на месте садовника.

– Ворота просто на задвижку, а дверь на ключ, который у меня в церкви висит.

– А эта дверь куда ведет? – на всякий случай уточнила она.

– В отдел, где находится камера сжигания, а та, центральная, – в зал прощания. Они разделены полностью. Только ведь не работает ничего давно, – напомнил падре.

«Квитанция и новый замок! Джованни хотел быть уверен, что никто, кроме него, не сможет подойти к печи! – взорвалось у Лолы в мозгу. – Вот оно! Бедный Энцио…»

Она заметила, как Джованни бросился к выходу и, оставив падре в полном недоумении, неуклюже, но прытко выбежал за кладбищенскую ограду.
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На этот раз Лола не совершила своей извечной ошибки и не бросилась догонять Джованни, оставив его поимку полицейским. Она быстро вскочила в машину и, визжа тормозами на серпантине, набрала Дану:

– Готовимся к прямому эфиру! Мне стало известно, как и кто убил Энцио! – Лола еле справилась с крутым виражом. – Срочно выясни, кто такой Джованни, смотритель кладбища, и почему он не в психиатрической больнице!

Она услышала, как Дана ахнула в ответ, и переключилась на заместителя шефа полиции:

– Добрый день, это Лола с пятого канала! Только что мне стало известно, что на адрес закрытого крематория, расположенного на территории кладбища рядом с местом, где теряются следы Энцио, пришла квитанция на оплату девяти кубов газа! На двери висит новый замок, хотя раньше ворота закрывались только на задвижку! Думаю, Джованни, местный садовник, он же подсобный рабочий, сделал это, чтобы никто не мог войти! А главное, когда он понял, что я начала о чем-то догадываться, то рванул так, что его невозможно было догнать!

– На девять кубов, говорите? – переспросил Борго каким-то слишком спокойным тоном, по крайней мере так показалось Лоле. – Джованни, значит…

– Да! Да! И убежал! – повторила Лола, удивляясь хладнокровию заместителя.

«Неужели из моих слов не ясно, что Энцио был убит и сожжен в печи крематория?! Наверняка этот Джованни, даже несмотря на свою умственную отсталость, умел управляться с ней, это могло входить в его обязанности. В спешке он не просчитал, что Центрогаз всегда на страже своих интересов. Что ж, я свое дело сделала, обо всем доложила… Теперь пускай полиция его ищет и арестовывает, а мы уже громыхнем эксклюзивной новостью! Да так, что Италия содрогнется! И есть от чего! Убить молодого мужчину и сжечь его труп в крематорской печи! А если его сожгли живым?.. Мало ли что этому слабоумному взбрело в голову?.. – От одной мысли об этом желудок сжался в узел. – Нет! Этого не может быть. Концлагерь какой-то…»

Мелкие сомнения еще попискивали, выпадая из стройного хора выводов, но Лола быстро расправилась с ними, загнав в дальний угол сознания.

«Надеюсь, полиция проверит печь и сможет определить время последнего поджига. А возможно, найдет и материал для ДНК-экспертизы. Но на это необходимо время… А зритель ждать не любит!»

Лола уже подлетала к площади, ставшей постоянным местом их прямых эфиров. Здесь было полно отдыхающих, царила атмосфера веселого балагана… Ей тут же представилось, как всполошится и загудит народ после ее репортажа.

Дана и Стефано заметили коллегу издали и бросились навстречу.

– Ну что там?! Рассказывай! – В голосе Даны слышны были нотки легкой зависти.

– Как тебе это удалось узнать?! – вторил Стефано.

– Когда нам эфир дадут? – не отвечая, выкрикнула Лола.

– Через двадцать минут. – Стефано посмотрел на часы.

– Есть информация по Джованни?

– Да. Родился и вырос на Искье. Десять лет назад, во время землетрясения, попал под завал, но был спасен. Находился в состоянии клинической смерти, и функции мозга полностью не восстановились. – Дана преподнесла самую суть.

– Молодец! – Лола чувствовала, что вступила в ту стадию, которую мама называла «шагать по трупам». – Значит, так… Дана связывается с замом шефа полиции, которому я уже все доложила, и узнает, когда они собираются брать преступника. Затем с другим оператором выезжает на место, а я со Стефано выхожу в эфир отсюда через двадцать минут…

– Уже через семнадцать, – перебила ее Дана.

– Пусть через семнадцать. И ставлю всю Италию на уши!

– Ты можешь поставить Италию на уши, вверх тормашками, раком – как хочешь! Но нам-то расскажи для начала, что ты нарыла?! – запальчиво произнесла Дана.

– В общем, пошла я на площадку, где теряются следы Энцио, еще раз проверить, как я обычно делаю. Версий-то никаких! Да и полиция в подполье ушла. – Лола пригладила волосы и достала помаду.

– Вон гримерша уже идет, – вставила Дана.

– Да не надо никого! Сколько там до эфира?

– Пятнадцать минут, – откликнулся Стефано.

– Ну а дальше-то что?!

– А дальше я на кладбище вышла, что прямо на тот пятачок смотрит. Решила пройтись и подумать в тишине. И, как оказалось, не зря!

– Ну и?! – не утерпела Дана.

– А там крематорий у них, не функционирующий уже год как. Но квитанция на девять использованных кубов газа пришла!

– Девятью кубами можно сто килограммов спалить, – ввернул Стефано.

– А ты откуда такие подробности знаешь? – поразилась Дана.

– Да подожди ты! – отмахнулся оператор. – Потом объясню. Давай, Лол, рассказывай!

– Потом падре Грациано новый замок на входных воротах обнаружил, что в печной зал крематория ведут. Это его тоже удивило, и он стал Джованни расспрашивать, как, мол, он тут оказался, а этот садовник и так от нас уже пятился, а тут как рванет к выходу! Вот у меня все в голове и сложилось.

– Цепочка действительно стройная: квитанция, крематорий в двух шагах от злополучного места, новый замок, а главное – необъяснимый испуг и бегство работника. Только какой у него мотив Энцио убивать? – задумчиво проговорила Дана.

– Все! Некогда дискутировать, потом выясним. – Лола взяла в руки микрофон, услужливо поднесенный подбежавшим техником.

– Ты все-таки пока этого Джованни убийцей напрямую не называй, – попыталась охладить ее пыл Дана. – Это еще только догадки. Да и полиция его не арестовала.

– Вот именно! Теперь его необходимо найти! Он явно не в себе, поэтому от него чего хочешь можно ожидать! – Лолу было не остановить. Уверенная в своем открытии, она закусила удила и понеслась вперед, сметая все на пути.

Заняв нужную позицию, Лола подняла микрофон. Замок смотрел строго и, как ей показалось, насмешливо.

«Ну-ну, – подумала Лола, – смеется тот, кто смеется последним!»

Стефано дал отмашку.

– Как видите, мы снова находимся перед Арагонским замком, – уверенно вступила она. – Затянувшееся расследование исчезновения Энцио Бротто, кажется, подходит к своему логическому завершению. Надеюсь, полиция сумеет задержать подозреваемого, а наша Дана не упустит момент захвата. Сейчас я расскажу вам обо всем по порядку.

Ведя репортаж, Лола заметила, что уже привыкшие к съемкам местные жители и туристы подтягиваются в ее сторону. «Главное, чтобы мальчишки не испортили момент внезапной и потрясающей новости, некстати подскочив со своими гримасами и рожками», – подумала она.

Стефано дал общий план площади с возвышающимся над ней замком, и Лола быстро указала глазами на приближающихся и уже хихикающих от предвкушения увидеть себя на экране ребят. Два техника сразу поняли ее просьбу и тут же загородили им подход. Серьезность момента была спасена.

Лола умела и даже любила концентрироваться в экстремальных ситуациях, когда органы чувств не просто обострялись, а становились сверхчувствительными, бросая вызов захлестывающим эмоциям. Это доставляло ей необыкновенное удовольствие. В такие моменты она видела и ощущала все в десятикратном увеличении. Собираясь, как для затяжного прыжка, она направляла мысли в нужное русло, параллельно контролируя, какой план брал Стефано, как переговаривался и двигался по площади народ, как за спиной, в порту, причалила лодка и как Дана, крича в телефон, бежала к машине. Вовлекая зрителя в сиюминутную реальность прямого эфира, Лола пыталась донести волнение сопричастности и сделать публику прямым очевидцем событий. Она парила над происходящим!

Закончив репортаж, Лола опустила микрофон.

– Вот так-то! – сказала она, посмотрев на крепость.

Народ, столпившийся рядом и разом ахнувший от услышанного, принялся с энтузиазмом обсуждать новость:

– Это тот самый Джованни, которого вытащили из-под завала? Его еще долго откачать не могли…

– Ну да. Он в церкви помогает, тихий такой.

– Да уж… В тихом омуте…

– Да он же ненормальный! Ему и не будет ничего!

– Вот-вот! А все сторожа замка подозревали.

– Так они приятели вроде со сторожем? Так что неизвестно еще, может, они подельники!

– А чем ему Энцио так насолил, чтобы вот так убить?!

– Энцио, конечно, заносчивый малый и грубый до ужаса… Но за это не убивают!

– А у Джованни не было ли дочки? Сами знаете, как Энцио с женщинами…

– Да он и женат-то не был никогда!

Люди волновались, высказывали свои мнения, перебивали друг друга, распаляясь и взвинчиваясь все больше.

В стороне Лола заметила Франческу, дочку начальника пожарной охраны. Она стояла молча и внимательно прислушивалась к окружающим.
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Заместитель начальника полиции пребывал в полной растерянности.

«Не может быть!» Он прокрутил снимки на мониторе. Нечеткие кадры еще оставляли надежду… Но время! Цифры, обозначающие часы и минуты, укором смотрели с экрана.

«Нет, надо еще раз проверить! Это просто невозможно!»

А тут еще журналистка позвонила, и он, раздосадованный, что его оторвали от размышлений, вызвал братьев Гризанти.

– Поедете на задержание! – сказал он обрадовавшимся полицейским. – Привезете в участок Джованни Вольпини.

– Это тот смотритель кладбища ненормальный? – с разочарованием протянул один из них.

– Какой же это захват… – удрученно добавил другой.

– Отставить разговорчики! Распустил я вас совсем, – вздохнул Борго. – Джованни подозревается в убийстве Энцио Бротто и, возможно, в данный момент пытается скрыться. Так что вперед!

– Ух ты! – радостно гаркнули братья.

– Только без насилия! Учтите, ордера на арест нет! Если он откажется с вами проследовать, звоните мне, я сам с ним переговорю.

Гризанти бойко затопали по коридору. На улице взревела сирена.

«Сейчас весь остров взбаламутят! Здесь и так все обалдели от происходящего, – с досадой подумал он, прислушиваясь к удаляющемуся вою патрульного сигнала, и придвинул компьютер. – Доклад подождет… Сначала Джованни допрошу. А квитанция эта на девять кубов?! – Мучительная мысль прожигала ему мозг. – Нет, крематорий сам поеду проверять!» – заключил Борго, снова и снова сравнивая часы и минуты на проматываемых кадрах.

Вот ночь праздника монашки. Нечеткая тень автомобиля двигается по дороге, на лобовом стекле прикреплен пропуск. Номерного знака не разглядеть. Марку машины можно определить с трудом… Следующая камера через два километра засняла эту машину спустя двадцать три минуты… Даже если учесть, что несоответствие во времени все еще осталось, – оно минимально: полицейские проконтролировали все камеры и учли погрешности. Слишком большая разница! На преодоление данного отрезка пути требуется минуты две, а он задержался на двадцать три! Где он был?.. Что делал в том месте, где исчез Энцио?

Борго оторвался от компьютера. «Черт побери!» – он все еще не верил самому себе. Эти кадры были изучены ранее, но, зная, кому принадлежит машина с пропуском и как долго на старых камерах не выставляли верное время, разнице в двенадцать минут никто не придал значения. Да-да, разница была в двенадцать минут – что само по себе немало, однако после кропотливой сверки выяснилось, что этот промежуток увеличивается почти в два раза!

А вот и следующая ночь после праздника. Белое молоко тумана окутывает дорогу. На первой камере видны лишь два светлых пятна от фар проезжающей машины. На следующей отсчитываются секунды, минуты, часы… Вот! Она же появляется через полтора часа! А если это не та машина? Но здесь живет только Рози, у которой старый «Форд Ка», похожий на клопика. Автомобиль, разрезая плотный туман, медленно приближается; в разрыве между клоками тяжелой ваты мелькает его передняя часть. На лобовом стекле прикреплен тот же пропуск!

Мауро резко отодвинулся от стола, взъерошил волосы. Первый раз он оказался в такой ситуации! Девять кубов газа! А что, если эта журналистка права и убийца в самом деле Джованни? Понятно, что он не в своем уме и никогда раньше не был замечен в жестокости. Скорее, наоборот, вечно подбирал и выхаживал больных кошек и собак… Но отношение к животным – это нечто другое: полно безжалостных убийц и насильников, которые обожают котят и выкармливают птенцов, выпавших из гнезда.

Борго порылся в телефонном справочнике и набрал нужный номер.

– Алло! С вами говорит замначальника полиции Искьи. У кого я могу получить справку о необходимом объеме газа для сожжения одного тела? Да-да, хорошо. Жду. – Не кладя трубку, он взял ручку и открыл чистый листок блокнота.

– Мауро! – раздался в телефоне радостный голос. – Как у тебя дела? Все работаешь, света белого не видишь?

– Данило, ты?! Как там оказался?

– Как, как… Работу поменял! Здесь к дому ближе, да и платят больше. Жена довольна, говорит, что…

– Слушай, давай как-нибудь встретимся, о жизни поболтаем, но сейчас мне нужны сведения, можно ли сжечь тело человека девятью кубами газа.

– А какая марка печи?

– Ну, этого я не знаю… – Борго растерялся, он не предполагал, что понадобятся технические данные. – Она установлена в крематории, который закрыли, на кладбище, рядом с лимонным садом.

– А… Это старая печь наверняка. На нашей можно и два уложить, а на той, думаю, так и получится… Но зависит еще от массы. Какой вес имело тело?

– Наверное, килограммов восемьдесят.

– Тогда так и есть: восемь кубов, да еще чтобы печь разогреть. Вот девять и получится. Только я не пойму, ты же сам сказал, что крематорий этот закрыли давно?

– В том-то и дело. – Мауро не хотел будоражить и без того всполошенные умы островитян. – Разбираемся, в общем, – неопределенно проговорил он и повесил трубку.

Не успел Борго вернуться к кадрам на экране, как раздался телефонный звонок.

– Ведем преследование сбежавшего преступника! – истошным голосом вопил один из Гризанти. Было слышно, как братья тяжело бегут, постукивая полицейскими ботинками по земле и ломая ветки.

Борго замер. Где это они?! Как бы еще оружие не применили! Ничего доверить нельзя!

– Вы где находитесь?! Я сам сейчас подъеду! – Он вскочил из-за стола, поправил кобуру и бросился к выходу.

– Преступник выбежал из дома и двигается по направлению к церкви! – крикнул запыхавшийся полицейский.

– Поднимаемся по склону рядом с лимонным садом! – добавил второй.

– Захват отставить! Окружить его и ждать моего приезда!

«Не дали додумать, – мелькнуло в голове заместителя, мчавшегося на машине к месту событий. – А ошибиться никак нельзя!» Ситуация накалялась, но вывод он так и не смог сделать. Или не решался?..

Еще не доехав до церкви, Борго издали увидел, что добрая половина местного населения толпится на дороге, а остальные, кто бегом, а кто на машине, быстро подтягиваются и вливаются в общую массу.

«Так я и знал… Весь остров взбудоражили!» – разозлился Мауро.

В последний момент включив сирену и раздвигая носом автомобиля отскакивающих любопытных, он резко остановил машину.

Один из Гризанти стоял перед окном парокии, другой маячил у входа, где, как понял Борго, и прятался Джованни.

– Всем назад к дороге! – приказал он нескольким парням, стоявшим впереди остальных и с энтузиазмом обсуждавшим происходящее.

Те послушно попятились.

– Ну, что здесь происходит?! – обратился он к братьям.

– Да мы как положено поехали на задержание. В дом постучали – никто не отвечает, а дверь оказалась не заперта.

– Мы и вошли, – встрял второй брат.

– Внутри никого не было. Слышим, скрип в спальне. Побежали на звук, а это рама оконная открыта.

– Видим, кто-то по кустам под окошком шарахается, – не дал ему договорить другой Гризанти. – Ну, мы за ним! А Джованни наверх по холмам к лимонному саду рванул, а потом в парокию вбежал и закрылся.

– А главное – у него пистолет в руке!

– Что?! – не поверил Борго. – Вы ничего не перепутали?! Откуда у него оружие?!

– То ли пистолет, то ли обрез – непонятно. Уж больно здоровый для пистолета, а разглядеть хорошенько не удалось, – пожали плечами братья.

– Звони в участок, вызывай подмогу! – сухо приказал заместитель одному из Гризанти и тут же пригвоздил взглядом другого полицейского. – Веди меня к парокии, докладывай все по порядку! В каком помещении, по-вашему, он находится?

«Только стрельбы еще не хватало! – подумал он со злостью. – Все поручения у Гризанти кувырком выходят! Хорошо еще, что не успели рупором воспользоваться!»

– А приближаться-то зачем? Я вам и отсюда все объясню, – вдруг осторожно проговорил самый громогласный из братьев.

Заместитель глянул на дорогу: народ продолжал прибывать. Самое неприятное, что в первых рядах уже стояли журналисты. Операторы, похоже, снимали все подряд, а Дана с пятого канала что-то говорила на камеру, воинственно встряхивая головой с коротко остриженными волосами. Лолу среди них он не заметил.

«Странно, что ее здесь нет», – промелькнуло у него в голове. Сомнения, карабкаясь и подминая друг друга, тут же полезли наружу.

Среди людей вдруг началось движение, журналисты разомкнули свой ряд, и из толпы выскочил падре Грациано. Подхватив полы темной одежды и лихо оттолкнув загородившего ему путь полицейского, он подбежал к Борго:

– Что здесь происходит?! Что с Джованни?! Где он?!

Падре Грациано переехал на остров очень давно. Он жил здесь все время, что Мауро помнил себя. На Искье не было ни одной семьи, для которой он не отслужил бы свадьбу, крестины или похороны. Всех жителей падре давно называл на «ты», а к нему так обращались лишь те, кто еще помнил его приезд.

«Сколько же ему все-таки лет?» – некстати подумал Борго, глядя на его порывистые движения.

– Вы не волнуйтесь и ступайте домой, пожалуйста. Было бы прекрасно, если бы вы увели отсюда всех своих прихожан, – терпеливо попросил он.

– Убеждать кого-либо бесполезно, здесь никто с места не сдвинется! – возразил падре Грациано. – Но я должен знать, что происходит с Джованни! Он же при церкви работает, мой подчиненный как-никак!

– Джованни ваш с пистолетом в парокии заперся! – без обиняков выложил один из Гризанти.

– Вот, сторожим его, чтобы он еще кого-нибудь не кокнул, – добавил второй.

Борго метнул в их сторону испепеляющий взгляд, но в присутствии падре ругаться не решился.

– Никакого пистолета я у него никогда не видел! – изумился падре. – Значит, сторожите его?.. – Он растерянно смотрел на полицейских.

– Настоятельно прошу вас уйти! Сейчас приедет подмога, и вас проводят, если сами не хотите… – Борго был непоколебим.

– Не поверю никогда, чтобы Джованни в кого-нибудь выстрелить решился! – Падре как будто не слышал слов заместителя. – Сторожат они его!.. Да он, может, давно через церковь сбежал!

– Как сбежал?! – хором гаркнули братья.

– Парокия с церковью соединена проходом!

Борго помнил, что к старинной церкви пристройку сделали еще в те времена, когда он только поступил на службу в полицию. Но разве он мог предположить, что при этом продолбили толстенную кладку, чтобы можно было пройти в сам храм? Мауро не был религиозен, в церковь ходил с семьей лишь по большим праздникам, и то в основном чтобы пообщаться с жителями, поэтому по сторонам не смотрел и не обращал внимания на архитектурные перемены.

«Значит, продолбили все-таки! – стукнуло у него в голове. – А если и правда он скрылся, пока мы тут околачивались?»

В толпе началось новое движение, и из ее рядов выбежал сторож замка. Лицо его не потеряло обычного застывшего выражения и еще больше контрастировало с глазами, которые метали громы и молнии.

– Что там с Джованни приключилось?! Почему он в парокии заперся?! – запыхавшись, спросил он, обращаясь в основном к Борго.

«Стало быть, верно болтают, что старик с Джованни приятелями были… Даже из замка своего соизволил выйти по такому случаю!»

– Мы бы тоже хотели это понять! – строго проговорил заместитель, решив пока не прогонять старика, и только отодвинул его подальше от окна парокии. – Иди церковь проконтролируй и вход в парокию! – скомандовал он одному из братьев.

– Я тебя провожу! – засуетился падре и вцепился в полицейского мертвой хваткой. – У меня и ключ есть от двери, которая с пристройкой соединяет. Второй справа на крючочке должен висеть. Гляну, там ли он еще или им уже Джованни воспользовался. Без меня не найдешь!

– В пристройку не входить! Проверить только, закрыта дверь или нет. И мне доложить! А ключ забрать, если он там еще есть! – приказал Борго, услышав вдалеке вой приближающихся полицейских сирен.

– А правда, что Джованни с пистолетом видели? – Сторож замка все еще стоял рядом.

– Да, – пытливо посмотрел на него заместитель. Ему показалось, что старик что-то скрывает. – Хотите что-нибудь добавить?

– Да что добавлять-то! – прокаркал тот и отвел глаза. – Вы мне лучше скажите, зачем Джованни так запугали, что он в парокии спрятался?

– Я вам ничего докладывать не обязан! А вы, если что-то знаете, должны сообщить! – твердо сказал он.

Старик нервничал все больше, и Борго был почти уверен, что он вот-вот расколется.

– Да я… да мы… – Сторож испуганно замялся, и суровые черты его лица вдруг пришли в движение. Это выглядело как камнепад в горах, когда скалы внезапно начинают терять форму и рушатся, стекая вниз каменным потоком.

Борго осознавал, что время на исходе, но не знал, как подстегнуть старика.

Полицейские машины остановились на дороге. Приехавший Боссети, дав команду выстроить оцепление, тут же направился к своему заместителю.

– Я хочу сделать заявление! – неожиданно проговорил сторож и, оглянувшись на подходящего начальника, схватил Борго за локоть, потащив его в сторону. – Но говорить я буду только с вами!

– Хорошо. Можно пройти в машину, – согласился Борго, боясь вспугнуть желание старика высказаться.

Сторож резко развернулся и, далеко обойдя приближающегося Боссети, почти побежал к парковке.

– Весь остров здесь собрали! – раздраженно начал шеф полиции. – Ну что тут у вас?.. Докладывайте!

– Сейчас Гризанти вам все доложит, – спешно проговорил Борго и повернул за удаляющимся стариком.

– Черт-те что у вас здесь творится!.. Говорю «докладывайте», а мне спину показывают! – обескураженно возмутился начальник, но выступивший вперед Гризанти, который, замерев по стойке «смирно», начал объяснять обстановку, тут же привел его в хорошее расположение духа.

Борго догнал сторожа и усадил в машину.

– Слушаю вас, – сказал он, пытливо вглядываясь в его землистое лицо.

– В общем так, – сторож собрался духом. – Это я Джованни пистолет дал!

– А у вас он откуда?! – Борго находился в полном недоумении. Он знал, что старик приехал с Сицилии и вел отшельнический образ жизни, который так претил коммуникабельным островитянам и провоцировал уйму необоснованных слухов, но никогда ни в чем противозаконном замечен не был. И вдруг незарегистрированное оружие!

Выпалив первую фразу, старик замялся:

– Из запасника взял…

– Но зачем?..

– Да вот как все получилось… – Сторож нервно перебирал узловатыми пальцами. – Ко мне Джованни часто в замок захаживал. Мы любили по крепости вместе прогуляться, музеи посмотреть, в реставрационный зал заглянуть. Недавно туда столько аппаратуры новой навезли, что теперь даже из Неаполя к нам всякие предметы присылают на реставрацию. – Сторож не оставлял руки в покое. – Вот и тогда мы с Джованни пошли смотреть, что нового прибыло. Зашли в запасник – все ящики поначалу там оставляют. Видим, их нескончаемый ряд, и все открыты уже. Ну, мы перчатки надели, знаем ведь, как с антиквариатом управляться, вытащили первый предмет – крест потемневший с каменными вкраплениями; вынули второй – пистолет, на вид пиратский. Я даже фильмы про пиратов вспомнил. Джованни сразу оружие понравилось, он его схватил и давай вертеть. Внутрь заглянул, курок взвел и попытался нажать, а тот не поддается. Я ему сказал еще: «Оставь в покое! Не ровен час, сломаешь!» Не успел я договорить, как в пистолете что-то скрипнуло и на пол какая-то штучка выпала. Я на него набросился тут же, а он и говорит: «Я его домой возьму, у меня там станочек есть, постараюсь починить».

– Одного не пойму, у вас что, все открыто в замке?! Все что захочешь вынести можно?! – спросил Борго.

– Не совсем так… – замялся сторож. – У меня копии ключей от всех помещений имеются. На случай пожара или еще чего. Мне хозяева доверяют!

– Доверяли, – поправил его полицейский.

– Вот так оружие у Джованни и оказалось, – вздохнул старик, пропустив мимо ушей замечание заместителя. – А упаковку, в которой пистолет лежал, мы спрятали. Нельзя же пустой ящик на виду оставлять! Понадеялись, что среди остальной массы не заметят сразу пропажу… А тут как раз стихия разгулялась, замок не открывали, потом журналисты понаехали, все обезумели совсем! Только и разговоров было что об исчезновении Энцио да о монашке. Так что пока не хватился никто пистолета.

«Ясно теперь, почему братья Гризанти про обрез говорили! Пистолет-то наверняка огромный», – подумал Мауро, а вслух спросил:

– Так сколько времени с тех пор прошло? Сколько же можно его чинить?

– Действительно, долго он с ним провозился. Но вроде на днях занести обещал.

– Понятно, – произнес Борго. – Пуль для него нет, да и пороха тоже – или что там использовали тогда… Значит, выстрелить он не сможет.

– Не знаю! Может, и сделал он пули-то… – задумчиво проговорил сторож.

– Что?! Зачем это ему?!

– Да черт его знает! Предчувствие у меня нехорошее… Как бы он в себя не пальнул!

– Это еще почему?! – взволновался Борго.

– Да странный он был какой-то в последнее время… Особенно когда про исчезновение Энцио вспоминали. Удивительно, он ведь его не знал совсем, а при любом упоминании заводился на раз. Даже в мандраж впадал! «Лучше бы, – говорит, – мне пропасть, чем Энцио! Лучше бы мне сгинуть совсем!» Я этого никак понять не мог.

«Дело-то окончательно запутывается, – заметил про себя Борго, – а мы в таком цейтноте!»

Он посмотрел на собравшуюся толпу, на полицейских, стоящих в оцеплении, и машины, запрудившие дорогу.

«Надо с докладом выходить». Борго понимал, что, кроме него, этого никто не сможет сделать, но все оттягивал, считая, что нужны дополнительные основания. Или ему не хватало смелости?..

– Вы нам очень помогли, спасибо! – поблагодарил он старика. – Подождите в машине. Я к вам кого-нибудь пришлю, чтобы записали показания.

– Нет-нет! Записывать не надо! – всполошился сторож. – Я только лично вам рассказал! – Он резко нагнулся и спрятал голову, заметив, как к машине приближается начальник полиции.

«Откажется он от своих показаний, ох откажется! Или здесь есть что-то еще, чего я не прочувствовал?..»

– Хорошо. Просто подождите меня здесь! – приказал Борго и вышел к Боссети, захлопнув дверцу. – Пистолет у Джованни музейный, а вот в рабочем состоянии он или нет, неизвестно, – быстро произнес Мауро, предупреждая вопросы. – Из запасников замка стащили!

– Там вроде его падре Грациано уговорил выйти из парокии. Так что пора с этим спектаклем заканчивать! Тем более если оружие, как ты говоришь, нерабочее, – констатировал Боссети.

«Я сказал «неизвестно», а он уже утверждение вынес», – пронеслось в голове Борго, но он тут же отогнал сомнения и спросил совсем о другом:

– Падре что, внутрь все-таки вошел?! Как это Гризанти допустили?!

– Да нет, они через дверь поговорили, – успокоил его начальник. – Так что расставляйте в окружение полицейских, и пусть выходит с поднятыми руками. Заканчивайте с этим делом! Устроили представление для местных и туристов! А главное – с дороги ведь их не отгонишь!

Борго не разделял оптимистического настроя Боссети, поскольку возможность самоубийства Джованни усугубляла обстановку и ему совсем не хотелось на радость собравшимся орать в рупор, как в американских фильмах: «Бросайте оружие и выходите с поднятыми руками!»

– Как бы это все потише провернуть? – размышлял он вслух.

– Да чего теперь об этом беспокоиться, когда такую толпу собрали! – раздосадованно ответил начальник. – Теперь задним числом нечего волноваться, когда все идет в прямом эфире! – Он сделал размашистый жест и указал в сторону заполонивших дорогу автобусов с многочисленными «тарелками».

Не успели прибывшие полицейские занять указанные позиции, как в дверях парокии показался падре Грациано, держащий на отлете пистолет и тут же отбросивший его подальше.

– Не стреляйте, мы выходим!

За ним показался трясущийся Джованни.

– Не стрелять! – не отказывая себе в удовольствии, гаркнул в рупор один из Гризанти.

– Ну вот, за вас все и сделали! – недовольно отчеканил Боссети, обращаясь к своему заместителю.

Падре и Джованни медленно спускались по лестнице, когда к ним подлетели братья с еще двумя полицейскими. Отстранив священника, они быстро надели наручники на садовника и повели его к машинам. Увидев начальника полиции, Джованни изменился в лице и шарахнулся было в сторону, но Гризанти крепко держали его за локти.

Взревела сирена, закрутились мигалки, и вся кавалькада двинулась с места.

Борго пересадил сторожа замка на заднее сиденье между двумя Гризанти.

– Отпустить вас не могу. Все, что вы мне рассказали, нужно будет подтвердить на очной ставке с Джованни, – сухо проговорил он.

Старик молча шевелил пальцами.
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Когда Лола примчалась к церкви, толпа уже почти рассосалась.

«Ничего, ничего, все равно я первая вышла с новостью о том, что возможным убийцей является Джованни. А репортаж о его задержании – это уже следствие и подтверждение моему эксклюзиву! – успокаивала она себя, не успев к поимке преступника. – Главное – наш канал осветил и это событие».

– Ну что? Рвем к отделению полиции? – подошла она к Дане и Стефано, упаковывавшему камеру.

– Подожди. Говорят, врач запретил допрашивать Джованни сегодня. Так что все отложили на завтра, – бойко сообщила Дана.

– Предлагаю окунуться в гейзер! – заявил Стефано и повесил аппаратуру на плечо.

– А что? Хорошая мысль! – подхватила Дана.

Понимая, что в Рим ехать уже поздно, Лола вынуждена была согласиться.

Переодевшись для купания и забрав полотенца из номера, они все-таки завернули к полицейскому участку. Перед входом никого не было, но количество машин на стоянке увеличилось настолько, что некоторые из них уже взгромоздились на невысокий тротуарчик, загораживая и без того узкий проход.

– Как только появятся какие-то новости, мне сообщение пришлют. Так что можно расслабиться по полной, – уверенно проговорила Дана, заметив напряжение Лолы.

Однако Лола не чувствовала никакого спокойствия: момент неопределенности настораживал, необъяснимые сомнения постукивали в мозгу, подтверждая ощущение чего-то упущенного и незамеченного.

Оставив машину у скамейки над обрывом, они подошли к крутой лестнице, спускающейся к морю. Дана чертенком поскакала вниз, Лола не спеша последовала за ней, а Стефано остановился как вкопанный.

– Я не хочу с тетками сидеть! – недовольно заявил он и указал на полных женщин, лежащих в бурлящей воде.

– Я думала, здесь никого не будет, – поддержала его Лола. – Дело к вечеру, чего бы им домой не пойти?

– Да они уходят уже! – крикнула Дана, размахивая пляжной сумкой.

С каждой ступенькой они погружались во влажное марево теплого пара, которое шло от клокочущего гейзера, обложенного камнями и фонтанирующего прямо в море. К концу спуска стало совсем тяжело дышать, и Лола подумала, что летом здесь можно умереть от жары.

Спустившись на каменистый пляж, находящийся в круглой бухте, огороженной со всех сторон крутыми скалами, они обнаружили маленький ресторан на сваях, прижатый к склону, и двух мужчин, продающих все те же полотенца и еще какую-то сувенирную мелочь. Женщины, к радости Стефано, за это время уже вышли на берег и вытирались, о чем-то переговариваясь.

– Осторожно, не ошпарьтесь!

К ним подошел один из мужчин, на поверку оказавшийся молодым парнем лет двадцати, с шикарной мускулатурой. В руках у него почему-то был большой половник на длинной ручке.

– Вот здесь по дорожке идите, – он указал на палас, уложенный на камни. – И дальше того ограждения не заходите! Сваритесь живьем!

– Какие вы нам ужасы говорите! – кокетливо отозвалась Дана, глядя на бьющий из моря кипящий фонтан. Умная и такая целенаправленная в работе, она моментально глупела, завидев хорошо сложенное мужское тело и бархатистый взгляд неаполитанского мачо.

– Вот, смотрите. – Парень достал из кармана яйцо, положил его в половник и направился по настилу к гейзеру. Немного не дойдя до самого центра, он опустил его в бурлящую воду. Дана, Лола и Стефано наблюдали за происходящим с неподдельным интересом.

Через минуту парень вынул яйцо из пузырящейся глади.

– Видали? Кто хочет крутое яичко откушать?

Лолина команда ошарашенно молчала.

– Очень необычный вкус! – Парень протянул половник Дане.

– Да нет, спасибо… – Дана засомневалась во вкусовых качествах предложенного.

– Да вы не стесняйтесь! Когда еще ва́ренное в гейзере удастся поесть? Два евро всего!

– Да уж, действительно, – хихикнула она, – видно, так и умру, не попробовав!

«Это же надо! Целый день сидеть в такой атмосфере и яйца туристам варить! И это в двадцать-то лет! Хотя здесь это считается мелким предпринимательством. На вопрос о профессии он наверняка ответит, что у него свой бизнес», – Лола покосилась на идеального сложения руку, держащую корявую поварешку.

Второй мужчина тоже было зашевелился, но, видя, что у них свои полотенца, решил остаться на месте.

Сняв одежду, под которую они предусмотрительно надели купальники, и аккуратно пройдя по настилу, коллеги медленно погрузились в пузырящееся море, вдали от кипящего центра, предварительно заставив Стефано поболтать ногой в воде и сообщить о том, насколько она горяча.

Ощущение было удивительно приятным, а тяжесть обволакивающего пара перестала чувствоваться: дышалось легко и свободно. Лола прислонилась спиной к гладким каменным глыбам и закрыла глаза: тихое журчание бьющего гейзера и шорох накатывающих волн действовали успокаивающе.

«Странно, что еще не успели приватизировать этот источник и не поставили кабинки и лежаки, беря плату за вход. Конечно, удобств не хватает, но зато какой вид, не испорченный приметами цивилизации! Темные скалистые обрывы с оплывами лавы, уходящие в море, – результат вулканической деятельности острова и фыркающий фонтан в центре бухты! Кажется, мы окунулись в мезозойскую эру, и из бурлящего потока вот-вот появится плоская голова динозавра!»

– Зря ты от яичка отказалась, – подначил Стефано Дану и пошевелил пальцами ног.

– Действительно, надо было взять и тебе предложить! Ты, я вижу, уже проголодался… как всегда, – съязвила Дана и брызнула водой себе на лицо. – Очень для кожи полезно! – Она погладила щеки мокрой рукой.

– Не знаю, хорошо или плохо, но приятно это точно, – заметил Стефано.

– Дан, а мы ведь отсюда ни звонка, ни сообщения не услышим. – Лола все еще не забыла о работе. – Не дает мне покоя этот Джованни! Ну зачем ему было Энцио убивать?

– Так он же ненормальный! Что там у таких в голове крутится, кто его знает? – расслабленно отозвался Стефано.

– Ничего подобного, никакой он не сумасшедший! Я же все узнала. У него просто на все замедленная реакция, – сообщила Дана.

– Вот именно! – согласилась Лола. – Так что о сумасшествии говорить не приходится. Значит, должна быть какая-то причина…

– Наверное, – нехотя проговорила Дана и потянулась.

– С другой стороны, убить и сжечь труп в крематории совсем не глупо. Его бы не нашли никогда, особенно если учесть, что завышенным объемом газа никого не удивишь. Центрогаз постоянно ошибается, и, как всегда, в свою пользу, – заметила Лола.

– А сейчас-то что хотят найти? Если от трупа не осталось ничего! А главное, что смогут доказать? – засомневался Стефано.

– Черт побери! – подпрыгнула Лола. – А крематорий когда будут проверять?!

– Правда! Как же мы эту деталь упустили! – забеспокоилась Дана и стала вылезать из воды.

– Ты куда? – встревожился Стефано, но не двинулся с места.

– Позвоню узнать, что там с проверкой крематория. А вы лежите пока! – Дана засеменила по настилу.

Но Лоле уже не лежалось. Намочив напоследок лицо, она поднялась на теплый камень, а с него вылезла на дорожку и направилась к берегу.

– Все нормально, – доложила Дана подошедшей Лоле. – Полиция крематорий осмотрела и взяла пепел на анализ.

– Нормальнее не бывает! – саркастически парировала та. – Все без нас сделали! А неаполитанские журналисты, наверное, успели и зрителей известить, пока мы тут в морских львов играли.

– Никто ничего не рассказал, и никто из наших коллег при проверке не присутствовал. Да и говорить-то не о чем: ничего необычного там не обнаружили. Но результат анализа мы должны узнать первые! – Дана встряхнула телефон, как будто он был в чем-то виноват.

– На какой результат они надеются, если все уже превратилось в пепел? – удивилась Лола. – И какой анализ они собираются делать?

– Я так поняла, что ДНК, – неуверенно произнесла Дана. – Они там вроде часть тазобедренной кости нашли.

– Ну тогда может быть… – задумчиво проговорила Лола.

– А что, если и правда в Центрогазе напутали, как обычно, и приписали несколько кубов? – высказал сомнение подошедший Стефано.

– Не на многовато ли ошиблись? – не согласилась Дана. – Да и полиция, наверное, уже все проконтролировала. Не зря же они крематорий бросились проверять.

– А мне в прошлом году пришла квитанция на сто евро. Выяснилось, что это сумма недоплат за последние три года. – Стефано набросил полотенце на плечо, словно римский император тогу, и выставил вперед ногу. – Вот так!

– За три года, говоришь… Если за несколько лет, то девять кубов для крематория совсем мало, – задумчиво произнесла Лола.

– А как же кости и анализ, который полиция будет делать? Хочешь сказать, что и они ошиблись?

– А что, полиция не ошибается никогда?.. Крематорий этот самый старый чуть не во всей Италии! Так что там, наверное, и зольники с пеплом выгребались вручную. Может, это кости от предыдущего тела? – не согласился Стефано.

– Как ты сегодня скептически настроен! Или на тебя купание в гейзере так подействовало? – не выдержала Лола. – А ведь это моя идея и моя версия. Это я эту цепочку сложила и полиции подбросила!

– Надо просто дождаться результатов экспертизы, вот и все, – успокоила всех Дана.

– А чтобы дождаться результатов и не умереть с голоду, мы должны срочно перекусить! – Стефано направился к ресторану.

– Ты неисправим! И куда в тебя только влезает? – пробормотала Лола, заматываясь в полотенце и прикидывая, как бы сподручнее снять мокрый купальник.

– Проходите сюда! Здесь в туалете переоденетесь! – На террасе ресторана появилась женщина.

Стефано прибавил шаг, хотя был уже полностью одет.

– Что у вас вкусненького на сегодня? – обратился он к ней, принюхиваясь.

– У нас все вкусное, но самое… – Они вошли на террасу, голоса смешались с шумом моря.

Лола и Дана забрали вещи и поднялись по лестнице, ведущей в туалет. Вернувшись, они обнаружили Стефано сидящим за столиком с набитым ртом. Клетчатая скатерть была заставлена керамическими тарелками с разнообразной закуской.
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Был уже поздний вечер, а Мауро Борго все еще колдовал над размытыми записями дорожных видеокамер. Он еще раз проверил их на совпадение по времени, что прибавило к его расчетам двадцать семь секунд в первом случае и тридцать две во втором. Эти секунды уже ничего не меняли, но он все еще продолжал искать несуществующую ошибку в своих рассуждениях.

Может, в Неаполь записи отправить? Если не смогут определить личность находящегося в машине, то марку автомобиля и соответствие с подозреваемым транспортным средством должны установить. Но тогда надо сфотографировать машину предполагаемого преступника, чтобы было с чем сравнивать. Борго уже видел эту новую аппаратуру, которая различала царапины и вмятины на кузове, конфигурацию, характерную для определенного типа машин, могла вычислить количество присутствующих в салоне людей и многое другое – даже на затемненных, некачественных кадрах. Но на все это нужно время! Дождаться утра и выйти с докладом после допроса Джованни и его очной ставки со сторожем замка? Несомненно, это должно прояснить общую картину. Он вспомнил, как отшатнулся садовник, когда его проводили мимо начальника полиции, и как вжал голову в плечи сторож замка, когда увидел Боссети. А что, если пойти и спросить напрямую? Да, наверное, так будет быстрее всего… Но является ли это решение верным?

Доклад был готов и лежал распечатанный на столе. Да-да! Он не только отправил его на нужный адрес по электронной почте со всей раскадровкой движения автомобиля, но и решил подготовить в бумажном виде, чтобы иметь на руках фактическое доказательство своей версии. Борго хлопнул ладонью по двум страницам убористого текста, как будто припечатал, и резко поднялся.

Обычно распахнутая дверь кабинета начальника полиции на этот раз была плотно закрыта. Мауро постучал.

– Да! – послышался приглушенный голос Боссети.

Борго дернул дверь и застыл на пороге. Начальник стоял в углу у большой кадки с высоким цветком.

– Проходи! Чего стоишь?

Он повернулся. В его руках застыла маленькая синяя лейка с длинным узким носиком.

– Решил перед уходом цветы полить, а то уборщица сегодня забыла, видимо, – пояснил он извиняющимся тоном. Подобные притязания на заботливость совсем не вязались с привычным обликом Боссети. – Дверь даже специально закрыл, а ты тут как тут! – Начальник спрятал лейку за оконную занавеску. – Ну что там у тебя?

– Я вам только что отчет отправил по электронке… Не смотрели еще?

– Нет. А что так официально? Давай своими словами, так быстрее будет. – Начальник сел за стол и придвинул компьютер.

– Вот распечатка, – Борго положил листки прямо перед Боссети.

Брови начальника полезли вверх.

– Ну что же, давай посмотрим, – произнес он, не задавая лишних вопросов, и пристально взглянул на заместителя.

Углубившись в чтение, Боссети изредка сверялся с кадрами на экране, и с каждой прочтенной фразой лицо его становилось все суровее. Перевернув страницу, он открыл на дисплее последнюю запись из подборки, высланной Борго. Из густой пелены тумана на экран медленно выплывало лобовое стекло автомобиля. В правом верхнем углу виднелся пропуск.

– Черт побери! – Он выскочил из-за стола. Упавший стул загрохотал по полу. – Уже сказал кому-нибудь?

– Нет. – Мауро ожидал совсем другой реакции.

– Тогда ждем допроса Джованни.

– Но…

– Никаких «но»! Чтобы такие заявления делать, надо быть уверенным на сто процентов!

Утро следующего дня началось неожиданно: Джованни сам попросился на допрос, отказавшись от адвоката и осмотра врача. Борго тут же нашел задание братьям Гризанти за пределами полицейского участка, посчитав, что чем меньше народу будет присутствовать при разговоре с подозреваемым, тем лучше. Так что в кабинете находились только он и Боссети.

Двое полицейских ввели Джованни. Увидев начальника, он резко остановился и как будто заколебался. Морщинистое лицо пришло в движение.

– Наручники снимите, и можете идти! – приказал Боссети.

Джованни съежился, втянув голову и задрав плечи, поднял руки, как будто защищаясь, испуганно потер запястья и, наконец, решившись, сел на приготовленный для него стул.

Попросив по возможности не перебивать его вопросами, садовник заговорил. Начав довольно напряженно, он постепенно заспешил, разошелся, убыстряя темп, не останавливаясь и захлебываясь, как будто хотел выложить все раз и навсегда и постараться забыть об этом на всю оставшуюся жизнь.

Присутствие сторожа замка не понадобилось: Джованни полностью подтвердил его версию с музейным оружием. То, что он рассказал, казалось настолько невероятным, что Борго, который поначалу еще на что-то надеялся, окончательно понял, что дело обстоит гораздо серьезнее, чем он мог предполагать.

– Держался я до последнего, но знал, что, если в полицию заберут, не выдержу и все выложу. Вот и схватил пистолет, думал себя убить. Я же ему жизнью обязан! – подытожил Джованни.

Борго и Боссети пораженно молчали.

– Как я теперь людям в глаза буду смотреть?! И какой черт меня ночью на улицу понес!.. Лучше бы я ничего не видел! – причитал садовник. Из глаз по морщинкам потекли мелкие слезы. – Я и замок на дверь повесил, чтобы никто, кроме меня, в крематорий не сунулся.

– Успокойтесь, – прервал его излияния Боссети. – Вы ни в чем не виноваты.

– А вы? Все знают, что вы его друг! Хватит смелости духа, чтобы арестовать уважаемого человека?

«Надо же, как здраво он рассуждает», – поразился Борго.

– Я, когда вас увидел, испугался даже. Не хотел, чтобы вы присутствовали на допросе. Думал, не поверите мне, раз вы друзья…

«Конечно, если бы не было записей с дорожных видеокамер, неизвестно, как бы все обернулось для Джованни… Так что страх его вполне оправдан», – рассудил про себя Мауро.

Вместе с Боссети они одновременно встали из-за стола и быстро вышли в коридор.

– Можете Джованни увести! – бросил полицейским начальник.

Они решили ехать только вдвоем, Боссети и Борго, на служебном автомобиле, но без проблесковых маячков и сирены, опасаясь какой-нибудь накладки. Боссети, нахмурившись, вел машину, а Борго прокручивал в голове сцену недавнего допроса.

Подъехав к нужному дому, они остановились напротив. Журналистов здесь не было, что и понятно, ведь никто даже представить себе не мог такого развития событий. Несколько машин с местными номерами проехали мимо, не обратив на патрульный автомобиль никакого внимания.

В этом доме начальник полиции был частым гостем: заходил по-свойски, без предупреждения, и его всегда с радостью принимали. Пропустив с хозяином стаканчик-другой терпкого красного вина, они, как правило, переходили к обсуждению политической обстановки в стране, и к концу вечера дискуссия превращалась в балаган:

– Ну как можно всерьез воспринимать «Пять звезд»! Это же типичные экстремисты! – кипятился Боссети. – А их лидер? Смешил людей на подмостках, а теперь смешит в парламенте! [10] Он же в экономике ничего не понимает! – Боссети не выдерживал, вскакивал с места и, размахивая руками и сдвигая стулья, начинал наматывать круги по комнате.

– А ему и не надо! – Хозяин хлопал рукой по столу так, что подпрыгивала посуда, но бутылку вина Боссети успевал подхватить. – Для этого есть министр экономики!

– Ну, знаешь!.. – Боссети не находил слов и наливал еще по стакану.

Обычно их спор заходил далеко за полночь, и, выпив мировую, уставшие, но удовлетворенные и успокоившиеся, приятели расходились по домам.

«Что я мог упустить, не заметить? – подумал начальник полиции и потрогал кобуру пистолета. – А нечего было замечать… Он жил, как и все мы на острове: много работал, растил дочь, радовался выходным и хорошей погоде… Но как он решился на такое?! А главное – зачем?! Почему?!» Глубоко внутри у него уже завозились далекие, неразборчивые воспоминания, которые Боссети все еще не решался связать с реальностью.

– Ты оружие взял? – спросил он у Борго.

– Нет, – ответил заместитель. – А что, он может…

– Не знаю. Я уже ничего не знаю, что он может, а чего не может! – раздраженно проговорил начальник. – Но я до сих пор не уверен на все сто. Хотя факты, конечно, вещь упрямая, и все же… Короче, попытаемся разговорить его, а там по обстановке.

– А что, брать не будем?

– Я же сказал: по обстановке.

Они вышли из машины. Борго автоматически одернул китель и поправил ворот форменной рубашки.

Подойдя к калитке, они нажали звонок.

– Да, заходите! – раздался мелодичный девичий голос.
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Лола находилась в состоянии бешенства: допрос Джованни закончился, но никакой информации на этот счет получить не удалось! Как ни старалась Дана, информация оставалась за семью печатями. Успокаивало только одно: все остальные журналисты, включая Бобриху с первого канала, слонялись как неприкаянные в ожидании новостей.

– Что-то здесь не так… Не нравится мне все это, – говорила Дана, допивая третью чашечку кофе. – Ну почему не подтвердить, что убийца найден? Не понимаю…

– Тем более что такие заявления полиция делает с превеликой радостью, – согласилась с ней Лола. – Значит, не все так просто. А то, что информация по-настоящему засекречена, говорит, скорее всего, о том, что они от Джованни ничего не добились или он отказался давать показания.

– У него даже адвоката еще нет, это я точно знаю. А без адвоката сложно пойти на такой шаг и официально воспользоваться правом на молчание.

– У полиции большие проблемы с этим делом, вот они и притихли. Им уже давно положено пресс-конференцию организовать, а не уходить в тотальную секретность, – заметил Стефано, доедая очередной круассан.

– Как бы не получилось, что проблемы возникнут у нас! Я ведь уже успела заявить, что преступник разоблачен пятым каналом и пойман полицией.

– Не наговаривай на себя! На протяжении всего репортажа ты называла его подозреваемым. Другое дело, что обставила все так, чтобы его приняли за убийцу, но это уже другой вопрос. С юридической точки зрения все должно быть нормально, – заметила Дана.

– Неспокойно мне как-то… И предчувствие нехорошее, – сказала Лола и с тоской посмотрела на замок.

Вчера вечером она так и не поговорила с Николой. Лежа в постели, ждала звонка, потом набрала сама и наткнулась на короткие гудки. Подождала еще и незаметно заснула. Проснулась в плохом настроении, а тут еще полиция ушла в подполье. Ей вдруг очень захотелось домой, в Рим.

В баре появился хозяин и довольным взглядом окинул гостей. Лола тут же вспомнила об организованном им спектакле с появлением куклы-монашки на стенах крепости. Что ж, это еще не самое худшее, что может прийти человеку в голову… По крайней мере, они добились своего: остров заполонили туристы. Лола слышала, что уже на уровне мэра решается вопрос о продлении праздника на неделю, с ежедневными представлениями в Арагонском замке и на площади.

Время шло, но ничего не происходило. Журналисты по-прежнему сидели, переговариваясь и болтая по телефону, а Бобриха давала указания своим операторам. Хозяин подносил к барной стойке полные блюда с корнетти.

– Не могу я просто так сидеть! – вдруг не выдержала Лола. – Надо что-то решать. Дана, звони еще раз в полицию!

– Я, конечно, позвоню, мне нетрудно, только Мауро попросил подождать, пока сам на связь не выйдет.

– Тогда я наберу! – Лола взяла мобильник.

– Попробуй… Может, с тобой он по-другому будет разговаривать, – недовольно пробубнила Дана, в голосе которой чувствовалось уязвленное самолюбие. К счастью, конечный результат для нее, как и для Лолы, всегда являлся главным.

Лола нажала несколько кнопок на телефоне и включила громкую связь. Они удачно сидели в дальнем углу бара, отгороженные высоким диваном, и все же Дана заволновалась:

– Уверена, что, кроме нас, никто не услышит? – Она завертела головой, оглядываясь.

Бобриха сидела далеко, остальные не обращали на них никакого внимания. Неаполитанские журналисты о чем-то вдохновенно спорили.

– Я на минимум поставила. – Лола приложила палец к губам.

Из трубки донеслись тихие прерывистые гудки. Через какое-то время сработал автоответчик. Дождавшись, когда он закончит, Лола затарахтела:

– Это Лола с пятого канала! Мы бы хотели узнать, что нового дал допрос Джованни и какими будут следующие действия полиции. Перезвоните, пожалуйста, когда сможете. Спасибо!

– Ты что, правда веришь, что он тебе позвонит и все расскажет? – подколол ее Стефано.

– Ну, может, не все. У нас же с ними договоренность, – уверенно заявила Лола.

– Я тоже так думала, да только они как Джованни взяли, – причем, заметьте, с нашей подачи! – так на контакт больше и не выходят, – сказала Дана, заерзав на стуле: к ним приближался один из неаполитанцев.

– Все! Не могу здесь больше без дела высиживать! Поехали! – распорядилась Лола, заметив, что Диего уже рядом.

– Куда?! – протянул Стефано.

– Ну что, сидим отдыхаем? – Журналист остановился поблизости.

– Уже нет. – Лола встала, за ней нехотя поднялась Дана.

– А куда собрались? – поинтересовался Диего.

– Да так, по острову прокатимся, на красоты посмотрим. – Лола пошла к выходу. Стефано и Дана потянулись за ней.

– Ну-ну, – недоверчиво произнес неаполитанец.

Увидев, как конкуренты двинулись к выходу, журналисты заволновались.

– Ну что? Куда? Руководи, раз с места сорвала! – заявил Стефано, положив руки на руль и всем своим видом показывая, что сидеть в баре было гораздо приятнее.

Дана, расположившаяся сзади, недовольно кашлянула.

– План есть какой-то?

Плана у Лолы не было, но не покидало ощущение, что, сидя за столиком и попивая кофе, они пропускают нечто важное, что происходит прямо сейчас, в этот самый момент.

– Сначала давай к отделению полиции, – скомандовала она.

Стефано послушно завел двигатель.

На Искье все находилось рядом, и уже через пятнадцать минут они стояли напротив входа в участок. Стоянка была все так же запружена машинами, но никакого движения не наблюдалось.

– Может, допрос Джованни еще не закончили? – размышляла вслух Лола.

– Я так поняла, что закончили. Только результат не разглашают. Вот что меня злит! И это после того, как ты буквально нашла им преступника!

– Вот именно! – согласился Стефано и забарабанил пальцами по рулю.

Откуда ни возьмись налетели промозглые тучи, поднявшийся ветер подхватил банку из-под пива из упавшей урны и с грохотом покатил ее между автомобилями.

Лола пребывала в состоянии растерянности, невразумительные мысли клубились стаями, так и не складываясь ни во что конкретное.

– На площадь поехали! – Она старалась продемонстрировать полную уверенность в своих действиях.

– Как скажешь, – Стефано беспрекословно развернул машину.

На площади тоже было тихо: народу мало, туристы потягивали капучино, выбирали сувениры, с опаской поглядывая на нахмурившееся небо. Хозяева магазинчиков, обеспокоенные надвигающейся непогодой, заносили выставленные на улице поделки внутрь лавок. Ни одного журналиста и никого из полиции не наблюдалось. Абрис замка четко вырисовывался на фоне синеющих облаков.

Их машина медленно пересекла центр.

– Ну что, командир? Дальше куда? – бодро спросил Стефано.

«Не знаю», – хотела ответить Лола, но вовремя остановилась.

– Давай круг дадим по примыкающим переулкам.

«Чего я ищу? Что хочу увидеть?» Интуиция несла ее вперед и повелевала не задавать вопросов.

Они не спеша въехали на узкую улицу. Ветки зеленеющих кустов замолотили по корпусу машины. Едва не цепляя боком припаркованные с другой стороны автомобили, они начали подниматься по склону.

– Никто не заметил, может, здесь одностороннее движение? – забеспокоился Стефано.

– Да нет, все нормально, давай вперед, – откликнулась Дана.

– И как они здесь передвигаются?! А если навстречу кто-то поедет?

– Прижмешься где-нибудь, – беспечно проронила Дана.

– Прижмешься тут! Легко сказать! – Стефано продолжал протискиваться по переулку.

Кровь шумела в ушах, и что-то щекотало в желудке. Необъяснимое напряжение росло. Не встретив на пути ничего любопытного и подозрительного, они выбрались на вполне широкую дорогу. Уже не спрашивая Лолу, Стефано повернул к гостинице.

«Ну давай, подсказывай!» – подстрекала Лола свою хваленую интуицию. Напряжение не отпускало.

Впереди показалась полицейская машина, одиноко стоящая на обочине напротив желтого дома.

– Стоп!! – крикнула Лола так громко, что Стефано дернулся и резко затормозил.

– Ты что?! – удивилась Дана. – Что-то вспомнила?

– Что здесь делает эта машина, когда все заняты допросом Джованни и не знают, куда кинуться и что ответить журналистам?! Как вы думаете?

– Не знаю! – испуганно буркнул Стефано и покосился на Лолу.

– Не потрепаться же они сюда приехали в такой ситуации!

– Вот именно! – подхватила Дана. – В такой ситуации они здесь могут быть только по делу!

– Значит?.. – уточнил Стефано.

– Значит, ждем!! Паркуем машину и ждем! – заключила Лола.

Она почувствовала всплеск адреналина, кровь забила толчками. Для нее уже не оставалось сомнений, что интуиция вновь подсказала ей верный путь!
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Это была следующая ночь после праздника монашки. Туман стоял жуткий, что не было редкостью в это время года на Искье. Джованни ночевал в парокии, ему не спалось, а тут еще странный запах жженого защекотал ноздри. Он решил, что ему почудилось, и повернулся было на другой бок, но сон все не шел. Странное беспокойство овладело им. Поворочавшись еще немного, он накинул куртку и вышел на улицу.

Плотный тяжелый туман, казалось, можно было резать ножом. В воздухе висел запах гари. Джованни заволновался: а если что-то загорелось? Для огородных костров время еще не пришло. Он посмотрел на часы: ровно три часа ночи, он вытянул вперед руки и на ощупь пошел на запах.

Туман местами разрывался, и, останавливаясь в его прогалинах, Джованни медленно продвигался к кладбищу. В очередном промежутке между белыми клочьями он увидел кладбищенскую калитку и принюхался: ветерок приносил запах гари со стороны могил, но легкий стук насторожил его. Кто-то шел по вымощенной плиткой дорожке.

Джованни инстинктивно нырнул в молочную муть. Прижавшись к кирпичному столбу ограды, он затаился. Из белесой пелены вынырнула фигура. Человек, тяжело дыша, проскользнул совсем близко. Джованни сразу узнал его.

Боже мой! Зачем он приходил сюда ночью?.. Что могло понадобиться ему в это время суток на кладбище?! Джованни слишком хорошо разглядел человека, чтобы сомневаться в его личности. Фигура уже давно растворилась в ночной мгле, а Джованни все не мог сдвинуться с места.

Со стороны дороги послышался шум заводимого мотора. Так, значит, он тут и машину недалеко оставил, подумал Джованни. Конечно, в таком тумане, густом, как молоко, ее можно легко спрятать. Автомобиль прошуршал шинами по асфальту и удалился. Гарь еще чувствовалась, и Джованни, поколебавшись, скрипнул калиткой, войдя внутрь.

Медленно двигаясь, он шел на запах. Из рыхлой мути вырастали кресты, причудливые часовенки и старинные склепы; нечеткие огоньки лампад двоились и плыли. Ощутив под ногами мягкую почву, Джованни понял, что свернул с центральной дорожки. Почти на ощупь он обошел высокую мраморную доску и сразу наткнулся на выплывший из тумана крест. Он, который знал здесь каждую кочку, не понимал, в какой части кладбища сейчас находится: все предметы как будто обрели новую нереальную форму и, неожиданно появляясь из белой мглы, наводили на Джованни страх и тоску. Стояла пронзительная тишина, и только недавно вылезшая трава, уже скошенная им, шуршала под подошвами.

«Зачем я сюда пошел ночью? Надо было до утра подождать!»

Он чуть было не стукнулся о возникшую перед ним часовню и дотронулся рукой до покрытой изморосью стены. Ледяной холод и ужас пронзили его. «Где я?! В какой стороне?!» Он огляделся. Совершенно незнакомые очертания строений проглядывали сквозь ночной промозглый туман, настороженно подмигивали размытые язычки лампадок. Джованни сделал еще пару шагов. Лохмотья пелены расступились, и он оказался перед дверью крематория.

Джованни не понимал, что им двигало, но поднялся по ступенькам и дернул задвижку решетчатой двери. Издав пронзительный металлический визг и как будто царапнув его по сердцу, она открылась. Он толкнул следующую деревянную дверь. Закрыта, с облегчением констатировал он. Но все никак не решался уйти и надавил на нее рукой еще раз. Вдруг она поддалась и открыла черный проход. Он шагнул в печной зал и сразу почувствовал тепло.

На ощупь Джованни двинулся вперед и тут же больно ударился о тележку. Потрогал поверхность – слава богу, на ней ничего не лежало, она была сухой и гладкой. Пробрался к дверке печи, открыл глазок – среди черного пепла то там, то здесь вспыхивали красные тлеющие искорки.

На обдумывание происходящего сил уже не было. Вернувшись в парокию, так толком ничего и не поняв, Джованни мигом заснул.

Об исчезновении Энцио тогда еще никто не заявлял, и, повинуясь чувству уважения к человеку, спасшему его когда-то из-под завала, Джованни помалкивал. Ощущение нехорошего осталось, но он уже свыкся и старался не думать об этом. Но когда по неаполитанскому телевидению он увидел объявление о пропаже Энцио и когда весь остров охватила лихорадка расследования, а Искью заполонили журналисты, только тогда он повесил замок на крематории и выбрал обет молчания.
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– Привет! Отец дома? – вошедшие Боссети и Борго старались держаться непринужденно.

– Добрый день! Пап, к тебе пришли! – крикнула Франческа, не отходя от мойки, в которой ополаскивала чашки.

А она-то думала, что все закончилось! Ну что им опять надо?! Руки, державшие посуду, перестали слушаться, и девушка чуть было не выронила кофейную чашечку.

«Зря мы вдвоем приехали, – вдруг пожалел Мауро. – А если он сейчас через окно своей комнаты выпрыгнет?» Но начальник полиции держался совершенно уверенно, его спокойствие передалось и Борго.

Через минуту к ним вышел Лучано. Его лицо заметно осунулось и постарело, плечи опустились, походка стала шаркающей. Борго еле узнал его. Разве может человек так измениться за несколько дней?!

– Иди погуляй или к Грации сходи, – не здороваясь с пришедшими, обратился он к дочке.

– Но… – хотела возразить Франческа.

– Никаких «но»! У нас тут свои дела, – твердо сказал Лучано и сел за стол. – Оставь ты эту посуду в покое! – Он сложил тяжелые кисти в замок.

Глядя на его сильные усталые руки, лежащие на столе, Борго вспомнил, сколько людей ими спасено.

«Не верю! – опять пронеслось у него в голове. – Не могу поверить!»

Хлопнула входная дверь, Франческа ушла.


Эта история имеет далекие корни, когда Лучано, еще не обремененный заботами, бесшабашным пареньком носился по Искье, дружил с Карло и мечтал стать пожарным.

Лучано влюбился сразу и бесповоротно, вмиг осознав, что это навсегда. Как ни посмеивались над ним взрослые, утверждая, что это еще мальчишество и все сто раз поменяется, как ни ухмылялся Карло, говоря, что девчонок полно и есть и получше, он знал, что изменить ничего нельзя и это его единственная настоящая судьба и любовь.

Как он подстерегал Лауру, чтобы невзначай столкнуться с ней на повороте к рынку или в бакалейной лавке, куда ее часто посылала мать! Как заходилось его сердце, когда, наконец, дождавшись и выйдя навстречу, он говорил обычное «чао!» и видел, как щеки ее розовели, а темно-шоколадные глаза с толстыми прямыми ресницами, словно нарисованные искусным живописцем, распахивались еще шире, отпечатываясь тенью на веках! Как не хватало ему воздуха, когда он в конце концов поцеловал ее и сладость этих губ будто поселилась в нем! Его счастью не было предела, когда они объявили себя женихом и невестой! А горе стало нескончаемым, когда все это разом закончилось, обрушилось в один миг! Даже сейчас, когда взрослым мужчиной вспоминал то состояние, к нему приходило безмерное отчаянье и держало подолгу и крепко, не отпуская и не разжимая свою хватку.

– Ты что здесь сидишь?! Не знаешь, что случилось?! – В открытую дверь вбежал шестнадцатилетний Боссети. Он был моложе Лучано, но постоянно петушился, старался говорить срывающимся на фальцет басом и очень надеялся выглядеть старше.

– А что? – поднял голову Лучано.

– Так ты не знаешь, получается! – уже утвердительно повторил приятель и застыл, как будто засомневался.

– Да что там такое?! – Лучано отложил тетради.

– Вот черт! – Боссети не знал, как подобраться к главному. – Да Лауру твою Карло изнасиловал! – наконец выпалил он. – В полицию надо бы!

Земля разверзлась под ногами Лучано, и он, крутясь, полетел вниз, в ее бездонную, зияющую пасть; все предметы завращались вокруг него, и конца не было этому падению; сердце поднялось к самому горлу и застряло там, готовое выскочить наружу.

Он еле нашел в себе силы прервать этот жуткий полет, но, придя в себя, вдруг понял, что не знает, что делать. Первым его желанием было убить Карло, убить сразу же, ни о чем не спрашивая и не задавая ни одного вопроса! Вторым – бежать к Лауре, успокоить, узнать, как она.

Боссети наблюдал, ожидая решительных действий.

– Карло в Неаполь уже смотался с папочкой! – сказал он на опережение мыслей Лучано.

«Тогда к Лауре, – подумал Лучано и вдруг почувствовал, что не может сдвинуться с места. – О чем я спрошу ее? Как начну разговор?»

Он мгновенно представил всю сцену изнасилования: как Карло наваливается на девушку, как держит руки, коленями раздвигая ноги, дышит хрипло, как загнанный жеребец, и, наконец, дернувшись, удовлетворенно отваливается. Лучано с ужасом осознал, что боится и не хочет видеть Лауру.

– Ну что, пошли? – вывел его из ступора Боссети.

– А как это произошло? – Лучано тянул время, ноги как будто приросли к полу.

– Да как обычно!

– Что значит «как обычно»? Ты что мелешь?! – взъярился тот.

– Ну ты же Карло лучше меня знаешь! Он вчера вызвался твою Лауру проводить, ну и проводил, значит… Да и не поздно было совсем! Ее еще удерживали все, куда, мол, идешь, десяти еще нет. Кстати, а ты-то где был?

– К экзаменам готовился, вот где!

– Она вчера, видно, в свою комнату прошмыгнула, и не заметил никто. А сегодня мать ее нашла заплаканную, с ссадинами, одежда порвана… Ну и догадалась, что к чему. Давай Лауру в полицию тащить, а та уперлась – не пойду, мол. Ну соседка и услышала шум-гам. Ты же догадываешься, как у нас: когда кто-то что-то узнает – конец; считай, весь остров через пять минут в курсе. – Боссети открыл дверь. – Ну что, пошли?

«Господи, ну за что мне такое?!.» Жалость к самому себе, а вовсе не к униженной и раздавленной Лауре поднималась откуда-то снизу и, перекрыв дыхание, приводила его в полное оцепенение. Он ничего не мог поменять в этот момент и ничего не мог поделать. Он ненавидел себя, но это ничего не меняло.

Лучано оторвал пудовые ноги от пола и шагнул к выходу. Дойти до дома Лауры оказалось целым испытанием, хотя они и жили на одной улице. Народ, уже наслышанный о происшедшем, высыпал из домов и обсуждал случившееся, ожидая продолжения.

– Так это он жених Лауры?! – шептались ему вслед и добавляли что-то уже совсем тихо, неразличимо.

– Они к этой девушке пошли, да? А почему не к Карло? Ведь это он ее…

– А Карло уже и след простыл!

– А может, случилось все по согласию, кто знает!

– Запросто! Карло парень видный, кто же ему откажет!

Лучано передвигал чугунные ноги и внутренне вздрагивал от каждой брошенной фразы, как от удара. Подойдя к дому невесты, он почувствовал жуткую усталость, как будто поднялся на высоченную гору. Обида прожигала ему душу, и, ощущая себя окончательно опустошенным, он не понимал, что делать дальше.

Увидев Лауру, он почувствовал себя еще хуже и схватился за выступ буфета. Она, видимо, только что приняла душ, потому что кончики ее волос, как показалось Лучано, были еще мокрыми. Но что поразило его, так это ее совершенно чистая кожа! Никаких царапин и синяков, как ни старался, он не заметил. Она была всего лишь грустна и смотрела на Лучано настороженно. Как ни заставлял он себя, так и не смог подойти и хотя бы обнять девушку. Так и стоял столбом у самого входа.

– Как ты? – выдавил он из себя.

– Нормально, – тихо ответила Лаура, чем поставила Лучано в полный тупик. Молчание затянулось, он не знал, что сказать.

Наверное, она что-то заметила и поняла. Отбросив волосы с потемневших глаз, она внимательно посмотрела на жениха. Он все так же мялся у порога и, чувствуя себя отвратительно, не знал, как поступить.

– Надо в полицию заявить! – вступил Боссети. – Разве можно таким гадам это с рук спускать!

– А нечего заявлять, – внятно произнесла Лаура, и Лучано похолодел.

«Вот оно что! Вот почему никаких царапин и синяков! Значит, права была та бабка из толпы!»

– Как «нечего»?! – удивился непонятливый Боссети.

– А так! Я за Карло замуж выхожу!

И правда, когда Карло вернулся из Неаполя, они с Лаурой очень быстро объявили о свадьбе. На время этого торжества Лучано уехал с Искьи. Выше его сил было видеть Лауру в подвенечном платье рядом с бывшим другом! Ненависть и боль не давали Лучано спать по ночам, сжирали его живьем. И чтобы хоть как-то забыться, он волонтером ездил во все точки Италии, где требовалась помощь после землетрясений и наводнений. Он рисковал жизнью, спасая людей, и этот риск спасал его самого и уводил от тяжелых дум.

Рождение сына у Карло и Лауры принесло ему очередные мучения, но, закаленный несчастьями и смертями, происходящими на его глазах во время спасательных операций, он почти смирился и загнал свою боль глубоко в подвалы души, привалив ее камнем выдержки и силы воли.

Получив профессию, о которой он мечтал, Лучано даже женился, но, видимо, жена, как и любая женщина, инстинктивно почувствовав его холодность и поняв, что он лишь пытается скрыться от самого себя и найти утешение в семейной жизни, сбежала с заезжим предпринимателем, оставив мужу малолетнюю дочку. Это совсем не расстроило Лучано, а скорее наоборот – указало цель жизни.

Оставшись вдвоем с Франческой, он стал налаживать быт, и это отнимало много сил, помогало забыться и не оставляло времени на все еще болезненные воспоминания. Безграничная ненависть вернулась, когда Лаура погибла в автомобильной катастрофе, спровоцированной нетрезвым вождением Карло, которому к тому же удалось избежать наказания!

Разве он, Лучано, допустил бы смерть Лауры, если бы был ее мужем?! Разве позволил бы себе сесть пьяным за руль?! Этого он не мог ни забыть, ни простить! Рукоятка отвертки под названием «Лаура», торчащая из сердца Лучано, с хрустом повернулась и открыла, уже навсегда, бездонную, истекающую кровью рану.

Не помогло даже то, что островитяне объявили молчаливый бойкот Карло Бротто. С тех пор Лучано отпустил свои мысли о мести и все пытался представить, что бы случилось, если бы в тот злополучный день он не стоял на пороге, оглушенный известием об изнасиловании, а бросился к Лауре, обнял, крепко прижал к себе, нашел силы поцеловать ее.

А тут еще Энцио с его темно-шоколадными глазенками, доставшимися ему от матери, и с замашками самого Карло! Лучано всегда старался обходить этого мальчугана стороной, такую неприязнь вызывали у него эти встречи, а когда тот подрос, неприязнь удвоилась. Нахальство в обращении с женщинами, хамство в отношении к старшим и незатухающая любовь к собственной персоне были отличительными чертами характера Энцио. «Достойный сын своего отца!» – думал Лучано и переходил на противоположную сторону улицы, чтобы не видеть его наглых глаз.

Как-то раз он услышал смех Энцио и не узнал его, прислушался, подошел поближе. Парень смеялся заливисто, как ребенок, лицо стало необыкновенно добрым, глаза искрились обезоруживающим весельем. «Надо же, – подумал Лучано, – совсем как я в молодости!» Но тут же разозлился на самого себя: «Ведь Энцио мог быть и моим сыном! Почему, почему все так несправедливо?!» Заглохшее было желание отомстить вспыхнуло с новой силой и, превратившись в еле сдерживаемую кипящую лаву, готовую в любой момент вырваться наружу, заполнило его целиком. Только безграничная любовь к дочери спасала Лучано. Он был для Франчески не только «самым лучшим папой на свете», но и защитником, другом и даже героем. Он делал все, чтобы остаться таким навсегда.

Когда он увидел, что его девочка заглядывается на Энцио, то не спал всю ночь, поражаясь превратностям судьбы, и поклялся себе во что бы то ни стало помешать ей окончательно влюбиться. Зная характер дочери, Лучано был уверен, что это будет непросто. А самое главное – ей нельзя было запрещать ничего напрямую, чтобы не вызвать чувство противоречия и не разрушить то доверие, которое установилось между ними давно.

В ночь праздника монашки Лучано вернулся с дежурства поздно и застал дочку испуганной и заплаканной. Дав ей выговориться, он успокоил Франческу, как мог. Он уже знал, что на самом деле случилось на пятачке перед кладбищем.
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Не успели они хорошенько припарковаться, как из дома вышла Франческа.

– Может, за ней? – забеспокоилась Дана.

– Нет, не стоит. Будем ждать полицейских. Не могут же они здесь чаи распивать! Что-то тут происходит…

– Уверена? – уточнила Дана.

Лола ни в чем не была уверена и полагалась только на интуицию, но, как всегда, сделала вид, что знает больше, чем говорит. Этот трюк помогал ей при любых обстоятельствах и ограждал от лишних вопросов.

Франческа направилась в сторону площади.

Ветер гнал тяжелеющие облака, но так и не выжал ни одной капли из пробегавших туч.

«А ведь и правда, куда это Франческу понесло по такой погоде? – засомневалась Лола. – Если продуктов купить, так супермаркет в другой стороне. А в центре, куда она пошла, все дорого и для быстрого питания…»

– Надолго мы здесь засели? – заныл Стефано. – Никакого движения нет. Что они там, заснули все?!

– А может, и правда зря ждем? Может, полицейские заехали кофейку попить? – присоединилась Дана.

– Ребята, да вы что?! Какой кофе, когда счет идет на минуты! – возмутилась Лола.

– Может, посоветоваться подъехали… – предположила Дана.

– Вот только почему дома, а не в участке? – проронил Стефано.

– Лично меня это как раз не удивляет! У начальника пожарной охраны сегодня выходной, вот они сами и пожаловали, – изрекла Лола. – Значит, решают что-то вместе или операцию какую готовят.

– Опять операцию? Не пора бы успокоиться? Преступник-то пойман, – устало проговорил Стефано и опустил пониже спинку сиденья.

– Значит, есть подельники. – Дана попыталась вытянуть ноги. – Хорошо, что не «Смарт» взяли, а то бы сидели скрючившись.

– Проблема в том, что мы не знаем результатов допроса Джованни и не можем предугадать дальнейших шагов полиции. Значит, порадовать вас нечем, остается ждать, – резюмировала Лола.

– А почему ты думаешь, что тебе что-то вообще сообщат, когда на улицу выйдут? Если по допросу не дали никакой информации, то…

– Ну это уж я беру на себя! – перебила его Лола. – Что-то должны ответить! Сколько можно оставлять итальянский народ в неведении!

– Конечно, – поддержала ее Дана, – если еще о налогоплательщиках напомнишь, считай, эксклюзив нам обеспечен!

– Думаю, это не понадобится, – мирно добавила Лола.

– Смотрите! – Стефано приподнялся на сиденье. – Кто-то у окна стоит!

– Да это Мауро Борго, заместитель начальника полиции! Значит, здесь все очень серьезно! – воскликнула Дана.

Борго посмотрел на улицу и резко задернул занавески. У другого окна тоже произошло движение, и они увидели, как кто-то закрыл ставни.

– Заметили нас, как думаете? – спросила Лола.

– Да просто дождь собирается, вот и закрывают все. Странно только, что это не сделал сам хозяин дома. – Стефано прильнул к стеклу машины, надеясь разглядеть еще что-нибудь.

– А мне показалось, что у другого окна мелькнул сам Боссети! – сообщила Лола.

– Да ну! Стало быть, здесь все начальство собралось! – уже по-настоящему всполошилась Дана.

– Мы на верном пути! – подтвердил Стефано.

Франческа ушла, а Лучано так и сидел, задумавшись, за столом. Его невидящий взгляд скользнул по полицейским и, не останавливаясь, перешел на окно.

– Ставни бы закрыть, дождь собирается, – произнес он, не двигаясь.

Борго и Боссети переглянулись. Это были совсем не те слова, которых они ожидали.

Мауро посмотрел на улицу.

– А что это за машина там, на обочине, в кустах? Уж не журналисты ли пронюхали? – проговорил он и тут же пожалел о сказанном.

Лучано встрепенулся и встал, уперся тяжелым взглядом в припаркованный автомобиль, как будто хотел раздавить его. Затем обвел глазами комнату, словно ища чего-то.

«А если у него автомат припрятан? Как даст сейчас по журналистам, и мы не поможем! Тьфу! Чушь какая-то в голову лезет…» – осадил себя Борго и быстро задернул занавески, а Боссети закрыл ставни.

В комнате воцарилась полутьма. Напряжение достигло своего предела.

– У нас к тебе несколько вопросов, – начал Боссети. Борго предусмотрительно занял позицию сзади.

Начальник решил не говорить о камерах видеонаблюдения, а сразу начал с главного:

– Что ты делал на кладбище две ночи подряд?

Лучано поднял усталый взгляд.

– А сам как думаешь?

Ветер ударил в окна, и стекла затряслись мелкой дрожью, задребезжали ставни.

«Знает ли Лучано, что мы привели в соответствие время камер видеонаблюдения? – судорожно вспоминал Борго. – Вроде я никому свои расчеты не показывал, кроме Боссети. Изначально эти записи видели все, следовательно, он подготовился к ответу. Но о допросе Джованни ему точно ничего не известно… Вот он и пытается прощупать обстановку, отвечая вопросом на вопрос. А если он и правда ни при чем и Джованни что-то напутал? Вдруг Лучано даст логичное объяснение своим остановкам на машине в ту ночь?»

Борго ничего не мог с собой поделать: мысли метались из стороны в сторону, противореча друг другу – то полностью оправдывая Лучано, то представляя его как свирепого убийцу.

«Интересно, а как Боссети, который дружил с ним с детства, чувствует себя в этой ситуации?»

Борго все еще не мог или не хотел видеть преступника в лице Лучано и цеплялся за малейшую возможность, чтобы оправдать его действия. Он понимал, что свидетельства полоумного Джованни совсем недостаточно против слова начальника пожарной охраны и уважаемого всеми на острове человека. Но исследование взятого на анализ пепла подтвердило, что сожжение было произведено совсем недавно! Заключение ДНК-экспертизы найденной в печи тазобедренной кости полиция должна была получить сегодня. Возможно, они поторопились, приехав к Лучано до ознакомления с ее результатами.

Но, с другой стороны, Лучано прошел схожую школу: он прекрасно знал, не только как разыскать труп, но и как спрятать его; имел полное представление о современных технологиях, используемых в криминалистике, был осведомлен, как происходит опознание по ДНК, которую пожарные брали для генетического анализа, чтобы определить, чей труп был обнаружен под завалом. Так же, как и в полицейской академии, он изучал многочисленные методы, используемые преступником, чтобы представить убийство как несчастный случай или инсценировать пожар; у них было много схожих дисциплин, а если учесть, что в участке Лучано являлся своим человеком и при желании мог узнать все подробности любого расследования, прижать его будет очень трудно.

Однако было еще одно обстоятельство, которое не давало Борго покоя. Он даже отдаленно не мог представить, зачем Лучано понадобилась смерть Энцио?!

– Ты же догадываешься, что мы не пришли бы к тебе без достаточных оснований. Зная историю твоей жизни, я могу предполагать только одно, – твердо проговорил Боссети. – Я неоднократно замечал, как ты переходил на другую сторону улицы, чтобы не встречаться с этим юнцом. Но чтобы убить! Что толкнуло тебя на такой зверский поступок?! Что?! Вот вопрос, на который ты должен дать ответ!

– Это хорошо, что вы ко мне домой приехали, – медленно проговорил Лучано, доставая стаканы.

– А вот этого не…

Боссети жестом пресек фразу Борго.

– Я и сам уже не могу поверить, что я это сделал… – Лучано разлил терпкое вино по стаканам и сделал большой глоток. – Что с дочкой будет? Как она переживет? Был отец-герой, а теперь превратился в убийцу?! – Он допил вино и опустил тяжелые руки на стол.

«Вот черт!.. Значит, все-таки он! – подумал Мауро. – Но зачем?.. Зачем?!»
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Это случилось в ночь праздника монашки. Представление давно закончилось, площадь почти опустела, народ разошелся.

Лучано, усталый, но успокоенный, возвращался после смены: метеорологи подтвердили, что ни ураганов, ни гроз не предвидится; погода в ближайшие дни обещала быть безветренной и солнечной. К сожалению, землетрясения до сих пор не научились точно предугадывать, поэтому расслабляться не стоило, особенно если учесть, что Искья является одним из самых сейсмически опасных районов Италии. И все же его благодушное, беззаботное настроение ничто не могло нарушить.

Он специально ехал медленно, открыв окошко и наслаждаясь прохладным, уже весенним воздухом, с удовольствием вдыхал запах рыхлой влажной земли и свежей ночной травы.

На повороте у дома Рози свет фар выхватил рулон пленки для теплицы, и Лучано вспомнил, что ему надо бы купить такую же. В голове он сделал себе отметку не забыть спросить у Рози, где она ее приобрела. Не спеша размышляя о том, что неплохо было бы разжиться у нее и помидорной рассадой, он услышал какие-то вскрики и шум борьбы в кустах между лимонным садом и старым кладбищем. Хорошее настроение вмиг улетучилось. Лучано затормозил и прислушался. Девичий голос вскрикнул и проговорил что-то невнятное умоляющим тоном. Удивительно, но ему показалось, что это был голос его дочери Франчески!

Обеспокоенный Лучано высунул голову в окошко.

– Нет!.. Нет!.. Так не хочу! Не надо! – уже с надрывом доносилось из сада.

Вне всякого сомнения, это кричала его дочь, и он выскочил из машины.

– Замолчи уже! – грубо прохрипел мужчина. Послышался хруст веток и звук удара.

Захлебнувшись яростью, Лучано рванул через дорогу, пальцы сами сложились в кулаки… но со стороны церкви, опережая его, пронеслись три тени.

– Ах ты подонок! Наших девчонок трогать! Вали в свой Рим обратно! – орали они во все горло.

Лучано еще не успел добежать до места потасовки, как издали различил гулкие удары и шлепки. Мимо него, ничего не замечая вокруг и горько всхлипывая, пролетела Франческа. Лучано прижался к стволу.

Все произошло в считаные секунды, и насильник уже корчился на земле. Три фигуры выбрались на дорогу и, переговариваясь, направились в сторону площади. Избитый попытался встать, но свалился на четвереньки и что-то пьяно бормотал себе под нос.

Лучано вышел из-за дерева. Парень возился на траве, лицо его отчетливо высветила луна. Шоколадные глаза казались черными на бледном лице, нетрезвый взгляд бессмысленно блуждал по кустам.

«Энцио!.. – Лучано охватила непреодолимая злость. – Опять эта семейка! То отец, то сын!»

– Вот придурки! – проворчал тем временем парень. – Видно, самим хотелось, да не успели! – Ему удалось схватиться за ветку, и он медленно начал подниматься. – Нашли из-за кого драться, когда можно было в очередь! Подержали бы сучку, и всем бы досталось! – Ему удалось встать. Покачиваясь, он вышел на площадку перед кладбищем.

Ненависть в один миг захлестнула Лучано и, заклокотав в горле, перекрыла воздух и толкнула его вперед. Кулаки мгновенно налились яростной силой, перед глазами мелькнул непонимающий взгляд хмельных темно-шоколадных глаз. Он ударил парня в челюсть, вложив в удар все унижение оскорбленной дочери и всю боль своей исковерканной жизни. Энцио, кажется, даже не узнал его. Он упал как подкошенный, глухой звук стукнувшегося о землю тела громом отозвался в голове Лучано.

Мужчина всегда знал, что за Франческу готов убить, но, когда понял, что Энцио мертв, его охватило странное неожиданное опустошение, сродни тому, которое он испытал в далекой молодости, стоя перед Лаурой. Он поднял голову молодого парня: прямо под виском торчал острый булыжник, но крови не было.

Кому теперь что докажешь? Тем более это не была самооборона. Он отлично знал весь процесс расследования, следующий за обнаружением тела, и с ужасом понимал, что предстоит пережить Франческе, когда его объявят убийцей.

«Нет! Я не могу этого допустить!»

Он тут же заставил себя собраться. Внимательно прислушался – никаких шагов и посторонних звуков, все давно разошлись по домам.

Лучано молнией метнулся за пленкой, попавшейся ему по дороге перед домом Рози. Из машины захватил степлер, который накануне взял у Боссети, чтобы перетянуть кресло; надел рабочие перчатки и не забыл фонарь, всегда лежавший у него в багажнике.

Стараясь не двигать тело, он быстро нашел мобильник, с треском разломал его и вынул сим-карту. Как смог, разрушил и ее. Не потеряв ни одного кусочка, сложил все во внутренний карман куртки Энцио.

Лоб Лучано покрылся противной испариной, но профессиональная подготовка давала о себе знать. Отгоняя посторонние мысли и сосредоточившись только на конечной цели, он быстро упаковал тело, закрутив его в три слоя, и закрепил степлером концы пленки, понимая, что даже завернутый труп тащить по земле ни в коем случае нельзя. Затем взвалил страшную ношу на плечи и вошел на кладбище. Напрягаясь под тяжестью груза, Лучано, как только мог поспешно, двинулся вглубь по плиточной дорожке. Каждый шаг громом отдавался в мозгу, кровь шумела в ушах.

Оставалось открыть печной зал крематория. Первая решетчатая дверь была закрыта на обычную задвижку, но следующая деревянная на ключ. Зная островные привычки, Лучано был уверен, что замок здесь самый простой. Он сильно устал и дышал прерывисто: тело Энцио неимоверно давило на плечо.

Что же делать?! Но труп нельзя положить, обязательно останутся какие-то фрагменты, которые наведут на след. Он порылся в карманах брюк – ничего подходящего. Кровь начала бить толчками, ноги подрагивали.

«Как же я сразу не подумал, что понадобится что-то тонкое и острое!»

Он судорожно перебирал в памяти содержимое своей куртки.

«Есть!» Он вспомнил, что во внутреннем кармане лежали права, прикрепленные толстой скрепкой к удостоверению личности. Но вытащить их оказалось не так просто. Боясь потерять равновесие и уронить тело, Лучано достал документы и отцепил скрепку. Капля пота прокатилась по лбу и, попав в уголок глаза, защипала, перекрыв видимость. Не отпуская жуткую поклажу, он частично разогнул металлическую проволоку и засунул ее в замочную скважину, нащупывая нужное положение.

Подергал дверь – ничего. Попробовал повернуть проволоку еще раз и дернул – с тем же результатом. Вторая капля защекотала лоб, но зацепилась за бровь. Лучано сжал челюсти и привалился к стене крематория. Задрав подбородок вверх в желании остудить лицо, он уперся взглядом в скорбное беззвездное небо, оглушавшее своим спокойствием. Вновь вставив проволоку, он осторожно нажал – она провернулась, негромко щелкнув. Затем надавил на дверь. Она беззвучно открылась, как будто давно поджидала его, и впустила в черноту зала.

Положив тело в дальний угол за стену, Лучано тихо вышел, понимая, что ему придется вернуться и завершить начатое…

Возможность представилась на следующую ночь. Всю Искью затянуло густым тяжелым туманом, и Лучано подумал, что сама природа помогает ему.

Он промучился весь день, зная, что еще не поздно поступить иначе, но к вечеру, когда сквозь белую муть было не разглядеть пальцев собственной руки, он вышел из дома. Больше всего на свете Лучано боялся, что Франческа возненавидит его.

– Я сделаю все, чтобы защитить свою дочь и остаться для нее самым лучшим в мире! – приговаривал он, садясь в машину и убеждая самого себя, что другого выхода нет.

Обхватив руль и склонив голову, он просидел так несколько часов и, когда туман превратился в мягкий сыр, двинулся наконец с места.

Вдоволь повеселившийся накануне на празднике монашки, остров спал беспробудным сном. Лучано медленно разрезал носом автомобиля белесую мглу, уверенный, что ни одна дорожная камера не заснимет его машину и дым из трубы крематория растворится все в том же слепом тумане…


Прошло уже несколько дней, но об Энцио никто не вспоминал. Однако Лучано не стало от этого легче: отвертка под названием «Лаура», сидевшая в его сердце, поменяла былое имя, но продолжала вкручиваться в плоть и еще больше кровоточить.

Объявление неаполитанского телевидения о пропаже молодого человека перекрыли новости о страшной грозе и ее последствиях, что дало возможность Лучано забыться в работе. Как и в молодости, он сам лез под оползни, подставляя подпорки, вытаскивал пострадавших и, не обращая внимания на странные взгляды подчиненных, хватался за лопату и расчищал завалы.

Потом началась кутерьма с монашкой и убийством неизвестной женщины, которая оказалась русской туристкой. Журналисты центрального телевидения заполонили остров, и все это здорово распылило силы и подозрения полиции. С тремя парнями, избившими Энцио, разобрались достаточно быстро, даже особенно не докучая Франческе. Но к внутренней муке Лучано прибавилось и другое волнение: с некоторых пор дочь замкнулась в безмолвии. Лучано, поначалу отнесший ее молчаливость к страху быть оговоренной местными сплетницами, постепенно погряз в тяжелых сомнениях: уж не догадывается ли она о чем? Заметив, что с дочерью творится неладное, он побоялся расспросить ее напрямую, опасаясь встречных вопросов, а Франческа, привыкшая с детства рассказывать обо всем отцу, не раскрывала рта. Они сидели дома как два бессловесных истукана и только за ужином изредка перебрасываясь односложными фразами. Лучано, так любивший семейные вечера, вдруг понял, что это и есть расплата за то, что он сделал…


– Ты же понимаешь, что мы должны арестовать тебя и отвезти в участок? – обреченно проговорил Боссети. – Без наручников пойдешь. Это все, что я могу для тебя сделать.

Они помогли Лучано закрыть оставшиеся ставни и вышли из дома.

На подходе к машине к ним подскочила известная журналистка:

– Как прошло совещание?

– Готовьтесь к пресс-конференции. Обещаю, что на ваши вопросы отвечу в первую очередь, – заявил Боссети, пока Борго открывал перед Лучано дверцу.

Но от Лолы не так легко было отделаться!

– Нам нечего готовиться, мы всегда во всеоружии! Уже известно, почему Джованни убил Энцио?

– Нет, – коротко ответил шеф полиции и, воспользовавшись замешательством Лолы, попытался сесть в салон.

– То есть как?.. Убийца все-таки он или нет?! – вдруг осенило ее.

– Нет.

Боссети включил зажигание и нажал на газ.

Лола так и осталась стоять на месте, глядя вслед удаляющейся патрульной машине.
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Вся Италия зашлась таким истерическим спором, что даже в Лолиной программе «Их кто-нибудь видел?» пришлось разнимать криминолога и психолога, чудом не покалечивших друг друга в прямом эфире. Не успели охранники рассадить их по местам, как одновременно заговорили два адвоката, о приглашении которых Лола пожалела уже в самом начале передачи. Они постоянно лезли вперед, перебивая один другого, козыряли профессиональными терминами, которые не были понятны зрителям, и чуть было не превратили свободную дискуссию в судебные дебаты.

Звонки от зрителей разрывали эфир, и Лола еле успевала распределять поступавшие вопросы среди приглашенных в студию.

«Отчего человек, призванный спасать людей, пошел на такое преступление?!»

«Возможно ли убить, чтобы не потерять любовь и уважение дочери?»

«Могут ли спасенные жизни стать искуплением смерти одного парня?»

Полемике не было конца, и собравшиеся перестали слышать друг друга, стараясь как можно громче выкрикнуть собственное мнение. Лола потеряла терпение.

– Ти-хо!!! – скомандовала она таким свирепым тоном, что кто-то из гостей, отшатнувшись, чуть было не упал со стула, и сразу увидела, как недовольно поморщился директор канала, зашедший в студию. Лола обворожительно улыбнулась в камеру, показывая, что ее возглас не относился к зрителям. «Смотрите и наслаждайтесь!» – говорил ее взгляд.

– А теперь мы все успокоимся и перейдем к цивилизованному общению.

Она дала техникам команду запустить в эфир подборку кадров, посвященную динамике расследования, и присела на высокий стул, с удовлетворением заметив, что присутствующие притихли и молча уставились на экран.


После окончания программы Лола еще долго не могла прийти в себя и, сидя в полутьме гримерки, прокручивала в голове заданные зрителями вопросы. Такого сложного и напряженного эфира она не могла припомнить! Все давно разошлись, и только возгласы рабочих сцены да постукивание разбираемых декораций доносились в приоткрытую дверь. Лола, все еще не двигаясь, смотрела в одну точку.

Она не любила принимать душ на работе, но на этот раз поняла, что только ощущение горячих струй, бьющих по спине, снимет эту неимоверную усталость и поможет добраться до дома.

Уже за полночь, смыв грим и приняв душ, с влажными волосами, Лола подходила к выходу со студии, когда сзади услышала топот множества ног. Совсем молоденькие девушки, смеясь и переговариваясь, сбегали по лестнице, обгоняя ее.

«Наверное, очередной кастинг закончился, – догадалась Лола, разглядывая длинноногих красавиц с сумками наперевес. – Похоже, все спортивные, ни одной силиконовой груди или надутых губ… Скорее всего, какой-нибудь танцевальный конкурс». Ее не очень интересовали другие программы «Медиасет», если только они не составляли ей конкуренции.

– Ой, смотрите, Лола с пятого канала! – раздалось сзади.

– Да, точно она! – подтвердил еще кто-то.

– Чего-то блеклая какая-то…

– Тише ты! Услышит – неудобно!

– Не блеклая, а умытая!

– Можно автограф? – остановилась одна из девушек, протягивая Лоле ручку и блокнот.

– И мне, пожалуйста! – подлетела другая.

У Лолы нечасто брали автографы, это была, скорее, прерогатива известных артистов и певцов, и, остановившись в дверях, она растерялась, не зная, куда приложить блокнот для подписи, когда прямо перед входной лестницей, где парковался только директор канала, разглядела спокойно стоящий красный «Феррари».

«Неужели Никола приехал?!» Она тут же забыла обо всем на свете, заметив, правда, что и внимание девушек переключилось на дорогущий автомобиль, расположившийся в центре проезда. Обходя машину, они с любопытством поглядывали на сидящего в ней человека, а одна даже умудрилась сделать вид, что стукнулась коленкой о крыло, и, ловко облокотясь о капот и заглядывая внутрь, скорчила гримаску, означавшую «Ой как больно!».

Капелини вышел из салона и, не обращая на девушку никакого внимания, прямиком направился к Лоле.

– Привет! Устала? – Он поцеловал ее в губы, как будто они были одни.

Девчонки замерли.

– Да это же главный следователь по особо важным…

– Ну да! Они вместе давно, все газеты писали!

– А он ничего совсем! Лучше, чем на экране.

Под перешептывание девиц, оглушенных сценой встречи известной журналистки и главного сыщика страны, Капелини усадил возлюбленную в машину. Лола не любила такие спектакли, но, зная, что Никола ничего не делает напоказ, а следует только велениям своего сердца, подчинилась.

– Как здорово, что ты приехал! Только у меня машина здесь на парковке, а завтра мне на студию с утра надо…

– Я сам привезу тебя на работу! Сделаю такое усилие. – Капелини выруливал на пустынную улицу.

«Боже мой! Надо маме рассказать, до чего я дожила! Напомню ей, как она мне пророчила: «Все бы неплохо, но от Николы помощи не жди». А я вот и дождалась!»

Лола завозилась на низком сиденье.

– Ты что? – спросил Капелини.

– Да так, ничего. Радуюсь, что завтра на студию с комфортом доеду!

По ночному притихшему Риму они очень быстро доехали до виллы Капелини.

Войдя в дом, пара расположилась на кухне, хотя Лола и не любила столешницу из настоящего мрамора, которая своим холодом напоминала ей столы в морге. Зная эту Лолину странность, домработница, которая так и продолжала приходить два раза в неделю, предусмотрительно постелила широкие льняные салфетки.

– Знаешь, я ведь первый раз твою передачу посмотрел целиком, не отвлекаясь, от начала до самого конца, – сказал Никола, разливая вино по бокалам. – Молодец! Даже не ожидал!

«Почему никто не может закончить только на похвале? Обязательно за положительной оценкой ввернет какое-то сомнение в моем профессионализме», – с легкой досадой подумала Лола.

– А эти адвокаты! И как ты с ними справляешься?! – Он закатился задорным смехом, прямо как мальчишка.

«Ну вот, это уже другое дело», – таких эмоций Лола от Капелини не ожидала.

– За тебя! – Он поднял бокал.

Они чокнулись, и Лола почувствовала во рту яркий вкус хорошего белого вина.

– Все собираюсь тебя спросить… Помнишь, когда я с Искьи приехала и ничего еще не было известно, я рассказывала о подслушанном мною разговоре хозяина гостиницы? И ты сказал: «Во дают!» Что ты имел в виду? Неужто тогда уже знал о кукле-монашке? Но как?!

– Да нет, не знал. Только догадывался, а точнее, был почти уверен. Я часто с такими трюками встречался. Чего только не сделают коммерсанты, чтобы не прогореть и заманить клиентов!

Он с сожалением глянул на опустевшую тарелку.

– А у меня для тебя новость!

Капелини взял паузу и подложил себе две большие усатые креветки с выпученными глазами. Осторожно отрезав одной из них голову и ловко управляясь ножом и вилкой, он очистил мясо от панциря.

– Тебе известны результаты ДНК-анализа тазобедренной кости, которую нашли в печи крематория?

Разговоры о пропаже людей, расследованиях убийств и судебно-медицинских экспертизах уже давно не отбивали аппетита у Лолы. Она воспринимала их как продолжение своей работы.

– Конечно! Полное соответствие с ДНК Энцио, – ответила она, подлив оливкового масла в салат.

– Верно. – Он налил еще вина в бокалы. – Давай выпьем! Потому что это не все.

– Как «не все»?! Что, не мог мне до начала передачи сказать?! – Лола была вне себя.

– Если честно, я и сам узнал случайно. Дай, думаю, позвоню, поздравлю с успешным завершением дела начальника полиции Искьи, пока у вас на программе рекламу запустили. Ну и позвонил… – Он затих, словно раздумывая, говорить или не говорить. – У меня даже сложилось впечатление, что Боссети настолько был огорчен и ошарашен этим открытием, что поделился со мной, не подумавши… А может, захотел поговорить с человеком посторонним, не связанным с островом. Короче, эта информация не для распространения!

– Посмотрим, – уклончиво заметила Лола, чтобы не спугнуть Капелини.

– Опять ты за свое?! Вот возьму и не расскажу ничего! – Он сделал глоток и принял таинственный вид. – Хотя, уверен, ты примешь правильное решение.

Лола застыла с бокалом в руке. «Что же здесь может быть, если, по мнению Николы, даже я оставлю это в секрете?! Или он меня еще плохо знает?» На всякий случай она приняла покорный вид.

– Когда брали материал для сравнительного анализа ДНК с вещей Энцио, для полной уверенности взяли и образцы слюны у его отца Карло. – Никола неспешно поддел креветку.

– Ну и?! – не удержалась Лола.

– Как тебе уже известно, ДНК с майки Энцио полностью совпала с ДНК костной ткани, обнаруженной в печи крематория. – Капелини доел креветку и допил вино.

Лола ждала, в нетерпении теребя кончик салфетки. Никола приступил к салату.

– Ты что, издеваешься?! Это уже давно всем известно! – выкрикнула она, не вытерпев нарочитой медлительности Капелини.

– Но не имеет ничего общего с ДНК Карло! – торжественно закончил Никола.

Лола остолбенела.

– То есть как?!! Это… что?! Что значит?!.. – От возбуждения она не могла сформулировать фразу. – Ты хочешь сказать, что… – Лола не смела произнести вслух версию, пришедшую ей в голову.

– Да, Карло не является отцом Энцио. – В тоне Николы не было никакого превосходства, одна констатация жестокой правды.

– А-а… к-к-кто же? – запнулась Лола, с ужасом догадываясь об ответе.

– Не знаю, но предположить могу, – невозмутимо ответил Капелини. – Полиция выяснила все, что нужно было, и закончила с анализами. Так что это финал истории.

– Очень надеюсь, что факт несовпадения ДНК останется внутри стен полицейского участка Искьи, – задумчиво произнесла Лола.

– И что ты не вынесешь его на суд зрителей, – добавил Никола.

– Не вынесу, – подтвердила она.

– Видишь, значит, я в тебе не ошибся.

Лола сидела совершенно подавленная.

«Боже мой! Лучано убил Энцио, даже не подозревая, что это его родной сын! А как же зов крови?! Чувство родства?! Он не ощутил ничего и до сих пор находится в неведении!»

Смерть молодого парня сама по себе была чудовищным несчастьем, но в свете открывшихся обстоятельств она превращалась в невиданную, непреодолимую трагедию!

«Чтобы не ошибиться, надо сравнить ДНК самого Лучано с ДНК Энцио! Но этого, насколько я поняла, никто делать не собирается. Расследование закончено… Пусть останется все как есть…» Первый раз в своей практике она не собиралась воспользоваться эксклюзивной информацией.

– Франческу тоже жалко, но она молодец, держится, к отцу каждый день ходит, поддерживает. – Капелини вывел Лолу из размышлений. – Как мне сказал Боссети, местные настолько удивлены и растеряны, что больше помалкивают.

– А вот в это трудно поверить! – возразила Лола, вспомнив, как гудел остров, обсуждая происходящие события.

– Я, наверное, не совсем так выразился… Они просто не досаждают Франческе расспросами, а скорее помогают, чем могут. Все-таки Лучано много хорошего сделал для островитян, и от этого никуда не денешься.

– Значит, то, чего так опасался Лучано, так и не произошло? Дочь не отвернулась от него?

– Для нее арест отца не стал неожиданностью, она уже что-то подозревала. Наверное, не предполагала, что все так ужасно, но догадывалась, что Лучано каким-то образом причастен к смерти Энцио.

– То, что она совсем не глупа, я поняла сразу.

Оба помолчали.

– Знаешь что, Лол, хватит об этом… Давай о нас подумаем, – нарушил тишину Капелини.

– Давай! – с любопытством согласилась Лола. – А что ты имеешь в виду?

– Я сделал первый шаг, перешел в другое подразделение. Следующий шаг за тобой!

– Да ты что?! – Ей не хотелось обижать Николу, но она не могла не ответить: – Я со своей работой расстаться не могу! Ты же знаешь.

– Я совсем не это имел в виду. Перебирайся ко мне окончательно! Ну что мы мечемся с тобой на два дома? Поездили друг к другу в гости, и баста.

– А-а, – протянула Лола облегченно. – Об этом можно подумать.

– Нечего тут думать! – оскорбился Капелини. – Завтра после работы я помогу тебе собраться и переехать. У меня как раз день свободный.

– Хорошо! – с легкостью согласилась Лола. И правда, чего сопротивляться-то? С каждым днем ей все больше не хватало Капелини.

– И еще…

– Что, есть еще что-то?! – нарочито испуганно произнесла Лола и округлила глаза.

– Да. Очень хочется в Россию съездить, за грибами сходить. Уж больно твоя мама заразительно об этом рассказывала!

– А вот это не проблема. Значит, в отпуск поедем к тете Гале на дачу. Только визу тебе надо будет заранее сделать.

[image: chapter_end]


[image: before_title]
Эпилог


[image: after_title]

Стоял самый конец августа, и лес уже начал расцвечиваться в желтые и красные цвета осени. Сухие листья шуршали под ногами, но углубления, остающиеся от шагов, тут же наполнялись лесной влагой. Солнце грело почти по-летнему, пробиваясь сквозь еще не осыпавшиеся кроны деревьев и играя «зайчиками» на ветвях и земле.

– Куртки бы захватили! – крикнула с крыльца тетя Галя. – Не забывай, Никола к холоду не привык!

– Ну какой холод, теть Галь! Да мы и ненадолго! – ответила Лола и прикрыла калитку.

Для Капелини подобрали старые джинсы, но резиновые сапоги и ветровку всучить ему так и не удалось. Как истинные грибники, они взяли настоящие плетеные корзинки и, захватив по маленькому перочинному ножику, отправились в лес.

Выйдя на опушку, они тут же наткнулись на целый гурт валуев [11], как их называла тетя Галя, и Капелини, радостно вскрикнув, тут же бросился срезать желтоватые маслянистые шляпки.

– Куда?! – преградила ему дорогу Лола. – Они несъедобные! Во всяком случае, чтобы их съесть, надо долго вымачивать. Ты совсем в грибах не разбираешься?

– Я – нет. Так что у тебя есть возможность меня ядовитым супчиком накормить! – нескладно подшутил Никола.

– Все, замолчи, грибы шуток не любят. Я, когда найду что-нибудь полезное, тебе покажу. А ты постарайся запомнить, чтобы собрать такие же. И не отходи далеко!

К счастью, Капелини был в бордовой майке с желтой отделкой – цвета футбольной команды Рима, за которую он болел, и таким образом был виден издалека.

По поваленной осине они перебрались через подсохший ручей и вышли на светлую от белых стволов берез поляну. Отсюда, как знала Лола, начинались настоящие грибные места. Они срезали по ветке и, ободрав с них боковые прутья, превратили в две удобные палки, с помощью которых раздвигали оставшуюся траву и заглядывали под тяжелые еловые ветви.

Лола не узнавала главного сыщика Италии, наводящего невообразимый страх на своих подчиненных, настолько трепетно он отнесся к необходимым приготовлениям для выхода в лес, а теперь шел напролом, воинственно размахивая палкой, крутя головой и тараща глаза, видимо считая, что таким образом он не пропустит ни одного гриба. Никола выглядел забавно и чуть-чуть нелепо, почему-то сразу было понятно, что он иностранец, затерявшийся на российских лесных просторах.

Погрузившаяся в долгожданную гармонию русской природы, Лола медленно продвигалась вглубь, внимательно оглядывая землю и обходя стволы деревьев, не забывая присматривать за мелькающей вдалеке майкой Капелини.

Две темно-коричневые шляпки, выглядывающие из-под кряжистых корней, заставили ее застыть в умилении. Недаром поход за грибами называют охотой! Необыкновенно чарующее чувство радости, повторяющееся каждый раз при виде таких крепышей, невозможно объяснить! Лола остановилась, любуясь захватывающей картиной.

– Эй, Никола! Давай сюда!

Затрещали кусты, и, как лось на опушку, на поляну продрался Капелини.

– Посмотри, какая красота! – Лола ласково примяла траву вокруг грибов.

– Это все, что ты умудрилась найти? – Он взглянул на боровики и тут же протянул вперед свою корзину, дно которой было полностью закрыто разнообразными поганками.

– Да где ты их раздобыть успел? – поинтересовалась Лола.

– Уметь надо! – с гордостью ответил Капелини, любовно разглядывая ядовитые грибы.

– Выбрось все это сейчас же! – строго сказала она.

– Выбросить?! Никогда! Ты просто завидуешь, что я так много набрал! – уверенно произнес Никола.

– Ну, если тебе очень хочется – таскай. Только ведь смотри, вот это съедобный гриб! – Она аккуратно срезала толстую ножку белого, уходящую под самый корень березы. – Видишь, с другой стороны шляпки почти ровная губчатая поверхность, а у тебя везде «гармошка». – Капелини недоверчиво слушал. – Конечно, бывают ядовитые грибы и с губчатой поверхностью… – Она отковырнула кусочек, чтобы Никола мог разглядеть получше. – И на цвета обращай внимание. Шляпка может быть красноватой или коричневой, как у меня. Видишь? – Она заботливо сняла прилипший сухой лист и поднесла гриб к самым глазам Николы. – Ты пока хотя бы это запомни.

Капелини расстроенно покосился на свои поганки и все медлил выбрасывать их. В это время ближайшие кусты затрещали, и он, словно боясь, что корзинку кто-то отнимет, тут же обхватил ее руками.

К ним выскочила запыхавшаяся девочка и в растерянности остановилась.

– Вы здесь козу не видели? – спросила она, тяжело дыша, и сдула со лба неровную челку.

– Козу?! А что, здесь козы по лесу гуляют? – удивилась Лола.

– Да нет, это наша с колышка сорвалась и убежала. – Девочка не отрывала взгляда от яркой майки Капелини.

– Что, что она говорит? – встрял Капелини на итальянском.

– Она козу свою ищет, которая с привязи сорвалась, – объяснила Лола.

Зрачки девочки удивленно расширились.

– Ой! А на каком это языке вы говорите? – спросила она, с детской непосредственностью разглядывая Николу.

– На итальянском, – ответила Лола, улыбаясь.

– Ой! – еще громче вскрикнула девочка и завопила так, что у Лолы с Николой заложило уши: – Гришка-а-а!! Гришка-а! Иди сюда! Здесь итальянец живой!

– Что это она кричит? Переведи! – заволновался Капелини.

– Брата, наверное, зовет. Здесь, говорит, итальянец живой, – объяснила Лола.

– Ты что-то не так перевела, – вдруг обиделся Капелини. – Не могла она так сказать!

– А как же, по-твоему? – удивилась Лола.

– «Итальянец настоящий», вот как! – твердо заявил Капелини.

– А вот и нет! – поддела его Лола. – Все правильно, именно «живой».

– Тогда не понимаю… Я что, должен быть мертвый? – наседал Капелини, все еще вцепившись в корзину.

– Да нет, просто у нас так говорят… – Лола не успела закончить, как из тех же кустов вылез парнишка и, отдуваясь, уставился на ее спутника.

– Этот?! – без всякого стеснения указал он пальцем на Николу.

– Ну да, этот. Как в кино, правда? – Девочка выпятила нижнюю губу и опять подула на челку.

– Да-а-а! – восхищенно протянул парнишка. – И правда, живой итальянец! Надо бы маму позвать, – задумчиво произнес он.

– Ну уж нет! – вступилась за Капелини Лола. – Посмотрели, и хватит! – Она потянула Николу в глубь леса.

– Не понимаю все-таки, почему это «живой», а не «настоящий»? – все не унимался Капелини.

– Выброси свои поганки, успокойся и не лезь в дебри русского разговорного языка! Главное, что для меня ты самый что ни на есть настоящий, – утешила его Лола.

Никола сразу повеселел и нагнулся за мухомором.
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Примечания




1


Итальянское выражение, которое соответствует русскому «Простой как три рубля».


2


Итальянская судоходная компания.


3


То же, что мангольд – двухлетнее травянистое растение, подвид свеклы обыкновенной.


4


Термин, растиражированный СМИ и используемый для обозначения специально обученных поисковых собак (как правило, породы бладхаунд), обладающих повышенным обонянием, способным распознать «молекулы» запаха.


5


Программа на итальянском телевидении.


6


Магазин мороженого, которое делают на месте.


7


Строение, куда складывают останки из заброшенных могил.


8


Частная итальянская медиа- и телекоммуникационная компания, принадлежащая семье Берлускони.


9


Помещение при церкви, где могут отдыхать и трапезничать служители, иногда устраивают обеды для бедных.


10


Лидер партии «Движение пяти звезд» был артистом разговорного жанра.


11


Валуй, или бычок, – условно-съедобный гриб семейства сыроежковых.

Content
Ольга Гаврилина
Возвращение монашки
Глава 1
Глава 2
Глава 3
Глава 4
Глава 5
Глава 6
Глава 7
Глава 8
Глава 9
Глава 10
Глава 11
Глава 12
Глава 13
Глава 14
Глава 15
Глава 16
Глава 17
Глава 18
Глава 19
Глава 20
Глава 21
Глава 22
Глава 23
Глава 24
Глава 25
Глава 26
Глава 27
Глава 28
Глава 29
Глава 30
Эпилог
Примечания

OEBPS/vignettes/title_before.png





OEBPS/page-map.xml
                                                                                                                                                                                         



OEBPS/images/bin00000000.jpeg
Bajé/mw;wme
MCHALLK U

N

\'q&\\






OEBPS/vignettes/chapter_end.png





OEBPS/vignettes/title_after.png





